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ABH 18 (**)
7 140 ...
U V= 18
E ) 2,0
ny /min, min'1, rpm, r/min 0-1200
ng /min, min! 0-4400
e kg 23
=0 mm 20
o mm 22
:&9 (%) ﬂ Fe mm 13
o | oy mm 68
D) SDS-plus
Ly dB 88,4
Ko dB 3
Lya dB 99,4
Ky dB 3
Lycpean dB 105,8
Kocpean dB 3
app m/s? 4,2
apm m/s? 11,8
K, m/s2 1,5
B18A B18A B18A
Lithium lon Lithium lon  High Power Lithium lon
V= 18 18 18
kg 0,45 0,70 0,75
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Originalbetriebsanleitung.

Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen Erklarung

@ Rotierende Teile des Elektrowerkzeugs nicht beriihren.

0 Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

A Die Hinweise im nebenstehenden Text beachten!

® Allgemeines Verbotszeichen. Diese Handlung ist verboten!

@ Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshinweise
unbedingt lesen.
Vor diesem Arbeitsschritt den Akku aus dem Elektrowerkzeug entfernen. Sonst besteht Ver-

@ letzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

@ @ Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

@ @ Beim Arbeiten Gehdrschutz benutzen.

@ Beim Arbeiten Staubschutz benutzen.

Laden Sie keine beschidigten Akkus.

Setzen Sie den Akku nicht dem Feuer aus. Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor
dauernder Sonneneinstrahlung.

Griffbereich

Einschalten

Ausschalten

Zusatzinformation.

F[o)[=]|2) @@

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Europdischen
Gemeinschaft.

Dieses Symbol bestitigt die Zertifizierung dieses Produkts in USA und Kanada.

)
m

@
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Dieser Hinweis zeigt eine méglicherweise gefihrliche Situation an, die zu ernsten Verlet-
zungen oder zum Tod fiihren kann.

Recycling-Zeichen: kennzeichnet wiederverwertbare Materialien

[y
-
3

.6’8 I

Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische Erzeugnisse
getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren.

Akkutyp

Q[

Werkzeugaufnahme
Hohlbohrkrone

i (9
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p— MeiBeln
Kleine Drehzahl
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Symbol, Zeichen Erklérung

GroBe Drehzahl

izl

1] oy

wk kann Ziffern oder Buchstaben enthalten

FkE teilweise Lieferumfang

Zeichen Einheit international | Einheit national Erklérung

% V== V== elektrische Gleichspannung

E J J Einzelschlagstirke entsprechend EPTA 05

ng /min, min'1, rpm, /min Leerlaufdrehzahl (bei voll geladenem Akku)
r/min

ng /min, min”! /min Schlagzahl

(%] mm mm Durchmesser eines runden Teils

=Y mm mm Bohrdurchmesser Beton

= oW mm mm Bohrdurchmesser Holz

o 0 9% Fe mm mm Bohrdurchmesser Stahl
mm mm Bohrdurchmesser (Hohlbohrkrone)

Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01

Gewicht des Elektrowerkzeugs ohne Akku und
Einsatzwerkzeug

Gewicht des Akkus

Loa dB dB Schalldruckpegel

Lya dB dB Schallleistungspegel

Locpeak dB dB Spitzenschalldruckpegel

K.. Unsicherheit

a m/s? m/s? Schwingungsemissionswert nach EN 60745
(Vektorsumme dreier Richtungen)

aup m/s? m/s? mittlerer Schwingungswert fiir Bohren in Metall

Ao m/s? m/s? mittlerer Schwingungswert fiir Hammerbohren in

Beton

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Inter-
nationalen Einheitensystem SI.

Zu lhrer Sicherheit.
_ Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versiumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,
bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die beilie-
genden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise* (Schrif-
tennummer 3 41 30 054 06 1) griindlich gelesen und
vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die genann-
ten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und iiberrei-
chen Sie diese bei einer Weitergabe oder VerduBerung
des Elektrowerkzeugs.

%

%

Beachten Sie ebenso die einschligigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

Bestimmung des Elektrowerkzeugs:

Handgefiihrter Bohrhammer fiir den Einsatz mit den von
FEIN zugelassenen Einsatzwerkzeugen und Zubehér in
wettergeschiitzter Umgebung zum Hammerbohren in
Beton, Ziegel und Gestein sowie fiir MeiBelarbeiten und
mit entsprechendem Zubeh&r zum Bohren ohne Schlag
in Holz, Metall, Keramik und Kunststoff.

Spezielle Sicherheitshinweise.

Tragen Sie Gehirschutz. Die Einwirkung von Lirm kann
Gehorverlust bewirken.

Benutzen Sie mit dem Gerit gelieferte Zusatzhandgriffe.
Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

ﬁ
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Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verhorgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt
mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metal-
lene Geriteteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

Tragen Sie persinliche Schutzausriistung. Verwenden Sie
je nach Anwendung Voligesichtsschutz, Augenschutz oder
Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen Sie Staub-
maske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe oder Spezial-
schiirze, die kleine Schleif- und Materialpartikel von
Ihnen fernhilt. Die Augen sollen vor herumfliegenden
Fremdkérpern geschiitzt werden, die bei verschiedenen
Anwendungen entstehen. Staub- oder Atemschutzmaske
miissen den bei der Anwendung entstehenden Staub fil-
tern. Wenn Sie lange lautem Larm ausgesetzt sind, kén-
nen Sie einen Horverlust erleiden.

Achten Sie auf verdeckt liegende elektrische Leitungen, Gas-
und Wasserrohre. Kontrollieren Sie vor Arbeitsbeginn den
Arbeitsbereich z. B. mit einem Metallortungsgerit.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit einer Spannvorrich-
tung gehaltenes Werkstiick ist sicherer gehalten als in
Ihrer Hand.

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Es kénnen kurz-
zeitig hohe Reaktionsmomente auftreten.

Richten Sie das Elektrowerkzeug nicht gegen sich selbst,
andere Personen oder Tiere. Es besteht Verletzungsge-
fahr durch scharfe oder heiBe Einsatzwerkzeuge.

Es ist verboten Schilder und Zeichen auf das Elektrowerk-
zeug zu schrauben oder zu nieten. Eine beschidigte Iso-
lierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen Schlag.
Verwenden Sie Klebeschilder.

Verwenden Sie kein Zubehir, das nicht speziell vom Elek-
trowerkzeughersteller entwickelt oder freigegeben
wurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch gegeben,
dass ein Zubehor auf lhr Elektrowerkzeug passt.

Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsdffnungen des Elek-
trowerkzeugs mit nichtmetallischen Werkzeugen. Das
Motorgebldse zieht Staub in das Gehiuse. Dies kann bei
ibermiBiger Ansammlung von Metallstaub elektrische
Gefihrdungen verursachen.

Verwendung und Behandlung des Akkus
(Akkublocks).

Um Gefdhrdungen wie Verbrennungen, Brand, Explosion,
Hautverletzungen und andere Verletzungen heim Umgang
mit den Akkus zu vermeiden, heachten Sie folgende Hin-
weise:

RAkkus diirfen nicht zerlegt, gedffnet oder zerkleinert wer-
den. Setzen Sie die Akkus keinen mechanischen StéBen
aus. Bei Beschidigung und unsachgemiBem Gebrauch
des Akkus kénnen schidliche Dampfe und Fliissigkeiten
austreten. Die Dimpfe kénnen die Atemwege reizen.
Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautreizungen-
oder Verbrennungen fiihren.

Falls aus dem heschidigten Akku ausgetretene Fliissig-
keit angrenzende Gegenstiinde benetzt hat, iiberpriifen
Sie die betroffenen Teile, reinigen Sie diese oder tau-
schen Sie sie gegebenenfalls aus.

ﬁ%

%

Setzen Sie den Akku nicht der Hitze oder dem Feuer aus.
Lagern Sie den Akku nicht im direkten Sonnenlicht.

Entnehmen Sie den Akku erst dann aus seiner Original-
verpackung, wenn er verwendet werden soll.

Nehmen Sie den Akku vor Arbeiten am Elektrowerkzeug
aus dem Elektrowerkzeug. Lauft das Elektrowerkzeug
unbeabsichtigt an, besteht Verletzungsgefahr.

Nehmen Sie den Akku nur bei ausgeschaltetem Elek-
trowerkzeug abh.

Halten Sie Akkus von Kindern fern.

Halten Sie den Akku sauber und geschiitzt vor Feuchtig-
keit und Wasser. Reinigen Sie die verschmutzten
Anschliisse des Akkus und des Elektrowerkzeugs mit
einem trockenen, sauberen Tuch.

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklam-
mern, Miinzen, Schliisseln, Néigeln, Schrauben oder ande-
ren kleinen Metallgegenstiinden, die eine Uberbriickung
der Kontakte verursachen konnten. Ein Kurzschluss zwi-
schen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Entnehmen Sie bei Transport und Aufhewahrung des Elek-
trowerkzeugs den Akku.

Verwenden Sie nur intakte original FEIN-Akkus, die fiir Ihr
Elektrowerkzeug bestimmt sind. Beim Arbeiten mit und
Laden von falschen, beschédigten, reparierten oder auf-
gearbeiteten Akkus, Nachahmungen und Fremdfabri-
katen besteht Brandgefahr und/oder Explosionsgefahr.

Befolgen Sie die Sicherheitshinweise in der Betriebsanlei-
tung des Akku-Ladegeriits.

Hand-Arm-Vibrationen

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspe-
gel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den Ver-
gleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet
werden. Er eignet sich auch fiir eine vorldufige Einschit-
zung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprisentiert die
hauptsichlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhhen.

Fiir eine genaue Abschdtzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen
das Gerit abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht
tatsichlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungs-
belastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest
wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hinde, Organisa-
tion der Arbeitsabliufe.

ﬁ
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Umgang mit gefahrdenden Stéuben

Bei Werkstoff abtragenden Arbeitsvorgingen mit diesem
Werkzeug entstehen Stiube, die gefihrlich sein kénnen.
Beriihren oder Einatmen von einigen Stiuben z. B. von
Asbest und asbesthaltigen Materialien, bleihaltigem
Anstrich, Metall, einigen Holzarten, Mineralien, Silikat-
partikeln von gesteinshaltigen Werkstoffen, Farblésemit-
teln, Holzschutzmitteln, Antifouling fir Wasserfahrzeuge
kann bei Personen allergische Reaktionen und/oder
Atemwegserkrankungen, Krebs, Fortpflanzungsschaden
ausl&sen. Das Risiko durch das Einatmen von Stiuben
hiangt von der Exposition ab. Verwenden Sie eine auf den
entstehenden Staub abgestimmte Absaugung sowie per-
sonliche Schutzausriistungen und sorgen Sie fiir eine gute
Beliiftung des Arbeitsplatzes. Uberlassen Sie das Bearbei-
ten von asbesthaltigen Material nur den Fachleuten.
Holzstaub und Leichtmetallstaub, heiBe Mischungen aus
Schleifstaub und chemischen Stoffen kénnen sich unter
ungiinstigen Bedingungen selbst entziinden oder eine
Explosion verursachen. Vermeiden Sie Funkenflug in
Richtung Staubbehilter sowie Uberhitzung des Elek-
trowerkzeugs und des Schleifguts, leeren Sie rechtzeitig
den Staubbehilter, beachten Sie die Bearbeitungshin-
weise des Werkstoffherstellers sowie die in Ihrem Land
giiltigen Vorschriften fiir die zu bearbeitenden Materi-
alien.

Bedienungshinweise.

Stellen Sie die Betriebsart oder die Drehrichtung nur bei
Stillstand des Motors um.

Bringen Sie den Drehrichtungsumschalter in Mittelstel-
lung, um eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme, z. B. beim
Transport, zu vermeiden.

Bei Uberlastung schaltet das Elektrowerkzeug ab.

Umgang mit dem Akku.

Betreiben und laden Sie den Akku nur im Akku-Betriebs-
temperaturbereich von 0°C-45°C (32 °F-113 °F). Die
Akku-Temperatur muss am Anfang des Ladevorgangs im
Akku-Betriebstemperaturbereich sein.

LED-Anzeige | Bedeutung Aktion

1-4 griine |prozentualer |Betrieb

LED Ladezustand

rotes Akku ist fast | Akku aufladen

Dauerlicht | leer

rotes Akku ist nicht | Akku in Akku-Betriebs-

Blinklicht | betriebsbereit | temperaturbereich brin-
gen, danach aufladen

Der echte prozentuale Ladezustand des Akkus wird nur
bei gestopptem Motor des Elektrowerkzeugs angezeigt.
Bei einer bevorstehenden Akku-Tiefentladung stoppt die
Elektronik automatisch den Motor.

%

Instandhaltung und Kundendienst.

@ Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich
bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger
Staub im Innern des Elektrowerkzeugs abset-

zen. Blasen Sie hiufig den Innenraum des Elektrowerk-

zeugs durch die Liftungsschlitze mit trockener und

Glfreier Druckluft aus.

Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Elektrowerkzeuges fin-

den Sie im Internet unter www.fein.com.

Folgende Teile kénnen Sie bei Bedarf selbst austauschen:

Bohrfutter, Zusatzhandgriff, Einsatzwerkzeuge, Akku

Gewahrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gemiB den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Dariiber hinaus leistet FEIN Garantie entsprechend
der FEIN-Hersteller-Garantieerklarung.

Im Lieferumfang Ihres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehérs enthalten sein.

Konformitatserklarung.

Die Firma FEIN erkldrt in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser Betriebs-
anleitung angegebenen einschligigen Bestimmungen ent-
spricht.

Technische Unterlagen bei: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Umweltschutz, Entsorgung.

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
Zubehor einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufiihren.

Akkus nur im entladenen Zustand einer geordneten Ent-
sorgung zufiihren.

Bei nicht vollstindig entladenen Akkus zur Vorsorge
gegen Kurzschlisse den Steckverbinder mit Klebestrei-
fen isolieren.
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Original Instructions.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character

Explanation

Do not touch the rotating parts of the power tool.

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

Observe the information in the adjacent text!

General prohibition sign. This action is prohibited.

Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the General
Safety Instructions.

Before commencing this working step, remove the battery from the power tool. Otherwise
there may be danger of injury caused by unintentional starting of the power tool.

Use eye protection during operation.

Use ear protection during operation.

Use a dust mask during operation.

Do not charge damaged batteries.

Keep the battery away from fire. Protect the battery against heat, e. g. against continuous
intense sunlight.

Gripping surface

Switching on

Switching off

Fe|H|2 @ ® &

Additional information.

N
m

Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European Community.

@
<
s

This symbol confirms the certification of this product for the USA and Canada.

This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.

8I

[y
o-
E

Recycling symbol: designates recyclable materials

Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be sorted
separately for environmental-friendly recycling.

Sp

Battery type
) Tool holder
18 /o Core bit
= Chiselling

Low speed

&

A
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Symbol, character | Explanation

?}—g High speed

** may contain numbers and letters

Fkk Partially in delivery scope

Character Unit of measure- Unit of measure- Explanation
ment, international | ment, national

U V= V= DC voltage

E J J Impact energy per stroke according to EPTA 05

ny /min, min™", rpm, rpm No-load speed (with fully charged battery)
r/min

ng /min, min™! /min Impact rate

(%] mm mm Diameter of a round part

= o mm mm Drilling capacity in concrete

o oW mm mm Drilling diameter, wood

NS ot mm mm

Drilling diameter, steel

o} oy mm mm

Drilling diameter (core bit)

Weight according to EPTA-Procedure 01

Weight of the power tool without battery and
application tool

Weight of the battery

Loy dB dB Sound pressure level

Lya dB dB Sound power level

Lycpeak dB dB Peak sound pressure level

K. Uncertainty

a m/s? m/s? Vibrational emission value according to EN 60745
(vector sum of three directions)

a,.p m/s? m/s? Mean vibrational value for drilling in metal

a,mp m/s? m/s? Mean vibrational value for hammer drilling in

concrete

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basic and derived units of measurement from the
international system of units SI.

For your safety.

_ Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock,

fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
Do not use this power tool before you have thor-
oughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General

Safety Instructions” (document number

3 41 30 054 06 1). The documents mentioned should be

kept for later use and enclosed with the power tool,

should it be passed on or sold.

Please also observe the relevant national industrial safety

regulations.

%

%

Intended use of the power tool:

Hand-guided rotary hammer for use with the application
tools and accessories recommended by FEIN in weather-
protected environments for hammer drilling in concrete,
bricks and masonry as well as for chiselling work, and
with appropriate accessories for drilling without impact
in wood, metal, ceramics and plastic.

Special safety instructions.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

ﬁ
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Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring. Cutting accessory contacting
a “live” wire may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric shock.

Wear personal protective equipment. Depending on appli-
cation, use face shield, safety goggles or safety glasses.
RAs appropriate, wear dust mask, hearing protectors,
gloves and workshop apron capable of stopping small
abrasive or workpiece fragments. The eye protection
must be capable of stopping flying debris generated by
various operations. The dust mask or respirator must be
capable of filtrating particles generated by your opera-
tion. Prolonged exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

Beware of any concealed electric cables, gas or water
conduits. Check the working area before commencing
work, e. g. with a metal detector.

Secure the work piece firmly. A work piece that is
gripped tightly in a clamping device or vice, is more
secure than if held by hand.

Hold the power tool firmly. High reaction torque can
briefly occur.

Do not direct the power tool against yourself, other per-
sons or animals. Danger of injury from sharp or hot
application tools.

Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective. Adhesive
labels are recommended.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the power tool manufac-
turer. Safe operation is not ensured merely because an
accessory fits your power tool.

Clean the ventilation openings on the power tool at regu-
lar intervals using non-metal tools. The blower of the
motor draws dust into the housing. An excessive accu-
mulation of metallic dust can cause an electrical hazard.

Use and handling of the hattery (battery pack).

To avoid hazardous situations such as burns, fire, explo-
sion, skin injuries, and other injuries when handling the
battery, observe the following instructions:

Batteries must not be disassembled, opened or reduced
in size. Do not subject hatteries to mechanical impact or
shock. Hazardous vapours and fluid can escape in case of
damage and improper use of the battery. The vapours can
irritate the respiratory system. Liquid ejected from the
battery may cause skin irritations or burns.

When battery fluid from a damaged battery has come into
contact with objects close by, check the respective com-
ponents, clean them or replace them as required.

Keep the battery away from heat and fire. Do not store the
battery in direct sunlight.

Do not remove the hattery from its original packaging
until it is going to be used.

Before any work on the machine itself, remove the hat-
tery from the power tool. If the power tool accidentally
starts, there is danger of injury.

ﬁ%
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Remove the hattery only when the power tool is switched
off.

Keep the battery away from children.

Keep the battery clean and protect it against moisture
and water. Clean contaminated battery terminals and
power tool connections with a dry, clean cloth.

Charge the batteries only with battery chargers recom-
mended by the manufacturer. A charger that is suitable
one type of battery pack may create a risk of fire when
used with another battery pack.

Keep the battery not being used away from paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal objects,
that can make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

Remove the power tool's battery during transport and
storage.

Use only intact original FEIN batteries that are intended
for your power tool. When working with and charging
incorrect, damaged, repaired or reconditioned batteries,
imitations or other brands, there is danger of fire and/or
explosion.

Follow the safety warnings in the operating instructions
of the battery charger.

Hand/arm vibrations

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a standard-
ised test given in EN 60745 and may be used to compare
one tool with another. It may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However, if the tool is used
for different applications, with different accessories or
poorly maintained, the vibration emission may differ.
This may significantly increase the exposure level over
the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool is
switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level
over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the opera-
tor from the effects of vibration such as: maintain the tool
and the accessories, keep the hands warm, organisation
of work patterns.

Handling hazardous dusts

For work procedures with this power tool where mate-
rial is removed, dusts develop that can be hazardous to
one’s health.

Contact with or inhaling some dust types, e. g. asbestos
and asbestos-containing materials, lead-containing coat-
ings, metal, some wood types, minerals, silicate particles
from materials containing stone, paint solvents, wood
preservatives, antifouling paints for vessels, can trigger
allergic reactions to the operator or bystanders and/or
lead to respiratory infections, cancer, birth defects or
other reproductive harm. The risk from inhaling dusts
depends on the exposition. Use dust extraction matched
appropriately for the developing dust, as well as personal
protective equipment and provide for good ventilation of

ﬁ
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the workplace. Leave the processing of asbestos-contain-
ing materials to specialists.

Wood and light-metal dust, hot mixtures of grinding dust
and chemical materials can self-ignite under unfavourable
conditions or cause an explosion. Avoid sparking in the
direction of the dust collector as well as overheating of
the power tool and the materials being sanded, empty the
dust collector/container in time, observe the material
manufacturer’s working instructions, as well as the rele-
vant regulations in your country for the materials being
worked.

Operating Instructions.

Adjust the operating mode or rotation direction only
when the machine is at a complete stop.

To avoid accidental starting, e. g., during transport, set
the rotation selector switch to the centre position.

In case of overload, the machine switches off.

Handling the battery.

Operate and charge the battery only within the battery
operating-temperature range of 0°C - 45°C (32°F -
113°F). At the beginning of the charging procedure, the
battery temperature must be within the battery operat-
ing-temperature range.

LED indicator | Meaning Activity

1-4 green Percentage of | Operation

LED charge condi-
tion

Continuous | Battery is Charge battery

red light almost empty

Red flashing | Battery is not | Bring the battery into

light ready for oper- | the battery operating-
ation temperature range,

then charge

The real percentage of the battery charge condition is
only indicated when the power tool motor is stopped.
The electronics automatically switch off the motor prior
to the battery being deep discharged.

Repair and customer service.

When working metal under extreme operat-
ing conditions, it is possible for conductive
dust to settle in the interior of the power tool.

Blow out the interior of the power tool via the ventila-

tion slots frequently with dry and oil-free compressed air.

The current spare parts list for this power tool can be

found in the Internet at www.fein.com.

If required, you can change the following parts yourself:

Drill chuck, auxiliary handle, application tools, battery

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance with
the legal regulations in the country where it is marketed.
In addition, FEIN also provides a guarantee in accordance
with the FEIN manufacturer’s warranty declaration.

The delivery scope of your power tool may include only
a part of the accessories described or shown in this
Instruction Manual.

Declaration of conformity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the last
page of this Instruction Manual.

Technical documents at: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Environmental protection, disposal.
Packaging, worn out power tools and accessories should
be sorted for environmental-friendly recycling.

Dispose of batteries only when discharged.

For batteries that are not completely discharged, insulate
the terminals with tape as a protective measure against
short-circuiting.
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Instruction d’origine.

Symboles, abréviations et termes utilisés.

Symbhole, signe

Explication

Ne pas toucher les éléments en rotation de Poutil électrique.

Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci-contre !

Suivre les indications données dans le texte ci-contre !

Signal général d’interdiction. Cette action est interdite !

Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les
instructions générales de sécurité.

Avant d’effectuer ce travail, retirer la batterie de I'outil électrique. Sinon, il y a des risques
de blessures dues a un démarrage non intentionné de Ioutil.

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

Lors des travaux, porter une protection acoustique.

Lors des travaux, porter une protection anti-poussiére.

Ne pas charger des batteries endommagées.

Ne pas exposer ou jeter la batterie au feu. Protéger la batterie des sources de chaleur,
comme par ex. I'exposition directe au soleil.

Poignée

Mise en marche

Arrét

Information supplémentaire.

Confirme la conformité de P'outil électrique aux directives de "lUnion Européenne.

Ce symbole confirme la certification de ce produit aux Etats-Unis et au Canada.

Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer de
graves blessures ou la mort.

Signalisation de recyclage : indique les matériaux recyclables

Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique et
les déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la protection de
I’environnement.

Type de batterie

Porte-outil

Couronne trépans

Burinage

Faible vitesse de rotation
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Symbhole, signe Explication

= Vitesse de rotation élevée

&0

** peut contenir des chiffres ou des lettres

HkE partiellement fourni avec

Signe Unité internationale | Unité nationale Explication

U V= V= Tension en courant continu

E J J Puissance de frappe individuelle suivant EPTA 05

ng /min, min”!, rpm, tr/min Vitesse a vide (pour accumulateur complétement
r/min chargé)

ng /min, min”"' /min Fréquence de frappe

) mm mm Diamétre d’un élément

=0 mm mm Diamétre de pergage béton

o oW mm mm Diamétre de pergage bois

ISR mm mm

Diamétre de pergage acier

Diamétre de pergage (couronne-trépans)

Poids suivant EPTA-Procedure 01

Poids de I'outil électrique sans batterie ni abrasif

Poids de la batterie

Loa dB dB Niveau de pression acoustique

Lya dB dB Niveau d’intensité acoustique

Lpcpeak dB dB Niveau max. de pression acoustique

K. Incertitude

a m/s? m/s? Valeur d’émission vibratoire suivant EN 60745
(somme vectorielle des trois axes directionnels)

a,.p m/s? m/s? Valeur de vibration moyenne pour le percage dans
le métal

A m/s? m/s? Valeur de vibration moyenne pour le pergage a

percussion dans le béton

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V, | Unités de base et unités dérivées du systéme
W, Hz, N, °C, dB,

international SI.

Pour votre sécurité.
Lire tous les avertissements de
sécurité et toutes les instruc-
tions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a une électrocution, un incendie et/ou
une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.
N’utilisez pas cet outil électrique avant d’avoir soi-
gneusement lu et compris a fond cette notice d’uti-
lisation ainsi que les « Instructions générales de
sécurité » (réf. documents 3 41 30 054 06 1). Conservez
ces documents pour une utilisation ultérieure et joignez-
les a 'outil électrique en cas de transmission ou de vente
a une tierce personne.
De méme, respecter les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays en
question.

Conception de I'outil électrique :
Marteau-perforateur électroportatif, congu pour le per-
gage a percussion dans le béton, la brique et la pierre
naturelle a ’abri des intempéries avec les outils de travail
et les accessoires autorisés par FEIN ainsi que pour les
travaux de burinage légers et, avec les accessoires appro-
priés, pour le pergage sans percussion dans le bois, le
métal, la céramique et les matiéres plastiques.

Instructions particuliéres de sécurité.

Portez une protection acoustique. Une forte exposition
au bruit peut provoquer une perte d’audition.

Utilisez la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
Ioutil. La perte de contrdle peut provoquer des blessu-
res.




OBJ_BUCH-0000000290-001.book Page 23 Tuesday, January 30, 2018 3:53 PM

o

Tenir I'outil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe peut entrer en contact avec un cablage
non apparent. Le contact avec un fil « sous tension » peut
également mettre « sous tension » les parties métalliques
exposées de I'outil électrique et provoquer un choc élec-
trique sur 'opérateur.

Porter un équipement de protection individuelle. En fonc-
tion de I’application, utiliser un écran facial, des lunettes
de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas échéant, uti-
liser un masque antipoussiéres, des protections auditi-
ves, des gants et un tablier capables de vous mettre a
I'abri des petits fragments abrasifs ou des piéces a tra-
vailler. La protection oculaire doit &tre capable de vous
mettre a I’abri des débris volants produits par les diverses
opérations. Le masque antipoussiéres ou le masque res-
piratoire doit étre capable de filtrer les particules produi-
tes par vos travaux. L’exposition prolongée aux bruits de
forte intensité peut provoquer une perte de |'audition.

Faites attention aux cables électriques, conduites de gaz
et d’eau éventuellement cachés. Avant de commencer le
travail, contrélez la zone de travail 4 'aide d’un détecteur
de métaux par exemple.

Bloquez la piéce a travailler. Une pice a travailler serrée
par un dispositif de serrage est fixée de maniére plus sire
que si elle est seulement tenue de la main.

Tenez fermement I'outil électrique. Il pourrait avoir des
réactions inattendues.

Ne dirigez pas 'outil électrique vers vous-méme ou vers
d’autres personnes ou des animaux. |l y a un danger de
blessure causé par des outils de travail tranchants ou
chauds.

Il est interdit de visser ou de riveter des plagques ou des
reperes sur I'outil électrique. Une isolation endommagée
ne présente aucune protection contre une électrocution.
Utiliser des autocollants.

N'utilisez pas des accessoires qui n’ont pas été spéciale-
ment congus ou autorisés par le fabricant de Ioutil élec-
trique. Le seul fait qu’un accessoire puisse étre monté sur
votre outil électrique ne garantit pas une utilisation sans
risque.

Nettoyez régulierement les ouies de ventilation de I'outil
électrique avec des outils non-métalliques. La ventilation
du moteur aspire la poussiére a I'intérieur du carter. Une
trop grande quantité de poussiére de métal accumulée
peut provoquer des incidents électriques.

Utilisation et entretien de la bhatterie.

Afin d’éviter des dangers tels que brilures, incendie,
explosion, blessures de la peau et d’autres blessures lors
du maniement de la batterie, respectez les indications
suivantes :

Ne pas ouvrir, ni démonter les batteries. Ne pas exposer
les batteries a des chocs mécaniques. En cas d’endom-
magement et d’utilisation non conforme de la batterie,
des vapeurs peuvent s’échapper. Les vapeurs peuvent
irriter les voies respiratoires. Le liquide qui sort de la bat-
terie peut provoquer des irritations de la peau ou causer
des bralures.

Au cas ou le liquide contenu dans les hatteries aurait
contaminé des objets se trouvant a proximité, contrdlez
les parties touchées, nettoyez-les ou, le cas échéant,
remplacez-les.

N’exposez pas la batterie a la chaleur ni au feu. Ne stoc-
kez pas la batterie dans un endroit directement exposé
au soleil.

Ne retirez la batterie de son emballage d’origine que
lorsqu’elle doit étre utilisée.

Avant tous travaux sur I'outil électrique, retirez la hatte-
rie de l'outil. Risque de blessures en cas de démarrage
non intentionnel de I'outil électrique.

Ne retirez la hatterie que lorsque I'outil électrique est a
I'arrét.

Maintenez les hatteries hors de la portée des enfants.

Tenez toujours la batterie propre et protégez-la de
I'humiditeé et de I'eau. Nettoyez les raccords encrassés de
la batterie et de I'outil électrique a Iaide d’un chiffon sec
et propre.

Ne charger les hatteries qu’avec des chargeurs recom-
mandés par le fabricant. Un chargeur approprié a un type
spécifique de batterie peut engendrer un risque d’incen-
die lorsqu’il est utilisé avec d’autres batteries.

Tenir la batterie non-utilisée a I'écart de toutes sortes
d’objets métalliques tels qu'agrafes, piéces de monnaie,
clés, clous, vis ou autres, car un pontage pourrait provo-
quer un court-circuit. Un court-circuit entre les contacts
de la batterie peut provoquer des brilures ou un incen-
die.

Retirer la batterie avant de transporter ou de stocker
Ioutil électrique.

N'utilisez que des batteries intactes d’origine FEIN congus
pour votre outil électrique. En cas d'utilisation de batteries
d’un type ne convenant pas a I’outil, de batteries endom-
magées, réparées ou modifiées, de batteries contrefaites
ou d’autres fabricants, il y a danger d’incendie et/ou
d’explosion.

Respectez les indications de sécurité de la notice d’utili-
sation du chargeur de batteries.

Vibrations mains-bras

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’uti-
lisation a été mesuré conformément a la norme

EN 60745 et peut étre utilisé pour une comparaison
d’outils électriques. Elle est également appropriée pour
une estimation préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation indiquée correspond aux utilisa-
tions principales de I'outil électrique. Si, toutefois, 'outil
électrique était utilisé pour d’autres applications, avec
d’autres outils de travail ou en cas d’un entretien insuffi-
sant, "amplitude d’oscillation pourrait &tre différente.
Ceci peut augmenter considérablement la sollicitation
vibratoire pendant toute la durée du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation vibratoire,
il est recommandé de prendre aussi en considération les
espaces de temps pendant lesquels I'appareil est éteint ou
allumé, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire consi-
dérablement la sollicitation vibratoire pendant toute la
durée du travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentaires
pour protéger I'utilisateur des effets des vibrations, tels
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que par exemple : entretien de I'outil électrique et des
outils de travail, maintenir les mains chaudes, organisation
des opérations de travail.

Emanation de poussiéres nocives

Lors du travail avec enlévement de matiére, des poussié-
res pouvant étre dangereuses sont générées.

Toucher ou aspirer certaines poussiéres, par ex.
d’amiante et de matériaux contenant de I’amiante, de
peintures contenant du plomb, du métal, de certains bois,
de minéraux, des particules de silicate contenues dans les
matériaux contenant de la roche, de solvants de peinture,
de lasures, de produits antifouling pour bateaux peut cau-
ser des réactions allergiques et/ou des maladies des voies
respiratoires, un cancer ou des problémes de fécondité.
Le risque causé par I'inhalation de poussiéres dans les
poumons dépend de I’exposition aux poussieres. Utilisez
une aspiration adaptée a la poussiére générée ainsi que
des équipements de protection personnels et veiller a
bien aérer la zone de travail. Ne confiez le travail sur des
matériaux contenant de amiante qu’a des spécialistes.
Les poussiéres de bois et les poussiéres de métaux légers,
les mélanges chauds de poussiéres de pongage et de pro-
duits chimiques peuvent s’enflammer dans certaines
conditions ou causer une explosion. Evitez une projec-
tion d’étincelles vers le bac de récupération des poussié-
res ainsi qu’une surchauffe de Poutil électrique et des
matériaux travaillés, videz a temps le bac de récupération
des poussiéres et respectez les indications de travail du
fabricant du matériau ainsi que les réglements en vigueur
dans votre pays spécifiques aux matériaux a traiter.

Instructions d’utilisation.

Ne régler le mode de fonctionnement ou le sens de rota-
tion qu’a P'arrét du moteur.

Mettez le commutateur du sens de rotation en position

médiane pour éviter un déclenchement intempestif, par

ex. lors du transport.

En cas de surcharge, l'outil électroportatif s’arréte.

Maniement de la batterie.

N’utilisez et ne chargez la batterie que dans la plage de
température de service admissible de la batterie de 0°C
-45°C (32°F- 113 °F). Au début du processus de
charge, la température de la batterie doit se situer dans la
plage de température de service de la batterie.

Affichage LED | Explication Action

1-4LED Etat de charge |Machine préte 2
vertes en pourcentage | 'emploi

Voyant rouge | La batterie est | Charger la batterie

permanent presque vide
Voyant rouge | La batterie Mettre la batterie
clignotant n’est pas préte | dans la plage de tem-

afonctionner | pérature de service

de la batterie, la char-

ger ensuite

L’état de charge actuel en pourcentage de la batterie n’est
indiqué que lorsque le moteur de I'outil électroportatif
est a l'arrét.

L’électronique stoppe automatiquement le moteur pour
éviter toute décharge avancée de la batterie.

Travaux d’entretien et service aprés-
vente.

@ En cas de conditions d’utilisation extrémes,
lors du travail de matériaux métalliques, des
poussiéres conductrices pourraient se déposer
a l'intérieur de I'outil électrique. Soufflez souvent de I’air
comprimé sec et sans huile dans I'intérieur de Poutil élec-
trique a travers les fentes de ventilation.
Vous trouverez la liste actuelle des piéces de rechange
pour cet outil électrique sur notre site www.fein.com.
Si nécessaire, vous pouvez vous-méme remplacer les élé-
ments suivants : Mandrin de pergage, poignée supplé-
mentaire, accessoires, accumulateur

Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la régle-
mentation légale en vigueur dans le pays ot le produit est
mis sur le marché. Outre les obligations de garantie léga-
le, les appareils FEIN sont garantis conformément a notre
déclaration de garantie de fabricant.

I se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec loutil électrique.

Déclaration de conformité

L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la présen-
te notice d’utilisation.

Dossier technique aupres de : C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Protection de I'’environnement, recyclage.
Rapporter les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage res-
pectant les directives concernant la protection de I’envi-
ronnement.

N’éliminez les batteries que lorsqu’elles sont déchargées.
Si les batteries ne sont pas complétement déchargées,
isolez par précaution le connecteur électrique a I'aide
d’un ruban adhésif pour les protéger contre les courts-
circuits.
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Istruzioni originali.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simbolo

Descrizione

Non toccare mai parti in rotazione dell’elettroutensile.

Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

Attenersi alle indicazioni contenute nel testo accanto!

Simbolo generale di divieto. Questa operazione & vietata.

La documentazione allegata, come le istruzioni per I'uso e le indicazioni generali di sicurezza
devono essere lette assolutamente.

Prima di questa operazione rimuovere la batteria ricaricabile dall’elettroutensile. Altrimenti
esiste pericolo di lesioni dovute all’accensione accidentale dell’elettroutensile.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione acustica.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione polvere.

Non ricaricare batterie ricaricabili danneggiate.

Non esporre la batteria ricaricabile al fuoco. Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
p. es. anche dall’irradiamento solare continuo.

Settore di presa

Accensione

Spegnimento

Informazione supplementare.

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

Questo simbolo conferma la certificazione del presente prodotto in USA e Canada.

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione pericolosa che
pud comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

Simbolo riciclaggio: contrassegna materiali riutilizzabili

Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara diventato
inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio eseguito secondo criteri
ecologici.

Tipo di batteria ricaricabile

Mandrino portautensile

Corona a punta cava

Scalpello

Numero di giri minimo
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Simbolo Descrizione

= Numero di giri massimo

&0

** pud contenere cifre o lettere

il In parte volume di foritura

Simbolo Unita internazionale | Unita nazionale Descrizione

U V== V= Tensione elettrica continua

E J J Forza colpo singolo corrispondente a EPTA 05
ng /min, min”!, rpm, g/min Numero di giri al minimo (con batteria ricaricabile

r/min completamente carica)

ng /min, min”' /min Numero di colpi

%] mm mm Diametro di un componente rotondo

=o o0 mm mm Diametro di foratura calcestruzzo
oW mm mm @ foratura legno

SR mm mm

@ foratura acciaio

o} oy mm mm

Diametro di foratura (corona a punta cava)

Peso conforme alla EPTA-Procedure 01

Peso dell'elettroutensile senza batteria ricaricabile
ed accessorio

Peso della batteria ricaricabile

Loa dB dB Livello di pressione acustica
Lya dB dB Livello di potenza acustica
Lycpeak dB dB Livello di pressione acustica picco
K.. Non determinato
a m/s2 m/s? Valore di emissione delle vibrazioni secondo
EN 60745 (somma vettori delle tre direzioni)
a.p m/s? m/s? valore di oscillazioni medio per foratura in metallo
a,p m/s? m/s? Valore di oscillazioni medio per foratura a
martello nel calcestruzzo
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm,V, |Unita di base ed unita derivanti dal sistema unita
W, Hz, N, °C,dB, |W, Hz, N, °C, dB, |internazionale SI.
min, m/s min, m/s

Per la Vostra sicurezza.
_ Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative.
In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Non utilizzare il presente elettroutensile prima di
aver letto e compreso accuratamente e completa-
mente queste istruzioni per I'uso e le «Indicazioni
generali di sicurezza» allegate (numero di documenta-
zione 3 41 30 054 06 1). Conservare la documentazione
indicata per un eventuale uso futuro ed allegarla in caso
di inoltro oppure di vendita dell’elettroutensile.
Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.

Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

Martello perforatore per |'utilizzo manuale per impiego
con inserti ed accessori consigliati dalla FEIN in ambiente
protetto dagli agenti atmosferici per la foratura a martello
in calcestruzzo, mattoni e roccia nonché per lavori di
scalpellatua e, con il relativo accessorio, per la foratura
non battente in legno, metallo, ceramica e plastica.

Norme speciali di sicurezza.

Portare protezione per I'udito. L'azione del rumore pud
causare la perdita dell'udito.

Utilizzare le impugnature supplementari fornite insieme
all’elettroutensile. La perdita di controllo dell’elettrou-
tensile pud comportare il pericolo di incidenti.
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Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i quali
I'accessorio potrebbe venire a contatto con cavi elettrici
nascosti. Il contatto con un cavo sotto tensione pud met-
tere sotto tensione anche parti metalliche dell’apparec-
chio, causando una scossa elettrica.

Indossare equipaggiamento protettivo personale. A
seconda dell'impiego utilizzare protezione totale del viso,
protezione per occhi o occhiali protettivi. Se necessario,
mettere una mascherina protettiva antipolvere, prote-
zione per I'udito, guanti protettivi oppure un grembiule
speciale per proteggersi da piccole particelle di rettifica
e da particelle di materiale. Gli occhi devono essere pro-
tetti da corpi estranei scagliati intorno che si producono
nei differenti impieghi. Mascherine protettive antipolvere
e maschere di protezione respiratoria devono filtrare la
polvere che si forma durante I'impiego. In caso di prolun-
gata esposizione a rumore forte, & possibile subire una
perdita dell’udito.

Fare sempre attenzione a cavi elettrici, tubazioni
dell’acqua e del gas posati in maniera non visibile. Prima
di iniziare a lavorare, controllare la zona di operazione
utilizzando p. es. un rilevatore di metalli.

Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavora-
zione tenuto fermo con un dispositivo di bloccaggio & pit
sicuro che se tenuto con la semplice mano.

Impugnare saldamente I’elettroutensile. Possono verifi-
carsi brevemente elevati momenti di reazione.

Non dirigere mai I'elettroutensile verso sé stessi, altre
persone o animali. Esiste il pericolo di lesioni dovute a
accessori taglienti o bollenti.

E vietato applicare targhette e marchi sull’elettroutensile
avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso di
danno dell’isolamento viene a mancare ogni protezione
contro scosse elettriche. Utilizzare targhette autoadesive.

Non utilizzare nessun tipo di accessorio che non sia stato
appositamente sviluppato oppure esplicitamente appro-
vato dalla casa costruttrice dell’elettroutensile. Un fun-
zionamento sicuro non & assicurato dal semplice fatto che
le misure di un accessorio combacino con il Vostro elet-
troutensile.

Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-
troutensile con attrezzi non metallici. La ventola del
motore attira polvere nella carcassa. Questo puo causare,
in caso di accumulo eccessivo di polvere metallica, peri-
coli elettrici.

Impiego e trattamento della batteria ricaricabile
(blocco della hatteria ricaricabile).

Per evitare pericoli come ustioni, incendio, esplosione,
lesioni della pelle ed altre lesioni durante I'impiego della
batteria ricaricabile osservare le seguenti istruzioni:

Le batterie ricaricabili non devono essere smontate,
aperte oppure sminuzzate. Non sottoporre le batterie
ricaricabili ad alcun urto meccanico. In caso di danneg-
giamento ed un uso non corretto della batteria ricarica-
bile possono fuoriuscire vapori e liquidi dannosi. | vapori
possono irritare le vie respiratorie. |l liquido della batteria
ricaricabile che fuoriesce pud causare irritazioni della
pelle o ustioni.

Se il liquido fuoriuscito dalla bhatteria ricaricabile dan-
neggiata ha bagnato oggetti attigui, controllare le parti
interessate, pulirle oppure, se necessario, sostituirle.

Non esporre la batteria ricaricabile al calore o al fuoco.
Non immagazzinare la batteria ricaricabile sottoponen-
dola alla luce solare diretta.

Togliere la batteria ricaricabile dal suo imballo originale
solamente se la stessa deve essere utilizzata.

Togliere la hatteria ricaricabile dall’elettroutensile prima
di ogni lavoro all’elettroutensile stesso. Se I’elettrouten-
sile si mette in funzione accidentalmente esiste il pericolo
di lesioni.

Rimuovere la batteria ricaricabile esclusivamente ad
elettroutensile spento.

Tenere le batterie ricaricabili lontane dai bambini.

Tenere pulita la batteria ricaricabile e proteggerla da
umidita ed acqua. Pulire i contatti sporchi della batteria
ricaricabile e dell’elettroutensile con un panno asciutto e
pulito.

Ricaricare la batterie esclusivamente con stazioni di rica-
rica che sono state consigliate dal produttore. Utiliz-
zando una stazione di ricarica adatta per un determinato
tipo di batterie ricaricabili esiste pericolo di incendio se la
stessa viene impiegata con batterie differenti.

Tenere lontano la batteria ricaricabile non utilizzata da
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti oppure altri piccoli
oggetti metallici che potrebbero causare un'esclusione
dei contatti. Un corto circuito tra i contatti della batteria
ricaricabile puo causare incendi oppure fuoco.

Durante il trasporto e la conservazione dell'elettrouten-
sile rimuovere la hatteria ricaricabile.

Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili originali
FEIN intatte adatte per I'elettroutensile. In caso di lavori
con e di ricarica di batterie ricaricabili non corrette, dan-
neggiate riparate oppure rigenerate, di imitazioni e pro-
dotti di terzi, esiste il pericolo di incendio e/o di
esplosione.

Seguire le indicazioni di sicurezza indicate nelle istruzioni
per I'uso del caricabatteria.

Vibrazione mano-braccio

Il livello di oscillazioni indicato nelle presenti istruzioni &
stato misurato conformemente ad una procedura di
misurazione normalizzata contenuta nel EN 60745 e pud
essere impiegato per la comparazione con altri elettrou-
tensili. Lo stesso & adatto anche per una valutazione tem-
poranea della sollecitazione da vibrazioni.

I livello di oscillazioni indicato rappresenta le applicazioni
principali dell’elettroutensile. Se tuttavia I’elettroutensile
viene utilizzato per altri impieghi, con accessori differenti
oppure non viene effettuata una sufficiente manuten-
zione ¢ possibile che il livello di oscillazioni sia differente.
Questo pud aumentare sensibilmente la sollecitazione da
vibrazioni per I'intero periodo di lavoro.

Per la precisa valutazione della sollecitazione da vibra-
zioni dovrebbero essere considerati anche i tempi in cui
I’apparecchio & spento oppure & acceso ma non effettiva-
mente in funzione. Questo pud ridurre considerevol-
mente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo
di lavoro.
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Stabilire ulteriori misure di sicurezza per la protezione
dell’operatore dall’azione delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell’elettroutensile e degli acces-
sori, mantenimento mani calde, organizzazione delle pro-
cedure operative.

Modo di procedere con polveri pericolose

Nelle procedure operative di asporto materiale con il
presente utensile si formano polveri che possono essere
pericolose.

Il contatto oppure I'inalazione di alcune polveri p. es. di
amianto e materiali contenenti amianto, vernici conte-
nenti piombo, metallo, alcuni tipi di legno, minerali, par-
ticelle di silicato di materiali contenenti minerali, solventi
per vernici, sostanze protettive per legno, vernice antive-
getativa per imbarcazioni possono causare reazioni aller-
giche e/o malattie delle vie respiratorie, cancro, danni
riproduttivi alle persone. Il rischio dovuto all’inalazione di
polveri dipende dall’esposizione. Utilizzare un’aspira-
zione adatta alla polvere che si forma nonché equipaggia-
menti protettivi personali e provvedere per una buona
aerazione del posto di lavoro. Lasciare effettuare la lavo-
razione di materiale contenente amianto esclusivamente
a personale specializzato.

Polvere di legname e polvere di metallo leggero, miscele
bollenti da polvere di levigatura e sostanze chimiche pos-
sono, in caso di condizioni sfavorevoli, prendere fuoco o
causare un’esplosione. Evitare la fuga di scintille in dire-
zione del contenitore per la polvere nonché il sovrariscal-
damento dell’elettroutensile e del materiale abrasivo,
svuotare per tempo il contenitore per la polvere, osser-
vare le istruzioni di lavorazione del produttore del mate-
riale e le norme valide nel Vostro paese relativamente ai
materiali da lavorare.

Istruzioni per I'uso.

Modificare il modo operativo o il senso di rotazione
esclusivamente a motore fermo.

Posizionare il commutatore del senso di rotazione in
posizione centrale per evitare una messa in funzione acci-
dentale, ad. es. durante il trasporto.

In caso di sovraccarico 'elettroutensile si spegne.

Uso della batteria ricaricabile.

Far funzionare e ricaricare la batteria ricaricabile esclusi-
vamente in un campo di temperatura d’esercizio della
batteria di 0°C-45°C (32 °F- 113 °F). All’inizio
dell’operazione di ricarica la temperatura della batteria
ricaricabile deve essere nel campo di temperatura d’eser-
cizio della batteria stessa.

Indicatore | Significato Azione

LED

1-4LED stato di carica | Funzionamento

verde percentuale

luce conti- | La batteria & Ricaricare la batteria

nua rossa quasi scarica

luce lam- Labatterianon | Portare la batteria nel

peggiante &€ pronta per il | campo di temperatura

rossa funziona- d’esercizio e successiva-
mento mente ricaricare

L’effettivo stato di carica percentuale della batteria ricari-
cabile viene indicato esclusivamente con motore fermo
dell’elettroutensile.

In caso di imminente scarico totale della batteria ricarica-
bile, I'elettronica dell’elettroutensile arresta automatica-
mente il motore.

Manutenzione ed Assistenza Clienti.

@ In caso di condizioni di impiego estreme
durante la lavorazione di metallo & possibile
che polvere conduttrice si depositi all’interno
dell’elettroutensile. Soffiare spesso la parte interna
dell’elettroutensile, attraverso le fessure di ventilazione,
con aria compressa asciutta e priva di olio.
L’attuale lista dei pezzi di ricambio del presente elettrou-
tensile & presente in Internet sul sito www.fein.com.
In caso di necessita e possibile sostituire da soli le
seguenti parti: Mandrino, impugnatura supplementare,
accessori, batteria ricaricabile

Responsabhilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto & valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
immissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile pud
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per I'uso.

Dichiarazione di conformita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita che
il presente prodotto corrisponde alle norme applicabili
riportate sull’ultima pagina delle presenti istruzioni per
l'uso.

Documentazione tecnica presso: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Misure ecologiche, smaltimento.

Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.

Smaltire correttamente batterie ricaricabili esclusiva-
mente scariche.

In caso di batterie ricaricabili non completamente scari-
che, isolare con nastro adesivo il connettore a spina per
precauzione contro corto circuiti.
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Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing.

Gebruikte symholen, afkortingen en begrippen.

Symbool, teken

Verklaring

Raak ronddraaiende delen van het elektrische gereedschap niet aan.

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

Neem de vermelde aanwijzingen in acht!

Algemeen verbodsteken. Deze handeling is verboden.

®

Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de algemene
veiligheidsvoorschriften.

@I Ped®

Verwijder voor deze handeling de accu uit het elektrische gereedschap. Anders bestaat
er verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een gehoorbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een stofbescherming.

Laad geen beschadigde accu’s op.

Stel de accu niet bloot aan vuur. Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook tegen
aanhoudend zonlicht.

Greepoppervlak

Inschakelen

Uitschakelen

FoH(2 @ ® e d
Q@@

Extra informatie.

)
m

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de
Europese Gemeenschap.

o
<=
&

Met dit symbool wordt de certificering van dit product in de Verenigde Staten en Canada
bevestigd.

Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of de
dood kan leiden.

[y
-
3

.6’8 I

Recyclingsymbool: duidt recyclebare materialen aan

Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische
producten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden hergebruikt.

| =

Accutype
Gereedschapopname
) pop
1E /'”{E Doosboor
—— Hakken

Laag toerental

A

%%




g%% OBJ_BUCH-0000000290-001.book Page 30 Tuesday, January 30, 2018 3:53 PM

S i |

ffjof

Symbool, teken Verklaring
= Hoog toerental
&0
*k Kan cijfers of letters bevatten
HkE Deels meegeleverd
Teken Eenheid internationaal | Eenheid nationaal | Verklaring
U V= V= Elektrische gelijkspanning
E J J Slagkracht volgens EPTA 05
ny /min, min™", rpm, r/min | min™' Onbelast toerental (bij volledig opgeladen accu)
ng /min, min' /min Aantal slagen
%) mm mm Diameter van een rond deel
=X mm mm Boordiameter beton
o oW mm mm Boordiameter hout
o0 9ff |mm mm Boordiameter staal
mm mm Boordiameter (doosboor)

Gewicht volgens EPTA-Procedure 01

e kg kg

Gewicht van het elektrische gereedschap zonder
accu en inzetgereedschap

[ 2 kg kg

Gewicht van de accu

Ls dB dB Geluidsdrukniveau

LA dB dB Geluidsvermogenniveau

Lycoeak dB dB Piekgeluidsdrukniveau

K. Onzekerheid

a m/s? m/s? Trillingsemissiewaarde volgens EN 60745
(vectorsom van drie richtingen)

a,p m/s? m/s? Gemiddelde trillingswaarde voor boren in metaal

A m/s? m/s? Gemiddelde trillingswaarde voor hameren in

beton

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het
internationale eenhedenstelsel SI.

Voor uw veiligheid.
_ Lees alle veiligheidswaarschu-
wingen en alle voorschriften.
Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat u
deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 054 06 1) grondig heeft gelezen en vol-
ledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie voor
later gebruik en geef ze mee wanneer u het elektrische
gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsregels
in acht.

%

%

Bestemming van het elektrische gereedschap:
Handgevoerde boorhamer voor gebruik met de door
FEIN toegelaten inzetgereedschappen en toebehoren in
tegen weersinvloeden beschermde omgeving voor het
hameren in beton, baksteen en natuursteen, voor hak-
werkzaamheden en met geschikt toebehoren voor het
boren zonder slag in hout, metaal, keramiek en kunststof.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Draag een gehoorbescherming. De invloed van lawaai kan
gehoorverlies tot gevolg hebben.

Gebruik de bij het gereedschap geleverde extra handgre-
pen. Het verlies van de controle kan tot verwondingen
leiden.

Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlakken
vast als u werkzaamheden uitvoert waarhij het inzetge-
reedschap verborgen stroomleidingen kan raken. Con-
tact met een onder spanning staande leiding kan ook
metalen delen van het gereedschap onder spanning zet-
ten en tot een elektrische schok leiden.

ﬁ
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Draag persoonlijke heschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichtshe-
scherming, ooghescherming of veiligheidsbril. Draag voor
zover van toepassing een stofmasker, een gehoorbe-
scherming, werkhandschoenen of een speciaal schort
dat kieine slijp- en metaaldeeltjes tegenhoudt. Uw ogen
moeten worden beschermd tegen wegvliegende deeltjes
die bij verschillende toepassingen ontstaan. Een stof- of
adembeschermingsmasker moet het bij de toepassing
ontstaande stof filteren. Als u lang wordt blootgesteld aan
luid lawaai, kan uw gehoor worden beschadigd.

Let op verborgen liggende elektrische leidingen en buizen
voor gas en water. Controleer de werkomgeving voor
het begin van de werkzaamheden, bijvoorbeeld met een
metaaldetector.

Zet het werkstuk vast. Een in een spanvoorziening vast-
gezet werkstuk wordt steviger vastgehouden dan in uw
hand.

Houd het elektrische gereedschap goed vast. Er kunnen
gedurende korte tijd grote reactiemomenten optreden.

Richt het elektrische gereedschap nooit op uzelf, andere
personen of dieren. Er bestaat verwondingsgevaar door
scherpe of hete inzetgereedschappen.

Er mogen geen plaatjes of symbolen op het elektrische

gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok. Gebruik stickers.

Gebruik geen toebehoren dat niet speciaal door de fabri-
kant van het elektrische gereedschap is ontwikkeld of
vrijgegeven. Een veilig gebruik is niet alleen gegeven door
het feit dat een toebehoren op uw elektrische gereed-
schap past.

Reinig de ventilatieopeningen van het elektrische gereed-
schap regelmatig met een niet-metalen gereedschap. De

motorventilator zuigt stof in het machinehuis. Dit kan bij

overmatige ophoping van metaalstof elektrische gevaren

veroorzaken.

Gebruik en behandeling van de accu (accublok).

Ter voorkoming van gevaren, zoals brandwonden, brand,
explosie, huidletsel en ander letsel bij de omgang met de
accu, dient u de volgende aanwijzingen in acht te nemen:

Accu’s mogen niet gedemonteerd, geopend of gefrag-
menteerd worden. Stel de accu’s niet bloot aan mechani-
sche schokken. Bij beschadiging en onjuist gebruik van de
accu kunnen er schadelijke dampen en vloeistoffen vrij-
komen. De dampen kunnen de luchtwegen irriteren.
Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties en brandwon-
den leiden.

Als de uit de accu gelekte vioeistof naburige voorwerpen
heeft bevochtigd, dient u de deshetreffende delen te con-
troleren, te reinigen en indien nodig te vervangen.

Stel de accu niet bloot aan hitte of vuur. Bewaar de accu
niet in fel zonlicht.

Verwijder de accu pas uit de originele verpakking als
deze moet worden gebruikt.

Neem de accu voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap uit het gereedschap. Als het elektrische
gereedschap onbedoeld begint te lopen, bestaat er ver-
wondingsgevaar.

ﬁ%

%

Verwijder de accu alleen als het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is.

Houd kinderen uit de buurt van accu’s.

Houd de accu schoon en bescherm deze tegen vocht en
water. Reinig de vuil geworden aansluitingen van de accu
en van het elektrische gereedschap met een droge,
schone doek.

Laad de accu alleen op met oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Gebruik van een oplaad-
apparaat met andere accu's dan het type accu waarvoor
het geschikt is, leidt tot brandgevaar.

Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de
accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

Verwijder de accu voordat u het elektrische gereedschap
vervoert of opbergt.

Gebruik alleen intacte, originele FEIN-accu’s, die voor uw
elektrische gereedschap hestemd zijn. Bij het werken
met en het opladen van verkeerde, beschadigde, gerepa-
reerde of opgeknapte accu’s, nabootsingen en accu’s van
andere merken bestaat brandgevaar en/of explosiege-
vaar.

Volg de veiligheidsvoorschriften in de gebruiksaanwijzing
van de acculader op.

Hand- en armtrillingen

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens EN 60745 genormeerde meet-
methode en kan worden gebruikt om elektrische gereed-
schappen met elkaar te vergelijken. Deze is ook geschikt
voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.
Het aangegeven trillingsniveau representeert de hoofdza-
kelijke toepassingen van het elektrische gereedschap. Als
echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor
andere toepassingen, met afwijkende inzetgereedschap-
pen of onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau
afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin
het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereed-
schap wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit
kan de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidspe-
riode duidelijk verminderen.

Leg extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de
bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van
het arbeidsproces.

Omgang met gevaarlijke stoffen

Bij werkzaamheden voor materiaalafname met dit
gereedschap ontstaat stof dat gevaarlijk kan zijn.
Aanraken of inademen van sommige soorten stof, bij-
voorbeeld van asbest en asbesthoudende materialen,
loodhoudende verf, metaal, sommige houtsoorten,
mineralen, silicaatdeeltjes van steenhoudende materialen,
verfoplosmiddelen, houtbeschermingsmiddelen en aan-
groeiwering voor watervoertuigen kan bij personen

ﬁ
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allergische reacties, ademwegziekten, kanker en/of
voortplantingsdefecten tot gevolg hebben. Het risico
door de inademing van stof is afhankelijk van de bloot-
stelling. Gebruik een op de vrijkomende stofsoort afge-
stemde afzuiging en persoonlijke veiligheidsuitrusting en
zorg voor een goede ventilatie van de werkplek. Laat de
bewerking van asbesthoudend materiaal over aan een
vakman.

Houtstof en lichtmetaalstof, hete mengsels van schuur-
stof en chemische stoffen kunnen onder ongunstige
omstandigheden zelf tot ontsteking komen of een explo-
sie veroorzaken. Voorkom wegvliegende vonken in de
richting van het stofreservoir en oververhitting van het
elektrische gereedschap en het schuurmateriaal. Maak het
stofreservoir op tijd leeg. Neem de bewerkingsvoor-
schriften van de fabrikant van het materiaal en de in uw
land geldige voorschriften voor de te bewerken materia-
len in acht.

Bedieningsvoorschriften.

Verstel de gebruiksfunctie of de draairichting alleen als de
motor stilstaat.

Breng de draarichtingomschakelaar in de middelste stand
ter voorkoming van onbedoelde inbedrijfstelling, bijv. tij-
dens het vervoer.

Bij overbelasting wordt het elektrische gereedschap uit-
geschakeld.

Omgang met de accu.

De accu mag alleen worden gebruikt en opgeladen in
het bedrijfstemperatuurbereik van 0°C-45°C (32 °F -
113 °F). De accutemperatuur moet bij het begin van het
opladen binnen het bedrijfstemperatuurbereik liggen.

Led-indicatie | Betekenis Actie

1-4groene | Oplaadtoestand | Gebruik

leds in procenten

Rood perma- | Accu is bijna Accu opladen

nent licht leeg

Rood knip- | Accu is niet Accu in bedrijfstem-

perlicht gereed voor peratuurbereik

gebruik brengen en vervol-

gens opladen

Het werkelijke oplaadpercentage van de accu wordt
alleen weergegeven als de motor van het elektrische
gereedschap stilstaat.

Voordat de accu helemaal leeg is, stopt de elektronica
automatisch de motor.

ﬁ%

Onderhoud en klantenservice.

@ Onder extreme gebruiksomstandigheden kan
bij het bewerken van metalen geleidend stof in
het elektrische gereedschap terechtkomen.

Blaas het inwendige van het elektrische gereedschap via

de ventilatieopeningen met droge en olievrije perslucht

uit.

De actuele onderdelenlijst van dit elektrische gereed-

schap vindt u op www.fein.com.

De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:

Boorhouder, extra handgreep, inzetgereedschappen,

accu

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeenkom-
stig de wettelijke regelingen in het land waar het product
wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garantie overeen-
komstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.

Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap slechts
een deel van het in deze gebruiksaanwijzing beschreven
en afgebeelde toebehoren wordt meegeleverd.

Conformiteitsverklaring.

De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke dat
dit product overeenstemt met de geldende bepalingen
die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwijzing ver-
meld staan.

Technische documentatie bij: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Milieubescherming en afvoer van afval.
Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
woorde wijze af.

Accu’s alleen in lege toestand naar een daarvoor aange-
wezen verwerkingsplaats brengen.

Accu’s die niet helemaal leeg zijn, moeten ter voorko-
ming van kortsluiting van de insteekverbindingen met
plakband worden geisoleerd.
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Manual original.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simholo

Definicion

No tocar las piezas en rotacién de la herramienta eléctrica.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Simbolo de prohibicién general. Esta accién esta prohibida.

Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de servicio y
las instrucciones generales de seguridad.

Antes de efectuar el trabajo descrito retire primero el acumulador de la herramienta
eléctrica. De lo contrario, podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la
herramienta eléctrica.

Al trabajar protegerse los ojos.

Al trabajar utilizar un protector acustico.

Al trabajar protegerse del polvo.

No cargue baterias defectuosas.

No exponga el acumulador al fuego. Proteja el acumulador del calor, p. e]., de una exposi-
cién prolongada al sol.

Area de agarre

Conexion

Desconexién

Informacién complementaria.

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas de la Comunidad
Europea.

Este simbolo confirma que este producto ha sido certificado en USA y Canada.

Este simbolo advierte sobre una situacién peligrosa que puede comportar lesiones graves o
mortales.

Simbolo de reciclaje: identifica los materiales reutilizables

Acumular por separado las herramientas eléctricas y demas productos electrotécnicos y
eléctricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecoldgico.

Tipo de acumulador

Portadtiles

Corona perforadora hueca

Cincelar

Bajas revoluciones
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Simbolo Definicion

_— Altas revoluciones

&0

** puede contener cifras o letras

HkE incluido en parte en el suministro de serie

Simbolo Unidad internacional | Unidad nacional Definicion

U V= V= Tensién continua

E J J Energia por percusién segiin EPTA 05

ng /min, min'1, rpm, rpm Revoluciones en vacio (con acumulador plena-
r/min mente cargado)

ng /min, min™' /min Frecuencia de percusién

%] mm mm Diametro de una pieza redonda

=o o0 mm mm Diametro de taladro en hormigén

o oW mm mm Didmetro de taladro en madera

SR mm mm

Didmetro de taladro en acero

o} oy mm mm

Didmetro de taladro (corona perforadora hueca)

Peso segiin EPTA-Procedure 01

Peso de la herramienta eléctrica sin acumulador y
sin atil

Peso del acumulador

Loa dB dB Nivel de presién sonora

Lya dB dB Nivel de potencia acustica

Lycpeak dB dB Valor max. de nivel sonoro

K. Inseguridad

a m/s? m/s? Valor de vibraciones emitidas segin EN 60745
(suma vectorial de tres direcciones)

a.p m/s? m/s? promedio de vibraciones al taladrar en metal

a,p m/s? m/s? promedio de vibraciones al taladrar con percusién

en hormigén

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V, | Unidades basicas y unidades derivadas del sistema
W, Hz, N, °C, dB,

internacional de unidades SI.

Para su seguridad.
_ Lea integramente estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de seguridad
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesién grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
No utilice esta herramienta eléctrica sin haber leido
con detenimiento y haber entendido integramente
estas instrucciones de servicio, asi como las “Ins-
trucciones generales de seguridad” (n° de documento
3 41 30 054 06 1) adjuntas. Guarde la documentacién
citada para posteriores consultas y entrégueselas al usua-
rio en caso de prestar o vender la herramienta eléctrica.
Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.

Utilizacion reglamentaria de la herramienta
eléctrica:

taladro percutor portatil para uso con Utiles y accesorios
homologados por FEIN en lugares cubiertos, para taladrar
con percusién en hormigdn, piedra y ladrillo, asi como
para cincelar y, provisto del respectivo accesorio, para
taladrar sin percusién en madera, metal, ceramica y plas-
tico.

Instrucciones de seguridad especiales.

Utilizar protectores auditives. El efecto del ruido puede
provocar sordera.

Emplee las agarraderas auxiliares que se adjuntan con el
aparato. La pérdida del control puede acarrear lesiones.

Sujete el aparato por las empunaduras aisladas al reali-
zar trabajos en los que el atil pueda tocar conductores
eléctricos ocultos. El contacto con conductores bajo ten-
sion puede hacer que las partes metilicas del aparato le
provoquen una descarga eléctrica.
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Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo a realizar use una careta, una proteccion para
los ojos, o unos lentes de proteccion. Si procede, emplee
una mascarilla guardapolvo, protectores auditivos, guan-
tes de proteccion o un mandil especial adecuado para
protegerle de los pequeiios fragmentos que pudieran
salir proyectados al desprenderse del atil o pieza. Los
lentes de proteccion deberan ser indicadas para prote-
gerle de los fragmentos que pudieran salir despedidos al
trabajar. La mascarilla guardapolvo o respiratoria debera
ser apta para filtrar las particulas producidas al trabajar. La
exposicion prolongada al ruido puede provocar sordera.

Preste atencion a los conductores eléctricos y a las tube-
rias de agua y gas ocultas. Antes de comenzar a trabajar
explore la zona de trabajo, p. ej., con un detector de
metales.

Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo queda
sujeta de forma mucho mas segura con un dispositivo de
fijacion que con la mano.

Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Pueden pre-
sentarse sUbitamente unos altos pares de reaccion.

No oriente la herramienta eléctrica contra Ud. mismo,
contra otras personas, ni contra animales. Podria acci-
dentarse con los utiles afilados o muy calientes.

Esta prohibido fijar rotulos o seiales a la herramienta
eléctrica con tornilles 0 remaches. Un aislamiento dafia-
do no le protege de una electrocucién. Emplee etiquetas
autoadhesivas.

No use accesorios que no hayan sido especialmente
desarrollados u homologados por el fabricante de la
herramienta eléctrica. El mero hecho de que sea monta-
ble un accesorio en su herramienta eléctrica no es garan-
tia de que su funcionamiento sea seguro.

Limpie periadicamente las rejillas de refrigeracion de la
herramienta eléctrica empleando herramientas que no
sean de metal. El ventilador del motor aspira polvo hacia
el interior de la carcasa. En caso de acumularse polvo de
metal en exceso, ello puede provocar al usuario una des-
carga eléctrica.

Utilizacion y trato de acumuladores
(conjunto acumulador).

Para no exponerse a un riesgo de quemadura, incendio,
explosion, lesiones de la piel o de otro tipo, al manipular
acumuladores, aténgase a las siguientes indicaciones:

Los acumuladores no dehen desarmarse, abrirse, ni frac-
cionarse. Evite golpear los acumuladores. Si el acumula-
dor se dafia o usa de forma inapropiada puede que se
emanen vapores nocivos o se fugue liquido. Los vapores
pueden irritar las vias respiratorias. El liquido del acumu-
lador puede irritar la piel o producir quemaduras.

Si el liquido que se ha fugado del acumulador ha conta-
minado las piezas adyacentes, controle dichas piezas y
limpielas o sustitiayalas, si procede.

No exponga el acumulador ni al calor ni al fuego. No
exponga el acumulador directamente al sol.

Unicamente saque el acumulador del embalaje original
en el momento que desee utilizarlo.

Desmonte el acumulador antes de manipular en la herra-
mienta eléctrica. La puesta en marcha fortuita de la herra-
mienta eléctrica puede causar un accidente.

Solamente desmonte el acumulador estando desconec-
tada la herramienta eléctrica.

Mantenga los acumuladores fuera del alcance de los
niiios.

Mantenga limpio el acumulador y protéjalo de la hume-
dad y del agua. Si los contactos del acumulador y de la
herramienta eléctrica estin sucios limpielos con un pafio
seco y limpio.

Solamente cargue los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Si intenta cargar acumu-
ladores de un tipo diferente al previsto para el cargador,
puede producirse un incendio.

Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos meta-
licos que pudieran puentear sus contactos. El cortocir-
cuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

Retire el acumulador antes de transportar y guardar la
herramienta eléctrica.

Solamente use los acumuladores originales FEIN previs-
tos para su herramienta eléctrica. Si se utilizan o recar-
gan acumuladores incorrectos, dafiados, reparados,
recuperados, imitaciones o de otra marca, existe el riesgo
de incendio y/o de explosién.

Aténgase a las instrucciones de seguridad mencionadas
en las instrucciones de uso del cargador del acumulador.

Vibraciones en la mano/brazo

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha
sido determinado segun el procedimiento de medicién
fijado en la norma EN 60745 y puede servir como base
de comparacién con otras herramientas eléctricas. Tam-
bién es adecuado para estimar provisionalmente la emi-
sién de vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica.
Por ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la
herramienta eléctrica se utiliza en otras aplicaciones, con
utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fuese
deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emisién de vibraciones durante el tiempo total de trabajo.
Para determinar con exactitud la emisién de las vibracio-
nes, es necesario considerar también aquellos tiempos en
los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en fun-
cionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de la emisién de vibra-
ciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger
al usuario de los efectos por vibraciones, como por ejem-
plo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los
dtiles, conservar calientes las manos, organizacién de las
secuencias de trabajo.

Manipulacion con materiales peligrosos

Al trabajar con esta herramienta en desbaste de material
se genera polvo que puede ser peligroso.

El contacto o inspiracién de ciertos materiales en polvo
como, p. €j., el amianto o los materiales que lo conten-
gan, pinturas con plomo, metales, ciertos tipos de
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madera, minerales, particulas de silice de materiales a base
de mineral, disolventes de pintura, conservadores de la
madera y antifouling para embarcaciones puede provocar
en las personas reacciones alérgicas y/o enfermedades
respiratorias, cancer, dafios congénitos o trastornos
reproductivos. El riesgo derivado de la inspiracién de
material en polvo depende de la frecuencia de exposicion
al mismo. Utilice un sistema de aspiracién apropiado para
el polvo producido en combinacién con un equipo de
proteccion personal y cuide que esté bien ventilado el
puesto de trabajo. Se recomienda que los materiales que
contengan amianto sean procesados por especialistas.

El polvo de madera y el de aleaciones ligeras, asi como la
mezcla de sustancias quimicas con material en polvo
caliente pueden llegar a autoinflamarse o provocar una
explosidn. Evite el salto de chispas en direccién al depé-
sito de polvo asi como el sobrecalentamiento de la herra-
mienta eléctrica y de la pieza a lijar, vacie con suficiente
antelacion el depésito de polvo, respete las instrucciones
de trabajo del fabricante del material y las prescripciones
vigentes en su pais sobre los materiales a trabajar.

Indicaciones para el manejo.

Unicamente accione el selector del modo de operacién o
el inversor de giro con el motor detenido.

Coloque el selector de sentido de giro en la posicion cen-
tral para evitar una puesta en marcha accidental, p. ej.,
durante el transporte.

La herramienta eléctrica se desconecta en caso de sobre-
cargarla.

Trato del acumulador.

Unicamente utilice y cargue el acumulador si su tempera-
tura se encuentra dentro del margen de operacién de
0°C-45°C (32°F-113 °F). Al comenzar a cargar el acu-
mulador su temperatura deberd estar dentro del margen
especificado para su operacion.

Indicador | Significado Accion

LED

1-4LED | Nivel porcen- | Operacién

verdes tual de carga

Luz roja Acumulador | Cargar acumulador

permanente | casi vacio

Luz roja El acumulador | Procure que la tempera-
intermi- no estd listo | tura del acumulador se
tente para funcionar | encuentre dentro del
margen de operacion, y

carguelo a continuacién

El porcentaje del estado de carga real del acumulador
solamente se indica estando detenido el motor de la
herramienta eléctrica.

Antes de que el acumulador llegue a descargarse excesi-
vamente, el sistema electrénico desconecta el motor de
forma automdtica.

Reparacion y servicio técnico.
En caso de trabajar metales bajo unas condicio-
‘ nes extremas puede llegar a depositarse polvo
conductor de corriente en el interior de la
herramienta eléctrica. Sople con frecuencia desde afuera
aire comprimido seco y exento de aceite por las rejillas
de refrigeracion para limpiar el interior de la herramienta
eléctrica.
La lista de piezas de refaccién actual para esta herramienta
eléctrica la encuentra en internet bajo www.fein.com.
Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas
siguientes: Portabrocas, empufiadura adicional, utiles,
acumulador

Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las regu-
laciones legales vigentes en el pais de adquisicion. Adicio-
nalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de acuerdo
con la declaracién de garantfa del fabricante FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta eléc-
trica puede que no corresponda en su totalidad al mate-
rial descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.

Declaracion de conformidad.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones pertinen-
tes detalladas en la tltima pagina de estas instrucciones de
servicio.

Expediente técnico en: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccion del medio ambiente,
eliminacion.

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida
correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecoldgico.

Unicamente entregue acumuladores que estén descarga-
dos a un punto de recogida regularizado.

Si los acumuladores no estuviesen totalmente descarga-
dos aisle sus contactos con cinta adhesiva para prevenir
un posible cortocircuito.
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Manual de instrugdes original.

Simbolos utilizados, abreviacdes e termos.

Simbolo, sinal

Explicacao

N3o entrar em contacto com as pegas em rotagio da ferramenta elétrica.

Trabalhar de acordo com as indicagdes dos textos ou dos graficos ao lado!

Observar as notas no texto adjacente!

Simbolo geral de proibigio. Esta agdo é proibida.

E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugdo de servigo e as indicagdes
gerais de seguranga.

Remover o acumulador da ferramenta elétrica antes desta etapa de trabalho. Caso contrario,
hé risco de lesGes, devido a um arranque involuntirio da ferramenta elétrica.

Usar protegio para os olhos durante o trabalho.

Usar protegio auricular durante o trabalho.

Usar protegio contra pé durante o trabalho.

N3o carregar acumuladores danificados.

Nao expor o acumulador ao fogo. Proteger o acumulador contra calor, p. ex. também contra
uma permanente radiagéo solar.

Superficie de preensio

Ligar

Desligar

Informacio adicional.

Autentica a conformidade da ferramenta elétrica em relacio as diretivas da Comunidade Euro-
péia.

Este simbolo confirma a certificagdo deste produto nos EUA e no Canada.

Esta nota indica uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesGes ou até a
morte.

Simbolo de reciclagem: Materiais marcados como reutiliziveis

Ferramentas elétricas velhas e outros produtos eletrotécnicos e elétricos velhos devem ser
separados e reciclados de forma ecoldgica.

Tipo de acumulador

Fixagdo da ferramenta

Coroa de perfuragio oca

Cinzelar

Pequeno n° de rotagées
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Simbolo, sinal Explicagao

=7 Grande n° de rotagdes

&0

** pode conter cifras ou letras

HkE parcialmente no volume de fornecimento

Sinal Unidade internacional | Unidade nacional | Explicagao

U V= V= Tensio elétrica continua

E ] J Forga de impacto individual de acordo com

EPTA 05

ng /min, min™", rpm, rpm Numero de rotagdes em vazio (com o
r/min acumulador completamente carregado)

ng /min, rpm /min N° de percussées

%) mm mm Didmetro para uma pega redonda

=0 mm mm Diadmetro de perfuragio em betio

= oW mm mm Diametro de perfuragio em madeira

ESSX-BiA mm mm

Didmetro de perfuragio em ago

o} oy mm mm

Diametro de perfuragio (coroa de perfuragio
oca)

] kg kg

Peso conforme EPTA-Procedure 01

e ke kg

Peso da ferramenta elétrica sem acumulaor e
ferramenta e trabalho

[ Kz kg kg

Peso do acumulador

Loa dB dB Nivel de pressdo acustica
LA dB dB Nivel da poténcia acustica
Ly cpeak dB dB Maximo nivel de pressdo acustica
K. Aceleragio
a m/s? m/s? Valor de emissdo de oscilagdes conforme
EN 60745 (soma dos vetores das trés dire¢des)
aup m/s? m/s? Médio valor de vibragdes para furar em metal
a,mp m/s? m/s? valor de vibragdo médio para perfuragio de

percussio em concreto

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V, | Unidades biésicas e deduzidas do sistema de
W, Hz, N, °C, dB,

unidades internacional SI.

Para a sua seguranca.
_ Devem ser lidas todas as indicacoes
de adverténcia e todas as instrucdes.
O desrespeito as adverténcias e instrugSes apresentadas
abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
lesGes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.
N3o utilizar esta ferramenta elétrica antes de ter
lido atentamente e compreendido a Instrugio de
servigo e as “Indicagdes gerais de seguranga”
(nimero de documento 3 41 30 054 06 1) fornecidas
com o aparelho. A documentagio mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve ser entregue com
a ferramenta elétrica caso esta for passada a diante ou
vendida.
Observar também as respectivas diretivas de protegio de
trabalho.

Finalidade da ferramenta:

Martelo de perfuragio manual para o uso com ferramen-
tas e acessorios aprovados pela FEIN, em ambiente pro-
tegido contra intempéries, para a perfuragio de
percussdo em betio, tijolo e pedra, assim como para tra-
balhos de cinzelar e, com os respectivos acessérios, para
a perfuragdo sem impacto em madeira, metal, cerdmica e
plastico.

Indicacoes especiais de seguranca.

Usar protecao auricular. O ruido pode causar a perda
auditiva.

Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a ferra-
menta elétrica. A perda de controle pode provocar
lesdes.
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Ao executar trabalhos durante os quais possam ser atin-
gidos cabos elétricos, devera sempre segurar o aparelho
pelas superficies isoladas do punhe. O contacto com um
cabo sob tensio também pode colocar sob tensdo as

pegcas metilicas do aparelho e levar a um choque elétrico.

Utilizar um equipamento de protecao pessoal. De acordo
com a aplicacao, devera utilizar uma protecao para todo
o rosto, protegao para os olhos ou um éculos protetor. Se
for necessario, devera utilizar uma mascara contra pé,
protecao auricular, luvas de protegao ou um avental
especial, que mantenha afastadas pequenas particulas
de amoladura e de material. Os olhos devem ser prote-
gidos contra particulas a voar, produzidas durante as
diversas aplicages. A mascara contra pé ou a mascara de
respiragdo deve ser capaz de filtrar o pé produzido
durante a respectiva aplicagio. Se for sujeito durante
longo tempo a fortes ruidos, podera sofrer a perda da
capacidade auditiva.

Tenha atencio com cahos elétricos, tubos de gas e de
agua escondidos. Controlar a drea de trabalho com p. ex.
um detetor de metal, antes de iniciar o trabalho.

Fixar a peca a ser trabalhada. Uma pega a ser trabalhada
fixa através de um dispositivo de fixagdo estd mais firme
do que segurada com as m3os.

Segurar a ferramenta elétrica com firmeza. Podem ocor-
rer por instantes altos momentos de reagdo.

Nao apontar a ferramenta elétrica na sua diregao, nem
na direcao de outras pessoas ou animais. Ha perigo de
lesGes devido a ferramentas de trabalho afiadas ou quen-
tes.

E proibido aparafusar ou rebitar placas e simholos na fer-
ramenta elétrica. Um isolamento danificado nio oferece
qualquer protegdo contra choques elétricos. Utilizar pla-
cas adesivas.

Nao utilizar acessorios que nao foram especialmente
desenvolvidos ou homologados pelo fabricante da ferra-
menta elétrica. Um funcionamento seguro nio ¢é assegu-
rado apenas por um acessério apropriado para a sua
ferramenta elétrica.

Limpar em intervalos regulares as aberturas de ventila-
cao da ferramenta elétrica com ferramentas nao-metali-
cas. O ventilador do motor aspira pé para dentro da
caixa da maquina. Um aciimulo excessivo de p6 de metal
pode causar perigos elétricos.

Utilizagao e tratamento do acumulador
(bloco de acumulador).

Para evitar perigos como queimaduras, incéndio, explo-
sao, lesdes na pele e outras lesdes durante o0 manuseio
do acumulador, devem ser observados as seguintes indi-
cacoes:

0s acumuladores nao devem ser desmontados, abertos
nem decompostos. 0s acumuladores nao devem ser
expostos a golpes mecanicos. Em caso de danos e de uti-
lizagdo incorreta do acumulador, podem escapar vapores
e liquidos nocivos. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratdrias. Liquido do acumulador a escapar pode
levar a irritagdes da pele ou queimaduras.

Se o liquido que escapa do acumulador danificado entrar
em contacto com objetos que se encontrem por perto,
devera controlar os devidos objetos e, se necessario, lim-
pa-los ou substitui-los.

Nao expor o acumulador a calor nem a fogo. Nao armaze-
nar o acumulador sob direta incidéncia de raios solares.

S0 retirar o acumulador da embalagem original quando
ele for utilizado.

Antes de trabalhos na ferramenta elétrica, devera retirar
o0 acumulador da ferramenta elétrica. Ha risco de lesdes,
se a ferramenta elétrica arrancar involuntariamente.

So retirar o acumulador com a ferramenta elétrica desli-
gada.

Mantenha os acumuladores fora do alcance de criangas.

Manter o acumulador limpo e protegido contra humidade
e agua. Limpar as conexdes sujas do acumulador e da fer-
ramenta elétrica com um pano seco e limpo.

0s acumuladores so devem ser carregados com carrega-
dores recomendados pelo fabricante. O carregador que é
adequado para um determinado tipo de acumulador,
apresenta um risco de incéndio se for utilizado com um
outro acumulador.

0 acumulador que nao esta sendo utilizado deve ser man-
tido afastado de clipes de papel, moedas, chaves, pregos,
parafusos ou outros pequenos ohjetos metalicos que pos-
sam curto-circuitar os contactes. Um curto-circuito nos
contactos do acumulador pode causar queimaduras ou
incéndio.

Remover o acumulador da ferramenta elétrica durante o
transporte e 0 armazenamento.

S0 utilizar acumuladores FEIN originais intactos, destina-
dos para a sua ferramenta elétrica. Ao trabalhar ou ao
carregar com acumuladores falsos, danificados, reparados
ou restaurados, imitagdes e produtos de outras marcas ha
perigo de incéndio e/ou de explosdo.

Seguir as indicacdes de seguranga que se encontram na
instrugao de servigo do carregador do acumulador.

Vibragao da mao e do braco

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrugdes de servi-
o foi medido de acordo com um processo de medigio
normalizado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado
para a comparagio de aparelhos. Ele também é apro-
priado para uma avaliagdo preliminar da carga de vibra-
¢oes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagSes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramen-
tas de trabalho ou com manutengio insuficiente, é possi-
vel que o nivel de vibragSes seja diferente. Isto pode
aumentar nitidamente o impacto de vibragdes durante o
completo periodo de trabalho.

Para uma avaliagio exata do impacto de vibragSes, tam-
bém deveriam ser considerados os periodos nos quais o
aparelho esta desligado ou funciona sem estar realmente
a ser empregado. Isto pode reduzir nitidamente o
impacto de vibragées durante o completo periodo de tra-
balho.
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Como medidas de seguranga adicionais para a protegao
do operador contra o efeito das vibragdes, deveria deter-
minar por exemplo: Manutengio de ferramentas elétricas
e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Manuseio de pés nocivos

Durante processos de desbaste de material sdo produzi-
dos pés que podem ser nocivos a satde.

O contacto ou a inalagdo de alguns pés, como p. ex. de
asbesto ou materiais que contém asbesto, de pinturas que
contém chumbo, de metal, de alguns tipos de madeira, de
minerais, de particulas de silicato de substincias minerais,
de solventes de tintas, de preservantes de madeira e de
antifouling para veiculos aquaticos, podem provocar rea-
¢Ses alérgicas em pessoas e/ou doengas das vias respira-
tdrias, cancro e danos de reprodugio. O risco devido a
inalagdo de pos depende da exposigio. Utilize uma aspi-
ragao apropriada para os p6 produzido, assim como um
equipamento de protegio pessoal e assegure uma boa
ventilagdo do local de trabalho. O processamento de
materiais que contém asbesto s6 deve ser realizado por
pessoal especializado.

Em condigSes desfavoraveis é possivel que p6 de madeira
e p6 de metal leve, misturas quentes de pé de lixa e subs-
tancias quimicas possam se inflamar ou causar uma explo-
sdo. Evite voo de faiscas na diregdo do contentor de pd,
assim como o sobreaquecimento da ferramenta elétrica e
do material a ser lixado, esvaziar o contentor de pé a
tempo e observe as indicagdes de trabalho do fabricante
do material, assim como as diretivas para os materiais a
serem trabalhados, vigentes no seu pais.

Instrucoes de servigo.

O modo de operagio ou o sentido de rotagio sé devem
ser ajustados quando o motor estiver parado.

Colocar o comutador do sentido de rotagdo na posigio
central, para evitar uma colocagio em funcionamento
involuntdria, por exemplo durante o transporte.

A ferramenta elétrica desliga-se automaticamente no caso
de uma sobrecarga.

Manuseio com o acumulador.

O acumulador s6 deve ser utilizado e carregado numa
faixa de temperatura operacional de 0°C-45°C (32°F -
113 °F). Antes do processo de carga é necessirio que a
temperatura do acumulador esteja na faixa de tempera-
tura operacional do acumulador.

Indicacao Significado Acao

LED

1-4LEDs |Estado de carga |Funcionamento
verdes porcentual

Luz continua | O acumulador | Carregar o acumula-
vermelha estd quase vazio |dor

Luz verme- | O acumulador O acumulador deve
Iha intermi- | ndo estd pronto | estar na sua faixa de
tente para funcionar | temperatura opera-
cional antes de ser

carregado

O verdadeiro porcentual do estado de carga do acumula-
dor s6 é indicado quando o motor da ferramenta elétrica
estd parado.

Se houver uma descarga total do acumulador, a eletrénica
para automaticamente o motor.

Manutencao e servico pas-venda.

No caso de aplicagdes extremas, é possivel que
@Y durante o processamento de metais se depo-

site p6 condutivo no interior da ferramenta

elétrica. Soprar frequentemente o interior da ferramenta

elétrica, pelas aberturas de ventilagdo, com ar compri-

mido seco e livre de dleo.

A atual lista de pegas sobressalentes desta ferramenta elé-

trica se encontra na internet em www.fein.com.

As seguintes pecas podem ser substituidas pelo utente:

Mandril de brocas, punho adicional, ferramentas de traba-

lho, acumulador

Garantia legal e garantia.

A garantia legal para este produto ¢é vélida conforme as
regras legais no pais onde é colocado em funcionamento.
Além disso, a FEIN oferece uma garantia conforme a
declaragio de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta elétrica s6 contenha uma parte dos acessorios des-
critos ou ilustrados nesta instrugdo de servigo.

Declaracao de conformidade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva, que
este produto corresponde as respectivas especificagdes
indicadas na Ultima péagina desta instrugdo de servigo.
Documentagio técnica em: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Protecao do meio ambiente, eliminacao.
Embalagens, ferramentas elétricas a serem deitadas fora e
acessorios velhos devem ser encaminhados a uma recicla-
gem ecoldgica.

Os acumuladores s6 devem ser eliminados corretamente
se estiverem completamente descarregados.

No caso de acumuladores que n3o estiverem completa-
mente descarregados, os contactos deverio ser isolados
preventivamente com fitas adesivas de modo que nio
ocorram curto-circuitos.
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MpwréTUneg 0dnyieg xpnong.

ZupBoAa Mo XpPNGIPONOIOUVTAI, GUVTOPOYPA@IES Kai GpOI.

Zoppolo, Eppnveia

XupaxTipug

@ Mnv ayyileTte Ta epioTPEPOUEVA PEPT) TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou.

0 AkolouBnoTe Tig 0dnyieg oTo dimAavo Kkeipevo 1 oTa ypagika!

A Mpooé&te Tig uTrodei&elg oTo dimhavd keipevo!

® levikd amayopeuTikd cupPoho. H evépyela autn amayopeletal.

@ Na diafacete omwodmnmoTe Ta cuvnupéva £yypaga, Tig odnyieg Xpnong Kat Tig
utrodeielg acpaleiag.

@ AgaipécTe TV pmatapia amd To nNAekTPIkS epyaleio TpLv ekTeAéceTe auTd To Brpa
epyaociag. AlagopeTikd dnuioupyeital Kivduvog TpaupaTiopol armd pia evdexOpevn Kkata

AaBog exkivnon Tou nAekTpikol epyaleiou.
@ @ dopare mpooTaTeuTika yuahid kard Tn Sidpkela Tng gpyaciag oag.

@ @ Popare wraomideg kard Tn didpkela TnG epyaciag oag.

@ Orav epyaleoTe va xpnoipotoleite dilarafelg mpooTaciag amd okovn.

Mnv gopTicete xahaopéveg prrarapieg.

Mnv exBéoete Tnv prrarapia oe wTid. Na pooTarteleTe Ty prraTtapia amd uPnAég
Beppokpaaciag, . ¥. akoun kai amdé cuvexr nAiakn aktivoBolia.

Emeavela cuykparnong

©¢on oe Aertoupyia

O¢on) ekTOG AeiToupyiag

ZupmAnpwparikn mAnpogopia.

=9 [H|2)|@| @

BeBaiwvel T ouppdppwon Tou nAekTpikol epyaleiou pe Tig odnyieg Tng Eupwmaikig
Kowotnrag.

To cUupohro autd Befaiwvel Tnv MNicTotoinon autol Tou TpoidvTog oTig HIMA kat Tov
Kavada.

n
m

n@
e
3 o

H umr6dei€n auth) emonpaiver pua moavn emkivduvn KaTacTacT) TTOU PITopEi va odnyfoet
ot oofapoug Tpaupatiopoug f) oto Bavaro.
XapaktnploTikd avakikAwong: Xapaktnpilel avakukAwotpa ulika

[y
L
9
3

.518 I

AxpnoTa nhekTpika epyaleia kat AAa NAEKTPOTEXVIKA Kat NAEKTPIKA TTPOIOVTA TTPETTEL VA
cuAAéyovTal EEXWPLOTA Kal va avakukAwvovTal Pe TpOTo @INKO TTpog To TepLBAAAov.

Tumog pmatapiag

Q=

Ymodoxm epyaleiou

MoTtnpokopwva

i (2
=

2 pikeupa

|

A

4~ ~5
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Zupfolo, Eppnveia
XupuxTnpug
;x Mikpdg apibpodg oTpopov
CZ0)
?)%Z Meyahog apiBuog oTpoguov
il prropei va mepléxet Yneia i ypappara
Hokok £TTi P€POUG cuoKeuacia
Xapakripug DMigBvig povada EBvikn povada Eppnveia
U V= V= ouvexfG NAEKTPIKN TAoM
13 J J Evépyeia kpolong olpgpwva pe EPTA 05
ng /min, min™, rpm, min™! Ap1Bpdg oTpopwv oTo pelavTi (6Tav 1
r/min prratapia eivat evreAg QopTIoPEVT)
ng /min, min™" /min Ap1B6g Kpouoewv
%) mm mm Awatopr| evog oTpoyyulol e€apThparog
=S o mm mm Awdpetpog TpuTIag og pITeETOV
o oW mm mm Awdpetpog Tputag oe EUAo
o o9 mm mm Aiapetpog TpUTag oe xakupa
o} o8y mm mm Awdpetpog TpuTag (rotnpokopwva)
i kg kg Bapog cUpgpwva pe EPTA-Procedure 01
i @ kg kg Bapog TOU T])\EKTleO’L’J epyaleiou xwpig
prrarapia kai epyaleio
i @ kg kg Bapog Tng pumarapiag
L,a dB dB 2T1AOuN aKouoTIKNG TTiECTG
LA dB dB 2T1a0un aKkoucTIKNG LoXUog
Locpeak dB dB Y{iomn oTAOUN aKouoTIKAG TTieoTg
K. Avacpaieia
a m/s2 m/s? Tif ekTopuTMG KPadaouwv clppwva pe
EN 60745 (46polopa avuopdatwy Tpiwv
KaTeubuvoswv)
a,.p m/s2 m/s? péon Tiun kpadaopwy yia TpUTmua o€ péTalho
Ao m/s? m/s? péon T kpadaopuwy yia TPUTIMA pE Kpolan
OE UTTETOV
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Oguehiodelg kal Tapdywyeg povadeg amoéd To
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, |Aiebvég Tuotnpa Movadwv Sl.
min, m/s min, m/s

Na Tnv acpaleia ouc.

_ DMiaBdote 0Aeg Tig UNOdEILEIC
ac@ualciag km TIC 0dnyieC.Apéheieg

KaTa TNV THPNOT TWV TTPOEISOTTOINTIKWV UTTOJEIEEWV

Kkat odnylwv propei va mpokahécouv nAektpotAnéia,

Tupkayia f/kar copapoug TpaupaTiopous.

@uAaZTe OAeg TIC MPOEIBONOINTIKEC UNODEIEEIC Kan 0dNyieg

yia kaBe peAAovTiKn xpion.

%

%

@ Na pnv xpnopomolfcete To TApOV NAEKTPLKO
epyaleio mpiv SafaceTe empeAwg ka
KATavonoETE AQUTEG TIG 0dMYieg XPTong Kabwg
Kat Tig cuvnuuéveg «levikég umrodeilelg acpaleiag»
(Ap1Bpodg eyypagou 3 41 30 054 06 1). Na
SiapuAd&eTe Ta Tapamavw £yypaga yia kabe
evdexOpevn peAOVTIKN XpNon Kat va Ta emouvayere
oTO NAEKTPIKS epyaleio 6Tav To TapadwoeTe 1 To
TTOUANCETE O€ TpiTO ATOoNO.
Na TnpeiTe emiong kal Tig oxeTikéG £0VIkEG SraTagelg
yla Ty TpooTacia Tng gpyaociag.

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-0000000290-001.book Page 43 Tuesday, January 30, 2018 3:53 PM

e

o B

Mpoopicpdc TOU NAEKTPIKOU EpyuAciou:

KpouoTikd Sparmavo xeipdg yia xpfion pe ta
eykekpipéva améd v FEIN epyaleia kai mpdobera
eEaptnpara, oe mepiPalov TpooTaTEUpPEVO atrod TIg
KalpIKEG oUVONKEG, Yia KpouoTIKN didaTpnomn ot
ptreToV, AivBoug kat TTeTpwdeg UAIKS Kabwg Kkat yia
epyaocieg opileuong, OTwg emiong pe avahoya
e€apTipara yia Tn didtpnon xwpig kpolon ot EUAo,
pérahlo, kepapikod kat TAaoTIKO UAIKO.

Eidixéc unodceieic ao@uleing.

Qopare péou npooTuacia akong. H emidpaon Tou
BopUfou pmopei va mpokalécel amwAela Tng akong.
Na xpnoiponoicite TiIc npdcBeTeg AafEc mou cuvodcuouv
T0 pnxavnpa. H amwAeia Tou eAéyyou prmopei va
odnynosL o€ TPAUPATIOHOUG.

Na maveTe 10 nAeKTPIKO EpyaA<io povo amd TIC HOVWPEVEG
EMIPAVEISC GUYKPATNONG ENMEIDN TO KONTIKO £EapTnpa
pnopei va £pBel oe enugn pe 10 nAekTpikd KaAwdio. H
£TMaQn Tou KOTITIKOU £EaPTARATOG HE £vav uTid TAoT)
EUPLOKOHEVO aywyo utTopei va Bécel Ta peTalAia
MEPT TNG CUOKEUNG ETTIONG UTTO TAOT) KAl va
Tpokalécel £Tol nAekTpoTAngia.

Dopare aTopIKG NPOoTATEUTIKG €E0MAIGpG. AvaAoya pe Thv
EKACTOTE EQUPHOYN va POpaTe OAIKA MPOcwMida,
MPOGTATEUTIKO PATIV A MPOCTATEUTIKG yuahid. Av
XPEIOTEI (POPECTE Kl AVANIVEUCTIKN PACKU, WTUOTIOEC,
NPOGTATEUTIKA YavTia i ma €181k nodid. Erol
NPOCTATEUECTE UNO TU EKGPEVOOVI(OPEVH PIKPA CWPATIOIN
Aciaveng ka1 uAIKou. Ta paTia PETeL va
TpooTartelovTal amd Ta aveEEAeykTa
ekopevdovi{opeva Eéva owparidia mou
Snoupyolvral Kata TNy ekTEAeoT) Twv dlapopwv
epyaciwv. H paockeg okoévng Kai oL avarmveuoTIKEG
HACKEG TIPETTEL VA PIATPAPOUV T OKOVN TTOU
Snoupyeital OTav ekTebeite yia oAU xpdvo oe
loxupd B6pufo prropei va amwAéceTe Tnv akon oag.
Nu npocExeTe pPANWE UNIGPXOUV PN OPUTOi NAEKTPIKOI
aywyoi K 6wAiveg @wTacpiou (ykadiod) n vepou. Mpwv
apxiocete TV epyacia cag eAeyETe TNV TEPLOYT| TTOU
TIPOKELTAL VA EPYACTEITE T1. X. HE 1A CUCKEUN
EVTOTTIIOHOU HETAAAWV.

AculifeTe TO UNO KatTepyacia Tepaxio. Eva umd
KaTepyacia TERAYLO TTOu oTEPEWVETAL pe T BorBeia
piag diata&ng ocUo@IENG ival CTEPEWHEVO PE
peyalUTepn acpdlela armmd £va TTou CUYKPATEITAL JE TO
XEPL

Na kparare yepa 10 nAekTpikéd epyadeio. Mmopei va
€PAvVICTOUV ATOTONEG avTIOPATTIKEG POTIEG.

Mnv KateuBuveTE T0 NASKTPIKG £pyaAcio OUTE ENAVW OTOV
£uuTo oug oUTE EMAVw o€ GAAa aropa i {wa. Mpokaleital
Kivduvog Tpaupariopol amd KopTepd f) KauTa
eapThpara.

AnayopeucTal TO npITGivepa i/kai TO Bidwpa Mvakidwv Ka
oupfolav endve oTo nAekTpPIKG epyaleio. Mia
Xahaopévn povwon dev Mpoopépel TTAEOV Kapld
TpooTacia karda Tng nhektpomAngiag.
Xpnoiporroleite auTokOANTEG TIIvaKideg.

ﬁ%

%

Mn xpnoiponoinceTe NoTE eEapTnpaTa NoU dev £xouv
e€ehixtei i eykpiBei and TOV KUTAGKEUAGTA TOU
nAekTpIKOU epyalciou €10Ika yi autd. H acpaing
AerToupyia dev e§acpalileral povo Kat poévo emeldn
éva efaptnua Taptalel oto nAekTpIKd cag epyaleio.
Na xaBapieTe TaKTIKG TO AVOiypAT AEPIGPOY TOU
nNASKTPIKOU epyalciou pe pn peTaAAika epyaleia. O
QVEULIOTAPAG TOU KIVITpa avappopd okovn péca oTo
mepifAnpa. H urrepBoAikn) cucowpeuon perahhikig
oKkovNg propei va dnuioupynoet kivduvo
nAextpotAnéiac.

Xpnon ka1 peTaxeipion TN pnarapiac

(Tou pmAoK pnaTapicv).

Kata Tn peTaxeipion Tng pnarapiag va Tnpeite TIg
endpeveg unodeiEeic yia va pn piyoKIvOUVEWETE, 1. X.
eyKavpaTa, nupkayid, EKpngn, ekdopEc Kai AAAoug
TPUUHATIGHOUC:

Dev emTpEneTal 0 diapeAIGHOG, TO AvolyHa N 0 TEHAXIGHOC
TV pnatapiov. Na pnv ekB€ceTe TIC pnaTapicg oe
pnxavikég kpouoeig. OTav n) prrarapia urooTei BAGPn
kabwg Kkat éTav xpnopoTToindei avTikavovika Pmopei
va Siagpuyouv BAafepég avabupiaceig. Ot
avaBupidoelg prropei va epeBicouv TIG avamveuoTIKEG
odoug. Tuxov diappéovra uypd pmarapiag pmopei va
mpokalécouv epeBlopolg Tou dépparog 1) eykadpara.
L& nepinTwon mou Ta diappEovra uypa Tng XxaAaopsvng
pnartapiag uypavouv YEITOVIKA avTikeipeva, T0TE EAEYETE
T AvVTioTOIX0 EEUPTAPATA KO, AV XPEINCTEI,
GvVTIKaTaoTAGTE T,

Na pnv exB€oeTe TNV pnaTapia o€ UWPnAEG Beppokpucicg n
o¢ @uTid. Na pnv anoBnkedoeTe TNV pnatapia uno apeon
nAiakn akTivofoAia.

Na a@uip€eeTe TNV pnaTapia and Tn cucKkeuacia Tou
KOTOOKEUUOTA POVO OTav MpoKeITal va Tnv
XPNOIPONOINGETE Apcon.

Na auipeite TRV pniatapia and 10 nAEKTPIKO epyaAeio npiv
and onoiadnNnoTe pyacia ¢’ autd. Anuoupyeital
KivOUVOG TPAUNATIONWY O€ TTEPITITWOT] TTOU TO
NAekTpIKS gpyaleio prmel kata Aabog oe Aeitoupyia.

Na a@uipeite TnV pniatapia and T0 NASKTPIKG epyalcio
pévo 6tav auTd civan anevepyonompévo (off).

Na xpatdre Ta naidid pakpia ané Ti¢ pnaTapiec.

Na diatnpeite Tnv pnatapia kaBapn Kl va Tnv
npooeTuteUeTE Und vypacia km vepd. Na kabapilete Tig
AEPWHEVEG ETTAPEG TNG UTTATAPIAG KAL TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou pe éva oTeyvo, kabapd mavi.

Mnv popTi{eTe TIC pNUTAPIEG PE (POPTIGTEC NMOU dEV
npoTEivOVTal amé ToV KatackevaoT. Mpokaleital
Kivduvog TrupKkaylag 6Tav £évag YopTICTNG TToU €ival
katahnAog yla éva opiopévo €idog pratapiwv
XPTNOIHOTIOLEITAL YIa TN QOPTIOT AAWVY PTTaTapLeov.
Na kpuatdre TIC pnaTapicc MOU d€v XPNGIPONOISITE paKpIa
ano cuvdeTpEC ypupeiou, vopiopara, kKAs1did, Kapid,
Bidec ki1 and aAAa peTalAika avrikeipeva mou pnopei va va
BpaxukukAwoouv Tig ena@éc. Tuxov BpaxukikAwpa
peTall TWV EMAQUV TNG KIarapiag HImopei va £XeL Wg
ouvérela eykaopara, | wTid.

ﬁ
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Na aguipgite Tnv pnatapia and 10 NAEKTPIKG epyulcio
OTav npoKeITal va TO anoBnKeUcETE N VA TO HETUPEPETE.

Na xpnoiponoicite pove G0IKTEC YVACIEG pmaTapieg Tng
FEIN mou npoopi¢ovTal yia T0 NAEKTPIKG oag pyaAeio.
Ortav xpnOoIHOTIOINCETE 1) POPTWOETE AVTIKAVOVIKEG,
XANAOHEVEG, ETTICKEUACHEVEG, HETATTOLNMEVEG
prrarapieg 1 prrarapieg EEVWV KATACKEUACTWY Kal
amopupnoelg dnpioupyeital kKivduvog mmupkaytag f/kat
€xpnEng.

Na Tnpeite TiIg 0dnyieg ucyulciag oTic 0dnyieg xpnong Tou
(POPTIOTA TNG PNaTapiag.

Kpudaopoi xepiod-pnparcou

H oTdBun kpadacpwv Tou avagépeTal ¢’ auTég TIG
odnyieg £xel peTpnBei clppwva pe pia dadikacia
METPT|ONG TUTTOTTOINUEVT OTO TTAGICLO TOU TIPOTUTTOU
EN 60745 kal prropei va xpnoipormomnBei o
oUyKpLoT TWV S1dQopwV NAEKTPIKWY epyaleiwv. Eival
emiong KaTaAAnAn yia Tov mpoowpivd uTToAoyLIo o
g emPapuvong amoé Toug kpadaopoug.

Orav, 6pwg, To NAekTPIKS epyaleio XpnoiporoinOei
pe epyaleia kat rapeAikodpeva Tou Sev TpofAEmovTal
YU auTé N Xwpig va €xel ouvTnpenBel emapkwe, n
oTabun kpadaopwv pnopsi va arrokAivel. Auto prropei
va augficel onpavTika Ty emPapuvon amd Toug
Kpa6acpoug kara tn didpkela Tou GuvoAou Tou
XPovikou dlacThparog Tng epyaociagc.

Ma v akpiPf| ektipnon g empPapuvong amd Toug
Kkpadaopoug, kaTa Tn S1apKela VOG OPICUEVOU
Xpovikou diacThparog epyaciag, 6a mpémel va
An@Bouv emiong utoym kat oL xpdvol kara Tn didpkela
TWV OTToiWV To unxavnua Bpiokeral ekTog
AerToupyiag N Aetroupyel Xwpig Spwg oTnv
TPAYHATIKOTNTA Va XproloTroleital. AuTd pmopsi va
HEWDOEL ONUavTIKA TNV empPapuvon amd Toug
Kkpadaopoug karda Tn diapKela Tou GUVOAoU Tou
XPovikou dlacThparog Tng epyaciag.

Na kaBopilete cupmAnpwpartikda pétpa acpaheiag yia
TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTH/TNG XEIPioTPLag amod Tnv
emidpaom Twv kpadaopwy, yia Tapaderypa:
OUVTNPNOT) TWV NAEKTPIKWY epyaleiwy Kal
TTapeAKOpPEVWY, TECTANA TWV XEPLWY, OPYAVWOT) TWV
diadikaoiwv epyaociag.

AvTIgETAOMON EMKIVOUVWY OKOVWY

Orav apaipeite uAikd P’ autd To e€aptnua
dnoupyeital okdvn N otroia pTropel va givat
emikivduvn.

To ayyrypa kai n elotvor) okévng amé didgopa ulikd,
. X. a6 apiavrto kai apiavrouya ulika, amd
poAuPdopTtroyiég, amd péTalla KL amd pepika €idn
EUAwv, atmd opukTa UAIKA KABWG Kal To Ayyrypa Kain
€10TTVOT) CWHATISiWV ammd TupITIKA ahaTa UAIKWY TTou
TIEPIEXOUV TIETPWHATA, SIAAUTWV XPWHATWY,
EulompooTareuTikwy, Antifouling yia 8aldacoia
oxnpara, prropei va mpokahéoouv alepyiiég
avnépc’tcslg Kal/f| acBEVELEG TWV AVATTVEUCTIKWY
odwv, kapkivo fi/kal BAapn g yevnrikéTnTag. O
kivduvog amé Ty ElOTlVOT] oKovng eaptdrai amd Ty
ekdoToTe £kBeom o’ autiiv. Na xpnoipomoleite
avappopnomn katdAnAn yia Tny ekacToTe
SnIoUpYOUEVT OKOVT), Va POopPATE £TTiONG £vav
KaTahAnAo TPoowWTIKS TTPpooTATEUTIKS EEOTTAIONS Kal
va @povTileTe yia Tov Kakd asplopd Tou XWpPou

ﬁ%
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epyaciag. Na avabéreTe TV katepyacia apiavrouxwv
UAIKWYV TTavToTe o€ €1d1KWG exTTaideupéva atopa.

H okévn améd EuAa kar ehappad pétalla, kauTta piypara
amroé AElavTIKT OKOV) Kal XTIUKEG OUTIEG HTTOPOUV, UTTO
Suopeveig ouvBnkeg, va autoavagphexBoulv kat va
expayoUv. Na amogelyete T dnuoupyia
omvlnplopol pe popd mpog To doxeio okdvNnG kabuwg
KalL Tnv utepBéppavomn Tou nAekTpikoU epyaleiou kat
TWV UTTO Aglavon avTiKePéVwy, va adeldleTe TakTIka
To Soxelo oKOVNG, va TNPEITE TIg UTTOBEIEEIG
KaTepyaciag Tou mapaywyou Tou uAikoU kabwg Kkat
TG datda&eig mou 1 Uouv oTN XWpa oag yid Ta utrod
Katepyacia uAika.

Ynoodeieig xeipiopou.

ANGETe TN pUBIOT ToU €idoug AetToupyiag 1) TNV
KaTelBuvon TTEPLoTPOPNG udVO dTav O KIVNTHPAG €ivat
AKIVI TOTTOLNPEVOG.

Ma va amoplyeTe pia akovoia ekkivnon, . X. Kara mn
peTapopd, va BéTeTe To SiakomTn alayng popdg
TTEPIOTPOPNG OTN peoaia Béo.

2 TIEPITITWOT) UTIEPPOPTIONG TO NAEKTPLKS £pyaleio
SiakoéTrTEL TN AstToupyia Tou.

MeTaxeipion Tng pnarapiag.

Na xpnoipotroleiTe kal va gopTileTe TV pmartapia
HOVOo evToG TNG estKplp,évng m:ploxr']g Beppokpaoiag
)\slToupqug ™G pratapiag amé 0 °C-45°C (32°F-
113°F). Orav apxiler n @épTion 1 Beppokpacia g
pratapiag mpénel va Bpiokera evrég Tng
EYKEKPIUEVNG TIEPLOX TG Beppokpaciag AeiToupyiag
TNG pmarapiag.

‘Evdeiin Inpucia Evépyein
PWTodI6d0U
TPAciveg mooooTaia | AeiToupyia
pwTodiodol | kaTdoTaomn
1-4 (popTIONG
Slapkég H pmarapia | PoprioTe TNV
KOKKIVO Qwg | eivat oxedov | pmarapia
adeia
KOKKLVO H pmarapia | Apriote T
avaBooPnua | Sev eival Beppokpacia Tng
£Towun yia pmaTtapiag va
AerToupyia TepIENBEL OTNV
EYKEKPLPEVT) TIEPLOXT)
Bepuokpaociag
AetToupyiag Tng
prraTtapiag kat
akoAoUbwg
popTioTe

H mpayparikf) mocooTiaia oTabun @dpTiong Tng
pratapiag Seixverar pévo 6Tav o KIvNTHpaAg Tou
NAekTpIcoU epyaleiou gival oTapaTnpévog.

Orav emikeiral ) MANPNG EKQOPTIOT TNG UTTaTapiag n
nAekTpovikr SlakoTTEL auTdpaTa TN AstToupyia Tou

KivnThpa.

ﬁ
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Xuvtnpnon Km Service.

Y6 e€aipeTika Sucpeveig ouvOnkeg
epyaoiag propei, 6Tav karepyaleoTe
péTalAa, va oXnATIOTEL AyWYLun okovn

OTO E0WTEPIKS Tou NAekTpLkoU gpyaleiou. Na

kaBapileTe ouxvaA TO ECWTEPIKO TOU NAEKTPIKOU

epyaheiou pe puonua Enpou TEMECHEVOU agpa Xwpig

Aad1a pECW TWV OYICUWY agpLopoU.

Tov TpéxovTa KaTaloyo avrahAakTikwy yI’ auTtd To

nAekTpikd epyaheio Ba Ppeite oTnV nAexTpovikn

oehida www.fein.com.

Av xpelaoTei, PNOPEITE VU AVTIKATAGTAGETE 01 idI0I T

napakaTw efaprapara: Took, mpocBeTn Aafn,

efapTtnuara, umartapia

Eyyunon.

H gyylinon yia To mpoidv 1oxliel cUpPWva pe Tig
VOIKEG BlaTAEELG TG XWPAg oTnv oTToia KUKAOQOpEL.
Extog autoul n FEIN cag mapéxet kal pia ermi mAéov
gyyunon, avaloya pe Tnv ekaotoTe dNAwon
karaokeuacTh TnG FEIN.

211 ouckeuacia Tou NAekTpiKoU cag epyaleiou
UTTOpEL va TTeplEXeTal HOVO £va PEPOG TWV
e€apTnuaTwy Tou TrepLypagovrai 1 ameikovifovrat o’
auTég TIg odnyieg XpNong.

%

Bl s
AnAwon cuppdppwonc.
H etaipia FEIN dnAwvel pe amokAeloTikr eubivn Tng
OTL auTd TO TTPOIGY avTarokpiveTal TTANPWG GToug
OXETIKOUG KAVOVIOPOUG TTOU avagépovTtal oTnv
TeAeuTaia cehida auTWV TWV 0dNYLWV XPTong.
Texvika éyypaga améd: C. & E. Fein GmbH, C-DB_|IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

MpooTacio Tou nepiBaAlovrog, andécupon.
O\ ouokeuaoieg, Ta axpnoTa nAekTpikd epyaleia Kat
Ta eapTrara mPETEL va avakukAwvovTal e TpOTTo
@A TTpog To TrepBaliov.

Na amocUpeTe kavovika Tig prrartapieg, péovo étav
auT£g gival EKQPOPTIOHEVEG,.

Orav ol prrarapieg dev eival Teheiwg adeleg va Tig
TpooTareleTe amd PpaxukuKAWUATa HovVwvovTag To
Buoua pe koAAnTIKT) Tawvia. AlafacTe 6Aeg Tig
mpoeldoToInTiKEG uTTodEiEELS.




g%% OBJ_BUCH-0000000290-001.book Page 46 Tuesday, January 30, 2018 3:53 PM

«_ Y

Original betjeningsvejledning.

Anvendte symholer, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn

Forklaring

Bergr ikke roterende dele pa el-vaerktgjet.

Folg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!

Overhold henvisningerne i teksten ved siden af!

Generelt forbudstegn. Denne handling er forbudt.

Les vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsrad.

Fjern batteriet fra el-vaerktgjet, for dette arbejdsskridt udferes. Ellers er der fare for kvastelser
som falge af utilsigtet start af el-vaerktajet.

Brug ojenbeskyttelse under arbejdet.

Brug hgrevaern under arbejdet.

Brug stgvbeskyttelse under arbejdet.

Oplad ikke beskadigede batterier.

Udsat ikke batteriet for ild. Beskyt batteriet mod varme f.eks. ogsa mod vedvarende solstraler.

Grebsomride

Tande

Slukke

FOH 2@ ® S

Ekstra information.

N
m

Bekrafter at el-vaerktgjet er i overensstemmelse med gldende direktiver inden for det euro-
paiske faellesskab.

n:
e
2]

Dette symbol bekrafter certificeringen af dette produkt i USA og Canada.

Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fere til alvorlige kvaestelser evt. med
daden til folge.

[y
o-
E]

.»gg I

Genbrugstegn: Kendetegner materialer, der kan genbruges.

Gammelt el-vaerktgj og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og afleveres
separat til miljgvenlig genbrug.

Q[

Batteritype

Vearktgjsholder

i [
)

Kernebor

Mejsel

&

Lille omdrejningstal

A
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Symbol, tegn Forklaring
= Stort omdrejningstal
7%
** kan indeholde tal eller bogstaver
Fkk folger til dels med leveringen
Tegn Enhed international | Enhed national Forklaring
U V= V= Elektrisk jeevnspanding
E J J Enkelt slagstyrke iht. EPTA 05
ny /min, min™, rpm, | /min Omdrejningstal i tomgang (med helt ladet akku)
r/min
ng /min, min”' /min Slagtal
%) mm mm Diameter pé en rund del
o 0 mm mm Borediameter beton
oo mm mm Borediameter trae
o o Fe mm mm Borediameter stal
o | o &y mm mm Borediameter (Kernebor)

i kg kg

Vagt iht. EPTA-Procedure 01

e s z

Vagt pd maskine uden batteri

[ 12 kg kg

Vgt batteri

La dB dB Lydtrykniveau

LA dB dB Lydeffektniveau

Lycpeak dB dB Top lydtrykniveau

K. Usikkerhed

a m/s? m/s? Svingningsemissionsvardi iht. EN 60745
(vektorsum for tre retninger)

a,p m/s? m/s? gennemsn. svingningsvardi for boring i metal

Qpip m/s? m/s? gennemsn. svingningsvaerdi for hammerboring i

beton

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basisenheder og afledte enheder fra det
internationale enhedssystem SI.

For din egen sikkerheds skyid.
_ Las alle sikkerhedsrad og instruk-
ser. | tilfelde af manglende overhol-
delse af sikkerhedsrad og instrukser er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere brug.
Anvend ikke dette el-vaerktgj, for du har last naer-
varende brugsanvisning samt vedlagte ,,Alminde-
lige sikkerhedsrad“ (skriftnummer
3 41 30 054 06 1) ngje igennem og forstaet det hele.
Opbevar nazvnte materiale til senere brug og giv det
videre til en evt. ny ejer.
Las og overhold ligeledes de galdende nationale arbejds-
beskyttende bestemmelser.

El-verktejets formal:

Handfert borehammer kan bruges sammen med tilbehar
fra FEIN i vejrbeskyttede omgivelser til hammerboring i
beton, tegl og sten samt til mejselarbejde og med pas-
sende tilbeher til boring uden slag i trae, metal, keramik
og plast.

%

%

Specielle sikkerhedsforskrifter.

Brug herevarn. Stgjudviklingen fra maskinen kan fore til
nedsat hgrelse.

Brug de ekstrahandtag, der felger med vaerktajet. Tab af
kontrollen kan fgre til kvaestelser.

Hold veerktejet i de isolerede gribeflader, nar arbejde
udferes, hvor tilbeheret kan ramme skjulte stremlednin-
ger. Kontakt med en spandingsfarende ledning kan ogsa
sette metalholdige vaerktajsdele under spanding, hvilket
kan fare til elektrisk sted.

Baer personligt beskyttelsesudstyr. Brug komplet daek-
kende ansigtsveaern, sjenvarn eller sikkerhedshriller, alt
efter arbejdets art. Brug om nedvendigt stevmaske, here-
vaern, sikkerhedshandsker eller sarligt forkizede, som
holder sma slibe- og materialepartikler vaek. Qjnene skal

ﬁ
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beskyttes mod fremmedlegemer, der kan blive slynget ud
i luften ved de forskellige former for arbejde. Stav- eller
andedraetsvaern skal filtrere det stov, der opstir under
arbejdet. Stgjpavirkning over lengere tid vil kunne resul-
tere i nedsat hgrelse.

Hold gje med skjult liggende elektriske ledninger, gas- og
vandrer. Kontrollér arbejdsomradet (f.eks. med en metal-
pejler), for arbejdet pibegyndes.

Sikre emnet. Et emne, der holdes med en spazndeanord-
ning, holdes mere sikkert end i handen.

Hold godt fast i el-varktejet. Der kan opstd hgje reakti-
onsmomenter for en kort tid.

Ret ikke el-vaerktesjet mod dig selv, andre personer eller
dyr. Skarpt eller varmt tilbehor kan fore til kvaestelser.

Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-
vaerktejet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
elektrisk sted. Anvend klabeetiketter.

Anvend ikke tilbeher, hvis det ikke er udviklet eller frigi-
vet specielt af el-vaerktejets fabrikant. Sikker drift er ikke
kun givet ved, at tilbeharet passer til dit el-vaerktgj.

Renger ventilationsabningerne pa el-varktsjet med
regelmzssige mellemrum med ikke-metallisk varktaj.
Motorblaseren trazkker stov ind i huset. Dette kan fore
til elektrisk fare, hvis store mangder metalstev opsamles.

Brug og behandling af batteriet.

Overhold felgende henvisninger for at undga farer som
forbraending, brand, eksplosion, hudkvastelser og andre
kvastelser som felge af handtering med batterierne:

Batterier ma ikke skilles ad, abnes eller hakkes itu.
Udszt ikke batterierne for mekaniske sted. Beskadiges
batteriet eller anvendes den forkert, kan skadelige dampe
og vasker stremme ud. Dampene kan irritere luftvejene.
Udstremmende batterivaske kan fere til hudirritation
eller forbrendinger.

Hvis vaeske strommer ud af det beskadigede batteri og
fugter nzrliggende genstande, kontroller da de pagzl-
dende dele, renger dem eller udskift dem efter behov.

Udszt ikke batterier for varme eller ild. Opbevar ikke bat-
teriet i direkte solstraler.

Tag forst batteriet ud af den originale emballage, for den
skal bruges.

Tag hatteriet ud af el-varktajet, fer arbejde udferes pa
el-vaerktojet. Gar el-vaerktgjet utilsigtet i gang, kan man
blive kvastet.

Fjern kun batterier, nar el-vaerktejet er slukket.

Hold batterier uden for barns rekkevidde.

Hold batterier rene og beskyt dem mod fugtighed og
vand. Renggr batteriet og el-varktgjets snavsede tilslut-
ninger med en tor, ren klud.

Batterier ma kun oplades med ladeaggregater, som anbe-
fales af producenten. Et ladeaggregat, som er beregnet til
en bestemt type akkumulatorbatterier, mé ikke benyttes

til andre typer batterier, da det vil indebaere en risiko for
brand.

ﬁ%

%

Det ubrugte akkumulatorbatteri skal holdes pa afstand af
clips, menter, negler, sem, skruer eller andre sma metal-
genstande, som evt. kan udgere en fare for, at kontak-
terne kortsluttes. Kortslutning mellem kontakterne pa
batteriet kan forarsage forbrandinger eller ild.

Tag akkumulatorbatteriet ud, for elvaerktejet transporte-
res og lzgges til opbevaring.

Brug kun intakte originale FEIN hatterier, der er beregnet
til dit el-vaerktgj. Arbejde med og opladning af forkerte,
beskadigede eller reparerede batterier, efterligninger og
fremmede fabrikater er forbundet med fare for brand
ogleller fare for eksplosion.

Felg sikkerhedsradene i brugsanvisningen til batteri-
laderen.

Hénd-arm-vibrationer

Vibrationsniveauet angivet i disse instruktioner er mélt
jeevnfer en maleprocedure, normeret i EN 60745, og kan
benyttes til indbyrdes sammenligning af el-vaerktgj. Den
egner sig desuden til en forelgbig vurdering af vibrations-
belastningen.

Det angivne vibrationsniveau reprasenterer el-vaerktg-
jets vigtigste anvendelsesformer. Hvis el-vaerktgjet benyt-
tes pd anden made med ikke formalsbestemt tilbehar
eller ved utilstraekkelig vedligeholdelse, kan vibrationsni-
veauet afvige. Derved kan vibrationsbelastningen i hele
arbejdsperioden forgges betydeligt.

Ved en ngjagtig vurdering af vibrationsbelastningen bar
der ogsa tages hajde for den tid, hvor vaerktgjet enten er
slukket eller fortsat er taendt, men ikke er i egentlig brug.
Det kan reducere vibrationsbelastningen i hele arbejds-
perioden betydeligt.

Fastleeg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod vibrationernes effekt som f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og tilbehgr, hold henderne
varme, organisation af arbejdsprocedurer.

Handtering med farligt stev

Bruges dette varktgj til materialeafslibende arbejdspro-
cesser, opstar der stgv, der kan vare farligt.

Bergring eller indanding af nogle former for stav som
f.eks. fra asbest og asbestholdige materialer, blyholdig
maling, metal, nogle traesorter, mineraler, silikatpartikler
med stenholdige materialer, farveoplasende midler, tre-
beskyttelsesmidler, kan udlgse allergiske reaktioner
og/eller luftvejssygdomme, kraft og forplantningsskader
hos personer med allergiske reaktioner. Risikoen for at
indande stov afhanger af ekspositionen. Brug en opsug-
ningsmade, der er afstemt efter det st@v, der opstér, samt
personligt beskyttelsesudstyr og serg for god udluft-
ning/ventilation pa arbejdspladsen. Overlad altid behand-
ling af asbestholdigt materiale til fagfolk.

Traestev og letmetalstav, varme blandinger af slibestav og
kemiske stoffer kan under ugunstige betingelser anten-
des af sig selv og fare til eksplosion. Undga gnistregn hen
imod stgvbeholder samt overophedning af el-vaerktgjet
og slibegodset, tam rettidigt stavbeholderen, fglg bear-
bejdningshenvisningerne fra materialeproducenten samt
de forskrifter, der gaelder i brugslandet for de materialer,
der skal bearbejdes.

ﬁ
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Betjeningsforskrifter.

Skift kun driftsart eller &ndr kun drejeretningen, nar
motoren star stille.

Stil retningsomskifteren i midten for at undgé utilsigtet
ibrugtagning f.eks. under transport.

El-vaerktgijet slukker, hvis det overbelastes.

Hantering med bhatteri.

Brug og lad kun batterier i et temperaturomrade mellem

0°C-45°C (32 °F- 113 °F). Batteri-temperaturen skal
befinde sig i driftstemperaturomradet, nar opladningen

gar i gang.

LED-lampe Betydning Handling

1-4gron Procentuel lade- | Drift

LED-lampe | tilstand

rgdt kon- Batteriet er Batteri oplades

stant lys naesten tom

redt blin- Batteriet er ikke | Batteri skal vaere

kende lys klar til brug afkglet for det sattes
i lader, herefter opla-
des det

Batteriets aktuelle procentuelle ladetilstand vises kun, nar
el-vaerktajets motor er stoppet.

Ved en forestadende dyb afladning af batteriet stopper
elektronikken automatisk motoren.

Vedligeholdelse og kundeservice.

@ Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-
bejdning af metal fore til aflejring af ledende
stav inde i el-vaerktgjet. Blaes hyppigt den ind-

vendige del af el-vaerktgjet med ter og oliefri trykluft gen-

nem ventilationsabningerne.

Den aktuelle reservedelsliste til dette el-vaerktgj findes pa

internettet under www.fein.com.

Felgende dele kan du selv udskifte efter hehov: Borepa-
tron, ekstrahandetag, tilbehar, akku

Mangelsansvar/reklamationsret og
garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lovbe-
stemmelser, der gaelder i det land, hvor maskinen mar-
kedsfares. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklaering.

Det kan vare, at el-vaerktgjet kun leveres med en del af
det tilbehgr, der beskrives eller illustreres i brugsanvis-
ning.

Overensstemmelseserklaring.

Firmaet FEIN erklaerer pa eget ansvar, at dette produkt er
i overensstemmelse med de geldende bestemmelser, der
findes pa den sidste side i denne brugsanvisning.
Teknisk materiale hos: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljsheskyttelse, hortskaffelse.

Emballage, udtjent el-vaerktgj og tilbehgr bedes afleveret
til miljgvenlig genbrug.

Batterier skal vare afladet, for de bortskaffes.

Ved ikke fuldstendigt afladede batterier isoleres stikfor-
bindelsen med tape for at beskytte mod kortslutning.




g%% OBJ_BUCH-0000000290-001.book Page 50 Tuesday, January 30, 2018 3:53 PM

O o |

Original driftsinstruks.

Anvendte symholer, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn Forklaring

@ Ikke bergr de roterende delene til elektroverktgyet.

0 Felg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

ﬁ Falg informasjonene i teksten ved siden av!

® Generelle forbudstegn. Dette er forbudt.

@ Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner ma absolutt
leses.

@ For dette gjores ma batteriet tas ut av elektroverktayet. Ellers er det fare for skader ved
utilsiktet starting av elektroverktgyet.

@ @ Bruk gyebeskyttelse ved arbeid.
@ @ Bruk herselvern ved arbeid.

@ Bruk stgvbeskyttelse ved arbeid.

Ikke lad opp skadede batterier.

Ikke utsett batteriene for ild. Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsd mot permanent lagring i
direkte sollys.

Gripeflate

Innkopling

Utkopling

Ekstra informasjon.

FOH 2@ ® S

Bekrefter at elektroverktayet er i samsvar med direktivene til det Europeiske Forbund.

)
m

Dette symbolet bekrefter sertifiseringen av dette produktet i USA og Canada.

n@
e
3 e

Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfgre alvorlige skader
eller ded.

Resirkulerings-tegn: merker resirkulerbare materialer

.»gg I

[
0.
E]

Vrakede elektroverktgy og andre elektrotekniske og elektriske produkter mé samles inn hver
for seg og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Batteritype

[

Verktoyfeste

Hulborkrone

m [
)

—= Meisle
Lavt turtall

&

¢
*
4
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Symbol, tegn Forklaring
== Hayt turtall
7%
ok Kan inneholde sifre eller bokstaver
el delvis leveranseprogram
Tegn Enhet internasjonalt | Enhet nasjonalt Forklaring
U V= V= elektrisk likespenning
E J J Slagkraft iht. EPTA 05
ny /min, min”", rpm, min™! Tomgangsturtall (ved fullt oppladet batteri)
r/min
ng /min, min”' /min Slagtall
%) mm mm Diameter til en rund del
o 0 mm mm Bordiameter betong
oo mm mm Bordiameter tre
o o Fe mm mm Bordiameter stal
o | o &y mm mm Bordiameter (hulborkrone)

Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01

Vekt av elektroverktayet uten batteri og
innsatsverktay

Vekt av batteriet

Loa dB dB Lydtrykkniva
Lya dB dB Lydeffektniva
Ly cpeak dB dB Maksimalt lydtrykkniva
K. Usikkerhet
a m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi iht. EN 60745
(vektorsum fra tre retninger)
a.p m/s? m/s? gjennomsnittlig svingningsverdi for boring i metall
A m/s? m/s? midlere svingningsverdi for hammerboring i
betong
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, |Basis- og avledede enheter fra det internasjonale
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C, dB, |enhetssystemet SI.

min, m/s min, m/s

For din egen sikkerhet.
_ Les gjennom alle advarsiene og
anvisningene. Unnlatelse av 4 over-
holde advarslene og nedenstidende anvisninger kan med-
fore elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktayet for du har lest og
forstitt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-
mentnummer 3 41 30 054 06 1). Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk disse sammen med
elektroverktayet hvis det lines bort eller selges videre.
Falg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljgbestemmelse-
ne.

%

%

Elektroverktayets formal:

Handfgrt borhammer for bruk med innsatsverktgy og til-
behor godkjent av FEIN i vaerbeskyttede omgivelser for
hammerboring i betong, tegl og stein samt for meislear-
beider og med respektivt tilbehgr for boring uten slag i
tre, metall, keramikk og plast.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Bruk herselvern. Innvirkningen av sty kan forarsake tap
av hersel.

Bruk ekstrahandtakene som leveres sammen med elek-
troverkteyet. Hvis du mister kontrollen, kan dette fere til
skader.

Hold elektroverkteyet pa de isolerte gripeflatene, hvis du
utfarer arbeid der innsatsverktoyet kan treffe pa skjulte
stramledninger. Kontakt med en spenningsfarende led-
ning kan ogsé sette elektroverktgyets metalldeler under
spenning og fore til elektriske stat.

ﬁ
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Bruk personlig verneutstyr. Bruk alt etter anvendelse fullt
ansiktsvern, syebeskyttelse eller vernebrille. Bruk sa vidt
det er nadvendig stevmaske, horselvern, vernehansker
eller spesialforkle som holder sma slipe- og materialpar-
tikler horte fra deg. @ynene bgr beskyttes mot frem-
medlegemer som slynges rundt som oppstér ved
forskjellige anvendelser. Stavmasker ma filtrere stgvet
som oppstar ved bruk. Hvis du over lengre tid blir utsatt
for stay, kan du fa et hgrselstap.

Pass pa skjulte elektriske ledninger, gass- og vannrer.
Kontroller arbeidsomradet f. eks. med et metallsgkeap-
parat for arbeidet pabegynnes.

Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger, holdes sikrere enn med handen.

Hold elektroverkteyet godt fast. Det kan oppsta hoye
reaksjonsmomenter i korte perioder.

Rett ikke el-verkteyet mot deg selv, andre personer eller
dyr. Det er fare for skader pga. skarpe eller varme innsats-
verktgy.

Det er forbudt a skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverktayet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stat. Bruk klebeskilt.

Bruk kun reservedeler eller tilbehsr som er levert og god-
kjent av produsenten. En sikker bruk kan ikke garanteres
selv om annet tilbehgr som passer til elektroverktayet
blir benyttet.

Rengjer ventilasjonsapningene til elektroverkteyet med
ikke-metalliske verktey med jevne mellomrom. Motorvif-
ten trekker stav inn i motorhuset. Dette kan forarsake
elektrisk fare nar det samles for mye metallstov.

Bruk og bhehandling av batteriet (batteriblokken).

Ta hensyn til felgende informasjoner for 4 unnga farer
som forbrenning, brann, eksplosjon, hudskader og andre
skader ved bruk av batteriet:

Batterier ma ikke tas fra hverandre, apnes eller hakkes
opp. Ikke utsett batteriene for mekaniske stat. Ved ska-
der og usakkyndig bruk av batteriet kan det slippe ut ska-
delig damp og vaeske. Dampen kan irritere
andedrettsorganene. Batterivaske som renner ut kan
fore til irritasjoner pd huden eller forbrenninger.

Hvis det er kommet batterivaeske pa gjenstander, ma
disse rengjeres eller eventuelt skiftes ut.

Ikke utsett hatteriene for varme eller ild. Batteriene ma
ikke lagres i direkte sol.

Ta batteriet forst ut av originalemballasjen nar det skal
brukes.

Ta batteriet ut av elektroverkteyet far det utferes arbeid
pa elektroverktayet. Hvis elektroverktayet starter utilsik-
tet, er det fare for skader.

Ta batteriet kun ut nar elektroverktayet er slatt av.
Hold batteriet unna barn.

Hold batteriet rent og beskyttet mot fuktighet og vann.
Rengjor de tilsmussede kontaktene pa batteriet og el-
verktoyet med en torr, ren klut.

ﬁ%

%

Lad batteriene kun opp med ladeapparater som er anhe-
falt av produsenten. Et ladeapparet som er egnet for en
bestemt type batteri, kan forérsake brannfare nar det blir
brukt med andre batterier.

Hold batterier som ikke benyttes horte fra binderser,
mynter, nekler, spiker, skruer eller andre mindre metall-
gjenstander som kan forarsake en brokopling av kontak-
tene. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fare
til forbrenninger eller til brann.

Ta ut hatteriet ved transport og oppbevaring av elektro-
verktoyet.

Bruk kun intakte originale FEIN-batterier, som er bereg-
net for dette el-verktayet. Ved arbeid eller opplading av
uoriginale, skadede, reparerte eller modifiserte batterier,
etterligninger og batterier fra andre produsenter er det

fare for brann og/eller eksplosjonsfare.

Felg sikkerhetsinformasjonene i driftsinstruksen for hat-
teri-laderen.

Hand-arm-vibrasjoner

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en milemetode som er standardisert i EN 60745
og kan brukes til sammenligning av elektroverktay med
hverandre. Den egner seg ogsa til en forelgpig vurdering
av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivdet representerer de vanlige
anvendelsene til elektro-verktayet. Men hvis elektro-
verktgyet brukes til andre anvendelser, med avvikende
innsatsverktgy eller utilstrekkelig vedlikehold, kan sving-
ningsnivaet avvike. Dette kan gke vibrasjonsbelastningen
tydelig for hele arbeidstiden.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen bgr
det ogsa tas hensyn til tidene nar maskinen var utkoblet
eller gar, men ikke virkelig brukes. Dette kan redusere
vibrasjonsbelastningen tydelig for hele arbeidstiden.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren
mot svingningsvirkninger som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktgy og innsatsverktgy, holde hendene
varme, organisere arbeidsforlzpene.

Handtering av farlig stev

| arbeidsprosesser der dette verktoyet fjerner deler av
materialer kan det oppsta stav som kan vare farlig.
Bergring eller innanding av noen typer stgv som f. eks. av
asbest og asbestholdige materialer, blyholdig maling,
metall, noen tresorter, mineraler, silikatpartikler av stein-
holdige materialer, lgsemidler for maling, trebeskyttel-
sesmidler, bunnstoff for bater kan utlgse allergiske
reaksjoner og/eller andedrettssykdommer, kreft, for-
plantningsskader hos mennesker. Risikoen ved innanding
av stgv er avhengig av eksponeringen. Bruk en avsuging
som passer til stavet som oppstar, bruk personlig beskyt-
telsesutstyr og serg for en god ventilasjon av arbeidsplas-
sen. Overlat bearbeidelsen av asbestholdig material kun
til fagfolk.

Trestgv og lettmetallstgv, varme blandinger av slipestav
og kjemiske stoffer kan ved ugunstige vilkar antenne seg
selv og forérsake en eksplosjon. Unnga gnistsprut i ret-
ning av stavbeholderen og en overoppheting av el-verk-
toyet og slipematerialet, tom stgvbeholderen i tide, falg
bearbeidelsesinstruksene til materialprodusenten og de
gyldige nasjonale forskriftene for materialene som skal
bearbeides.

ﬁ
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Bruksinformasjon.

Endre driftsmodusen eller dreieretningen bare nar moto-

ren star stille.

Sett hgyre-/venstre-bryteren i midtstilling for & unnga en
utilsiktet start, f. eks. ved transport.
Ved overbelastning utkoples elektroverktayet.

Handtering av batteriet.

Bruk og lad batteriet kun opp i et batteri-driftstempera-
turomarde pa 0°C-45 °C (32 °F - 113 °F). Batteri-tem-
peraturen mé vare i batteri-driftstemperaturomradet nar

oppladingen pabegynnes.

LED-indikator | Betydning Aksjon

1-4grgnne | Prosentual Drift

LED ladetilstand

Redt kontinu- | Batteriet er Lad opp batteriet

erlig lys nesten tomt

Redt blinklys | Batteriet er Fa batteriet inn i bat-

ikke driftsklart | teri-driftstemperatur-

omradet, lad deretter
opPpP

Den ekte prosentuale ladetilstanden til batteriet anvises
kun ndr motoren pa elektroverktgyet er stanset.
Motoren stoppes automatisk av elektronikken nér batte-
riet er utladet.

Vedlikehold og kundeservice.

@ Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved bearbei-
delse av metall sette seg metallstav inne i elek-
troverktayet. Dette kan forarsake kortslutning

eller overslag. Blis ofte giennom de innvendige delene av

elektroverktayet giennom ventilasjonsspaltene med torr
og oljefri trykkluft.

Den aktuelle reservedelslisten for dette elektroverktgyet

finner du p4 internettet under www.fein.com.

Felgende deler kan du skifte ut selv etter behov:Chuck,

ekstrahdndtak, innsatsverktgy, batteri

%

m s
Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produsen-
tens garantierklaering.
Denne driftsinstruksen kan inneholde beskrivelser
og/eller illustrasjoner av tilbehar som ikke inngér i din
leveranse.

Samsvarserklaring.

Firmaet FEIN erklerer som eneansvarlig at dette produk-
tet stemmer overens med de vanlige bestemmelsene som
er oppfert pa siste side i denne driftsinstruksen.
Tekniske underlag hos: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljevern, deponering.

Emballasjer, gammelt elektroverktay og tilbehgr ma leve-
res inn til miljgvennlig resirkulering.

Batterier ma kun leveres inn til korrekt deponering i utla-
det tilstand.

Hvis batteriene ikke er helt utladet mé kontaktene isole-
res med tape, slik at det ikke oppstdr en kortslutning.
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Bruksanvisning i original.

Anvinda symboler, forkortningar och begrepp.

Symbol, tecken Firklaring

@ Beror inte elverktygets roterande delar.

0 Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

A Beakta anvisningarna i intilliggande text!

® Allmin férbudssymbol. En sadan hantering ar forbjuden.

@ Bifogad dokumentation som t. ex. bruksanvisningen och Allmanna sikerhetsanvisningarna ska
ovillkorligen ldsas.
Fore detta arbetsmoment ska batteriet tas ur elverktyget. | annat fall finns risk for att

@ elverktyget vid oavsiktlig start orsakar kroppsskada.

@ @ Vid arbetet ska 6gonskydd anvindas.

@ @ Vid arbetet ska horselskydd anvandas.

@ Vid arbetet ska dammskydd anvindas.

Ladda inte batterier av frimmande fabrikat.

Utsitt inte batteriet for eld. Skydda batteriet mot hdg virme som t. ex. langtids solbestrlning.

Greppomrade

Inkoppling

Frankoppling

Tillaggsinformation.

FOH 2@ ® S

Forsakrar om att elverktyget Gverensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.

)
m

Denna symbol bekriftar produktens certifiering i USA och Canada.

n@
e
3 e

Denna anvisning hanvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga
personskador eller till dod.

Atervinningsmirke: mirket anger att materialet 4r &teranvindbart

.»gg I

[
0.
E]

Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska omhindertas och
hanteras pa miljévanligt satt.

[

Batterityp
) Verktygsfiste
18/} Borrkrona
—— Mejsling

Lagt varvtal

&

¢
*
4
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Symbol, tecken Forklaring
== Hogt varvtal
o
** innehdller inga siffror eller bokstiver
Hkk Partiell leverans
Tecken Internationell enhet | Nationell enhet Firklaring
U V= V= Elektrisk likspanning
E J J Enkelslagstyrka enligt EPTA 05
ny /min, min™!, rpm, r/min Tomgéngsvarvtal (med fulladdat batteri)
r/min
ng /min, min”' rpm Slagfrekvens
%) mm mm Diameter fér en rund komponent
o 0 mm mm Borrdiameter i betong
oo mm mm Borrdiameter tra
o o Fe mm mm Borrdiameter stal
o | o &y mm mm Borrdiameter (hélborrkrona)

i kg kg

Vikt enligt EPTA-Procedure 01

e s s

Elverktygets vikt utan batteri och insatsverktyg

[ 12 kg kg

Batteriets vikt

La dB dB Ljudtrycksniva

LA dB dB Ljudeffektniva

Lycpeak dB dB Toppljudtrycksniva

K. Onoggrannhet

a m/s? m/s? Vibrationsemissionsvirde enligt EN 60745
(vektorsumma i tre riktningar)

a,p m/s? m/s? Medelvibrationsvdrde fér borrning i metall

a,p m/s? m/s? Medelvibrationsvirde fér slagborrning i betong

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Bas- och hirledda enheter frin det Internationella
enhetssystemet SI.

For din sékerhet.

_ Las noga igenom alla sékerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som upp-

star till foljd av att sikerhetsanvisningarna och

instruktionerna inte foljts kan orsaka elstot, brand

och/eller allvarliga personskador.

Firvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Anvidnd inte detta elverktyg innan du noggrant last
och fullstindigt forstatt denna instruktionsbok
samt bifogade ,,Allminna sikerhetsanvisningar*

(publikationsnummer 3 41 30 054 06 1). Dessa underlag

bor forvaras for senare anvandning och ska bifogas

elverktyget vid &verlitelse eller forsiljning.

Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestim-

melser.

Avsedd anvéndning av elverktyget:

Handhéllen borrhammare for anvandning med av FEIN
godkinda insatsverktyg och tillbehor i viderskyddad
omgivning for slagborrning i betong, sten och tegel samt
mejsling och med motsvarande tillbehor fér borrning
utan slag i trd, metall, keramik och plast.

%

%

Speciella sikerhetsanvisningar.
Bir horselskydd. Buller kan orsaka hérselskada.

Anviind elverktyget med medlevererade stodhandtag.
Det finns risk fér personskada om du férlorar kontrollen
over elverktyget.

Hall i elverktyget endast vid de isolerade greppytorna nir
arbeten utfirs pa stéllen dar insatsverktyget kan skada
dolda elledningar. Kontakt med en spanningsforande led-
ning kan sitta elverktygets metalldelar under spanning
och leda till elstot.

Anviind personlig skyddsutrustning. Anviind alltefter
avsett arhete ansiktsskarm, dgonskydd eller skyddsglas-
dgon. Om sa hehdvs anvand dammfiltermask, hirsel-
skydd, skyddshandskar eller skyddsforklade som
skyddar mot utslungade slip- och materialpartiklar. Ogo-
nen ska skyddas mot eventuellt utslungade frimmande
partiklar som kan uppsté under arbetet. Damm- och and-
ningsskydd maste kunna filtrera bort det damm som
eventuellt uppstér under arbetet. Risk finns for att en
lingre tids kraftigt buller kan orsaka hérselskada.

ﬁ
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Se upp fir dolt liggande elledningar, gas- och vattenrir.
Kontrollera arbetsomradet t. ex. med en metalldetektor
innan arbetet pabérjas.

Sikra arbetsstycket. Arbetsstycket ligger sikrare i en
uppspénningsanordning dn i handen.

Hall stadigt tag i elverktyget. H3ga reaktionsmoment kan
kortvarigt uppsta.

Rikta inte elverktyget mot dig sjélv, andra personer eller
djur. Risk finns att vassa eller heta elverktyg orsakar per-
sonskada.

Det iir forbjudet att med skruvar eller nitar fista brickor
och mérken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte ldngre mot elstot. Anvind dekaler.

Anviind endast tillbehir som speciellt tagits fram eller
godkénts av elverktygets tillverkare. Anvindningen
behdver inte vara siker bara for att tillbehdret passar till
elverktyget.

Rengir regelbundet elverktygets ventilationsdppningar
med verktyg som inte bestar av metall. Motorns flikt drar
in damm till motorhuset. Vid kraftig koncentration kan
metalldammet orsaka elektrisk fara.

Anviéndning och hantering av batterier
(batterimoduler).

For undvikande av faror som t. ex. brandskador, explo-
sion, hudskador och andra personskador vid hantering
med batterierna ska filjande anvisningar filjas:

Batterierna far inte tas is@r och inte heller krossas. Utsitt
inte batterierna for mekaniska stitar. Ett skadat eller
felanvint batteri kan orsaka hilsovadliga angor och vits-
kor. Angorna kan leda till irritation i andningsvégarna.
Batterivitskan kan medféra hudirritation eller brinnska-
da.

Om hatteriviitskan vitt intilliggande foremal, kontrollera
berirda delar, rengir eller byt dem vid behov.

Utsitt inte batteriet for hetta eller eld. Lat inte batteriet
ligga i solljus.

Plocka upp batteriet ur originalférpackningen forst nar
det ska anviindas.

Fir alla atgérder pa elverktyget ta batteriet ur elverkty-
get. Om elverktyget startar oavsiktligt finns risk for
kroppsskada.

Frankoppla forst elverktyget innan hatteriet tas ut.
Hall barn pa betryggande avstand fran batterier.

Hall bhatteriet rent och skydda det mot fukt och vatten.
Rengor batteriets och elverktygets nedsmutsade anslut-
ningar med en torr, ren trasa.

Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som 4r avsedd fér en viss
typ av batterier anvinds for andra batterityper finns risk
for brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallfiremal pa avstand fran reservbatteriet for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning mel-
lan batterikontakterna kan leda till brinnskador eller
brand.

Avlagsna batteriet vid transport och forvaring av elverk-
tyget.

ﬁ%

%

Anviind endast felfria original FEIN-batterier som &r
avsedda for elverktyget. Vid atgirder pa och laddning av
felaktiga, skadade, reparerade, renoverade, kopierade
batterier eller batterier av frimmande fabrikat finns risk
fér brand och/eller explosion.

Filj sdkerhetsanvisningarna i batteriladdarens bruksan-
visning.

Hand-arm-vibrationer

Mitningen av den vibrationsniva som anges i denna anvis-
ning har utforts enligt en mitmetod som &r standardise-
rad i EN 60745 och kan anvindas vid jgmférelse av olika
elverktyg. Den kan iven tillimpas for preliminir bedém-
ning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar elverktygets
huvudsakliga anvindningsomraden. Om daremot elverk-
tyget anvinds for andra @andamél och med andra insats-
verktyg eller inte underhallits ordentligt kan
vibrationsnivén avvika. Detta kan 6ka vibrationsbelast-
ningen visentligt under den totala tidsperioden.

For exakt vardering av vibrationsbelastningen under en
bestimd tidsperiod bor hansyn éven tas till den tid
elverktyget har varit avstingt eller gitt utan att vara i
verkligt ingrepp. Detta kan minska vibrationsbelastningen
vasentligt under den totala tidsperioden.

Bestdm extra sikerhetsatgirder for att skydda operats-
ren mot vibrationernas inverkan, t. ex.: underhéll av
elverktyget och insatsverktygen, att hélla handerna
varma, organisera arbetsférloppen.

Hantering av hilsovadligt damm

Om verktyget anvinds for sagning av vissa material kan
hilsovédligt damm uppsta.

Berdring eller inandning av vissa damm som t. ex. asbest
och asbesthaltigt material, blyhaltig mélning, metall, vissa
tradslag, mineraler, silikatpartiklar fran stenhaltigt mate-
rial, farglosningsmedel, traskyddsmedel, antifouling for
vattenfordon kan hos personer utlésa allergiska reaktio-
ner och/eller andningsbesvir, cancer, fortplantnings-
skada. Risken vid inandning av damm &r beroende av
expositionen. Anvind en utsugning som &r lamplig for det
damm som bildas, personlig skyddsutrustning och se till
att arbetsplatsen &r vil ventilerad. Lat en fackman bear-
beta asbesthaltigt material.

Tradamm och littmetallsdamm, het blandning av slip-
damm och kemiska dmnen kan under ogynnsamma for-
héllanden antdndas eller explodera. Undvik gnistor i
riktning mot dammbehallaren samt Sverhettning av
elverktyget och slipmaterialet, tém i god tid dammbehal-
laren, beakta materialtillverkarens anvisningar for bear-
betning samt de foreskrifter for bearbetat material som
galler i ditt land.

Anvéndningsinstruktioner.

Funktionen och rotationsriktningen far kopplas om
endast ndr motorn star stilla.

Still riktningsomkopplaren i mittlige for att undvika oav-
siktlig driftstart, t. ex. vid transport.

Vid 6verbelastning kopplar elverktyget fran.

ﬁ
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Hantering av batterier.
Anvdnd och ladda batteriet endast inom temperaturom-
radet 0°C - 45 °C (32 °F- 113 °F). Batteriets temperatur
maste vid start av laddning ligga inom driftstemperatur-

omrédet.

LED-indikering | Betydelse Aktion

1-4gréna procentuellt Drift

LED laddningstill-
stind

kontinuerligt | Batteriet dr nas- | Ladda batteriet

rote ljus tan urladdat

rétt blinkljus Batteriet dr inte | Lat batteriet anta
driftklart driftstemperatur

innan det laddas

Batteriets faktiska laddningstillstand indikeras endast nar
elverktygets motor stingts av.

Nar en djupurladdning av batteriet hotar, stannar elektro-
niken automatiskt motorn.

Underhall och kundservice.

@ Vid bearbetning av metall kan under extrema
betingelser ledande damm samlas i elverkty-
gets inre. Renblds ofta elverktygets inre genom

ventilationséppningarna med torr och oljefri tryckluft.

Den aktuella reservdelslistan for detta elverktyg hittar du

i Internet pa adress: www.fein.com.

Filjande delar kan du vid behov sjilv byta ut: Borrchuck,
stédhandtag, insatsverktyg, batteri

%
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Garanti och tilliggsgaranti.

Garanti limnas pa produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvdndningsland. Dessutom ldmnar
FEIN en tilliggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas av
de tillbehdr som beskrivs eller visas i bruksanvisningen.

Forsakran om overensstimmelse.

FEIN forsikrar under exklusivt ansvar att denna produkt
Sverensstimmer med de normativa dokument som anges
pé instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljoskydd, avfalishantering.

Forpackning, skrotade elverktyg och tillbehér ska hante-
ras pa miljovanligt sitt.

Avfallshantera batterier endast i urladdat tillstand.

Om batteriet inte ar fullstindigt urladdat, isolera stick-
kontakten med tejp for att undvika kortslutning.
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Alkuperiinen kayttoohje.

Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit Selitys

@ Sihkotydkalun pyériviin osiin ei saa koskea.

0 Noudata viereisen tekstin tai grafilkan ohjeita!

A Noudata viereisen tekstin ohjeita!

® Yleinen kieltokilpi. Kyseinen toimenpide on kielletty.

@ Oheisiin dokumentteihin sekid kdyttSohjeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti
perehdyttiva.
Ennen titd tySvaihetta akku on otettava irti sahkotyokalusta. Muutoin sahkotyskalu voi

@ kdynnistyd itsestddn ja aiheuttaa tapaturman.

@ @ Tystdn aikana silmit on suojattava laseilla.

@ @ Ty6ston aikana on kdytettdvd kuulosuojainta.

@ Ty6ston aikana on kdytettivd polysuojainta.

Vioittunutta akkua ei saa ladata.

Akkua ei saa viedd ldhelle avotulta. Akku on suojattava kuumuudelta, esim. suoralta
auringonpaisteelta.

Kahvapinta

Paillekytkentd

Piiltakytkentd

Lisitietoja.

=012 @ | ® @

Vahvistaa, ettd sahkotyokalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

)
m

Tamid symboli vahvistaa tuotteen sertifioinnin USA:ssa ja Kanadassa.

n@
e
3 e

Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan tyGtapaturmaan
tai jopa hengenvaaraan.

Kierratysmerkki: uusiokdyttdon kelpaavien materiaalien tunnistukseen

[y
L
o
E

Vanhat, kdytSstd poistetut sahkotydkalut ja muut sahkokayttoiset laitteet on hivitettdvd
ympdristoystavillisesti johtamalla ne kierratykseen.

Akkutyyppi

[

Kiinnitysistukka

Porakruunu, ontto

m [
)

—= Meisseli
Alhainen kierroslukualue

&

4~ ~5

A
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Piktogrammit Selitys
== Korkea kierroslukualue
2

kil voi sisdltid kirjaimia tai numeroita

Hkk Osakohtainen toimituksen sisiltd

Merkki Kansainvilinen Kansallinen yksikko | Selitys
yksikko

U = V= Tasajannite

E J ] Yksittdisiskun voimakkuus stand. EPTA 05

mukaan

ng /min, min”, rpm, min™! Kierrosluku tyhjakdynnilld (akku tdydessd
r/min varauksessa)

ng /min, min”" /min Iskuluku

%] mm mm Py&redn kappaleen ldpimitta

= o mm mm Poranterdn ldpimitta: betoni

o oW mm mm Poranterdn ldpimitta: puu

=S o ke mm mm

Poranterdn ldpimitta: terds

o] o8y mm mm

Poranterén lipimitta (porakruunu, ontto)

Paino vastaa EPTA-Procedure 01-tietoja

Sihkotydkalun paino ilman akkua ja
vaihtotyokalua

Akun paino

Loa dB dB Adnen painetaso

LA dB dB Ainitaso

Ly peak dB dB Ainen painetason huippuarvo

K. Epavarmuustekija

a m/s? m/s? Tarindarvo vastaa standardia EN 60745
(vektorisumma, kolmiulotteinen)

aup m/s? m/s? Keskimiddrdinen tirindarvo metalliin porattaessa

A m/s? m/s? Keskimddrdinen tirindarvo vasaraporauksella

betoniin

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Kansainviliseen Sl-jarjestelmain sisaltyvit
perusyksik&t ja sen johdannaisyksikot.

Tyoturvallisuus.
_ Lue kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin-
lyonti saattaa johtaa sihkdiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Siilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.
Sahkotyodkalun saa ottaa kdyttdon vasta sitten, kun
ensin on perehdytty kdyttdohjeeseen seki oheisiin
yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero
3 41 30 054 06 1) niin, ettd niissd annetut ohjeet tulevat
ymmirretyiksi. Sdilytd kyseiset dokumentit vastaisuuden
varalta ja anna ne mukaan, mikili laite luovutetaan toisen
kayttoon tai myydddn eteenpdin.

%

%

Sahkitydkalun kayttikohteet:

oloissa FEINin hyviksymilld vaihtoty&kaluilla ja lisavarus-
teilla. Suunniteltu vasaraporaukseen betoniin, tiileen ja
kiveen sekd meisselitsihin, tarpeellisilla lisdvarusteilla
varustettuna tavanomaiseen poraukseen puuhun, metal-
liin, keramiikkaan ja muoviin.

Erityiset varotoimenpiteet.

Kiyti kuulosuojainta. Meluhaitat voivat huonontaa kuu-
loa.

Kiyti laitteen mukana toimitettuja lisikahvoja. Jos laite
luiskahtaa otteesta, seurauksena voi olla tapaturma.

ﬁ
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Tartu laitteeseen sen eristetyistd kahvapinnoista, jos teet
toita kohteissa, joissa tyikalu saattaa osua rakenteissa
piilossa oleviin sdhkdjohtoihin. Jos laite osuu jannitteelli-
seen johtoon, sen metalliset osat saattavat johtaa sahkd3,

mistd on seurauksena sihkdisku.

Kéyta henkilokohtaista suojavarustusta. Tydstitavasta
riippuen on kiytettiva kasvosuojainta, silméisuojainta tai
suojalaseja. Mikali tarpeen, kayté poly- ja kuulosuo-
jainta, suojakdsineitd tai suojaesiliinaa, jotka suojaavat
tyoston aikana ilmaan sinkoilevilta materiaalihiukka-
silta. Silmit on suojattava ilmaan sinkoilevilta kiintoai-
neilta, joita irtoaa tyostettdvastd materiaalista. PSly- tai
hengityssuojain on tarpeen suodattamaan ty&ston aikana
syntyvan polyn. Pitkdaikainen melulle altistuminen voi
johtaa kuulon huonontumiseen.

Varo rakenteissa olevia sihkijohtoja ja kaasu- ja vesi-
putkia. Tarkasta ennen t&iden aloittamista tydkohde
esim. metallinilmaisimella.

Varmista tydokappaleen asento. Kun tySkappale kiinnite-
tddn sopivaan ty&penkkiin, sitd on parempi kisitelld kuin
kasin kiinni pidettdessa.

Pida tydkalua tukevassa otteessa. Reaktiomomentit voi-
vat lyhytaikaisesti olla erittdin korkeat.

Sihkidtyokalua ei__saa suq_nnata suoraan itseen, muihin

henkildihin tai eldimiin péin. Terdvisti tai kuumentu-
neista tyokaluista aiheutuu tapaturman vaara.

Sahkotydkaluun ei saa kiinnittaa kilpid tms. poraamalla
tai niittaamalla. Jos koneen eristystd vioitetaan, seurauk-
sena voi olla sihkiskun vaara. Suositamme tarrakiinnit-
teisid kilpid.

Kiyti ainoastaan lisidvarusteita, jotka ovat joko sdhkd-
tydkalun valmistajan alkuperiisosia tai muutoin valmis-
tajan hyviiksymii. Vaikka jokin vierasvalmisteinen
lisivaruste sopisikin sihkokoneeseen, se ei vilttimattd
ole turvallinen kayttad.

Tyidkalun ilmanottoauket on puhdistettava siédnndllisesti
sopivin apuvilinein (metallisia tydkaluja ei saa kayttaa).
Puhallin imee pilyd moottorin rungon sisdén. Jos metalli-
pitoista polyd padsee kerddntymain liikaa, siitd koituu sah-
k&iskun vaara.

Akkujen kiyttd ja kisittely.

Jotta akkuja kisiteltdessa viltetidin vaarat ja riskit -
palon- tai rdjahdyksen vaara, palovammat, ihovammat ja
muut tapaturmat -, on noudatettava seuraavia ohjeita:

Akkuja ei saa purkaa, avata eiki pilkkoa. Akkuihin ei saa
sena vioittuneesta akusta voi purkautua haitallista hdyrya
ja akkunestettd. AkkunestehSyryt voivat drsyttdd hengi-

tysteitd. Iholle padssyt akkuneste voi drstyttdd tai syovyt-

Jos viallisesta akusta on virrannut ulos akkunestetti vie-
ressd olevien esineiden paille, tarkista kyseiset kohdat
ja pese ne, tarvittaessa osat on vaihdettava uusiin.

Akkua ei saa vieda lihelle Iampdlihteiti tai avotulta.
Akkua ei saa varastoida paikassa, mihin osuu auringon-
valo.

Ota akku ulos alkuperdispakkauksesta vasta sitten, kun
se otetaan kayttoon.

ﬁ%
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Irrota akku aina ensin sihkdtydkalusta, ennen kuin ryh-

vahingossa, se voi aiheuttaa tapaturman.

Sihkityokalu on kytkettévi pois paaltad, ennen kuin akku
irrotetaan.

Pida akut poissa lasten ulottuvilta.

Akku on pidettiva puhtaana ja suojattava kosteudelta ja
vedeltd. Puhdista lika akun ja sahkotydkalun liitinndistd
kuivalla, puhtaalla liinalla.

Akut saa ladata vain sellaisella latauslaitteella, jota val-
mistaja on suositellut. Jos latauslaite on suunniteltu vain
tietyntyyppisille akuille, on olemassa tulipalon vaara, jos
silld ladataan muuntyyppisid akkuja.

Varastossa olevien akkujen ldhelld ei saa sailyttdé pienia
metalliesineiti (paperiliittimid, kolikkoja, avaimia,
nauloja, ruuveja tms.), silld ne voivat aiheuttaa oikosulun
napojen vililld. Akkunapojen viliin syntyvi oikosulku
voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

Akku on irrotettava sidhkidkoneesta sen kuljetuksen ja
varastoinnin ajaksi.

Kéyta aina vain ehjia, alkuperiisia FEIN-akkuja, jotka on
suunniteltu kyseiseen sahkotydkaluun. Mikili koneessa
kierritettyjd akkuja, piraattituotteita tai vieraan valmista-
jan akkuja, ja tillaisia akkuja ladattaessa on olemassa tuli-
palon ja/tai rajahdyksen vaara.

Noudata latauslaitteen kéyttoohjeessa annettuja turva-
ohjeita.

Kisiin ja kisivarsiin kohdistuva térina

Tédssd ohjeessa ilmoitettu tirindtaso on mitattu standardin
EN 60745 mukaista mittausmenetelmdd noudattaen ja
sitd voidaan soveltaa verrattaessa sahkotyokalujen arvoja
keskenddn. Arvoa voidaan soveltaa my&s arvioitaessa
alustavasti virindstd aiheutuvaa kuormitusta.

limoitettu tdrindtaso vastaa sahkotydkalun padasiallisia
kayttosovelluksia. Mikili sahkotyokalua kdytetddn muihin
tarkoituksiin tai siind kdytetddn muita lisdtarvikkeita tai
mikili tyckalun huolto on puutteellinen, tirinitaso saat-
taa poiketa tdssa ilmoitetusta. Siind tapauksessa tirinitaso
voi nousta selvésti koko tyckohteessa.

Tarindtason tarkan arvioinnin kannalta on tirkedd ottaa
huomioon my®&s ne ajat, jolloin sahkotydkalu on kytketty
silld ei tySstetd materiaalia. Siind tapauksessa tirinitaso
voi nousta selvésti koko ty&kohteessa.

Jotta koneen kiyttdjd vilttyisi tirindn aiheuttamilta hai-
toilta, on hyvi sopia ylimaariisistd turvajdrjestelyistd,
esim. laatia ohjeet sihkdkoneen ja sen tydkalujen huol-
losta, tyovaiheiden organisoinnista ja tySturvallisuudesta.

Terveydelle vaarallisten pidlyjen kisittely
Ty6vaiheissa, joissa tyckalulla lastutaan materiaalia, voi
syntyd vaarallista polya.

Tietyntyyppisen polyn koskettaminen tai hengittdiminen
voi aiheuttaa allergisia reaktioita ja/tai hengitysteiden sai-
rauksia, syopda tai hedelmillisyyteen vaikuttavia vauri-
oita. Tdllaista pélyi voi erittyd esim. asbestista ja
asbestipitoisista materiaaleista, lyijypitoisista maaleista,
metallista, erdistd puulaaduista, mineraaleista, kivipitoi-
sista materiaaleista erittyvistd silikaateista, maalinpoistoai-
neista, puunsuoja-aineista sekd elidntorjunta-aineista.

ﬁ
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Riskin suuruus polyja hengitettdessd riippuu niiden mdd-
rastd. Suositamme kdyttimiin tarkoitukseen sopivaa
poistoimuria sekd henkilokohtaista suojavarustusta ja
huolehtimaan tySpaikan riittavastd tuuletuksesta. Asbesti-
I6kunnan hoidettavaksi.

Puupdly ja kevytmetallipdly sekd hionnassa syntyvid poly
yhdessa kemiallisten aineiden kanssa voivat epasuotuisis-
sa olosuhteissa syttyd itsestddn palamaan tai aiheuttaa
tettdva, samoin sihkotydkalun ja hiottavan esineen yli-
kuumenemista. Polysiilic on hyvi tyhjentdd ajoissa.
Materiaalin valmistajan tySstdohjeita on noudatettava,
samoin kuin maakohtaisesti voimassa olevia, kyseisten

Tyostoohjeita.

Kaytttilan ja pydrimissuunnan saa vaihtaa vasta kun
moottori on pysahtynyt.

Jotta kone ei voi epdhuomiossa kiynnistyi (esim. kulje-
tuksen aikana), pySrimissuunnan valitsin on hyvi asettaa
keskiasentoon.

0°C-45°C (32 °F-113 °F). Latausta aloitettaessa on
akun limpétilan oltava sallitulla kayttolampétila-alueella.

LED-valo Merkitys Toimenpide

1-4vihred | prosentuaalinen | Kaytttila

LED varaustila

punainen Akku on ldhes | Akku ladattava

jatkuva valo | tyhja

punainen Akku ei ole Anna akun limmetd

vilkkuvalo | kayttévalmiu- kayttclampatilaan ja
dessa lataa se sitten

Akun prosentuaalinen latausaste nakyy vain silloin, kun
siahkokoneen moottori on pysdytetty.

Jos akun varaustila laskee liikaa, elektroninen valvontapiiri
pysdyttdd moottorin automaattisesti.

i
Kunnessapito, huolto.

@ Raskaissa kdyttdolosuhteissa voi metalleja
tyOstettiessd koneen sisddn kerddntyd sihkod
johtavaa metallipdlyd. Sahkskone on siksi hyvi
puhdistaa sisdltid sdannollisin vilein puhaltamalla kuivaa,
Sljytontd paineilmaa koneen ilmanvaihtoaukkoihin.
Tahdn sahkotyokaluun kuuluvan varaosaluettelon voi
hakea internet-osoitteesta www.fein.com.
Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse: poraistukka,
lisikahva, koneen vaihtoty&kalut, akku

Takuu.

Tuotteeseen pitee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-
maassa. Sen ohella pitee FEINin takuuehdoissa maritta-
ma valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tissd kdyttoohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisdtarvikkeet eivit valttaimittd kuulu sihkstydkalun toi-
mitussisaltéon.

EU-vastaavuus.
Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd timd tuote

ten ja standardien mukainen.
Teknisen dokumentaation laatinut: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ymparistonsuojelu, jatehuolto.
Pakkausmateriaalit, kdytostd poistetut sahkotyokalut sekd
lisdvarusteet on johdettava kierritykseen.

Kaytettyjen akkujen on oltava purkautuneessa tilassa, kun
ne hdvitetdan.

Jos akku ei ole tdysin tyhjd, sen liitin on eristettdvi tarra-
nauhalla oikosulkujen vilttimiseksi.
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Orijinal kullanim kilavuzu.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret Aciklama

@ Elektrikli el aletinin donen pargalarina dokunmayin.

0 Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

A Yandaki metinde bulunan uyarilara uyun!

® Genel yasak isareti. Bu davranig yasaktir.

@ Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.

Bu is asamasina baglamadan 6nce akiiyii elektrikli el aletinden gakarin. Aksi takdirde elektrikli
el aletinin istenmeden galigmasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

) Galigirken koruyucu gozliik kullanin.
0@
@ @ Galigirken koruyucu kulakhk kullanin.

@ Calisirken tozdan korunma donanimi kullanin.

Hasarl akdileri sarj etmeyin.

Akuyii atese yaklastirmayin. Akilyl agir sicaga, rnegin siirekli gelen giines isinina karsi
koruyun.

Tutma yiizeyi

Agma

Kapama

Ek bilgiler.

FOH 2@ ® S

Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi yonetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.

N
m

Bu sembol bu iirtiniin ABD ve Kanada’da sertifikalandirilmis oldugunu onaylar.

n:
e
3 e

Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya 6lime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir durumu
gosterir.

Recycling isareti: Tekrar kullanilabilen malzemeyi gosterir

[y
L
o
E

Kullanim émriinii tamamlamig elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve elektrikli Griinler
ayri ayri toplanmak ve cevre dostu geri kazanim merkezlerine génderilmek zorundadir.

[t

Ak tipi
S Ug kovani
18/} Karot ucu
— Keskileme

Distik devir sayisi

&

¢
*
4
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Sembol, isaret Aciklama
_— Yiiksek devir sayisi
7%
** rakam veya harf igerebilir
el Kismen teslimat kapsaminda
Sembol Uluslar arasi birim | Ulusal birim Aciklama
U V= V= Elektriksel dogru akim
E J ] EPTA 05 uyarinca tek darbe kuvveti
ny /min, min™, rpm, /dak Bostaki devir sayisi (akii tam sarjli durumda)
r/min
ng /min, min”' /dak Darbe sayisi
%) mm mm Yuvarlak bir parcanin capi
o 0 mm mm Betonda delme gapi
oo mm mm Ahsapta delme gapi
o o Fe mm mm Celikte delme capi
o | o &y mm mm Delme capi (karot ucu)

i kg kg

Agirligi EPTA-Procedure 01’e uygun

e z z

Akii ve ug olmadan elektrikli el aletinin agirhg

[ 12 kg kg

Akiiniin agirhg

La dB dB Ses basinci seviyesi
LA dB dB Giiriiltii emisyonu seviyesi
Lycpeak dB dB En yiiksek ses basinci seviyesi
K. Tolerans
a m/s? m/s? Titresim emisyon degeri EN 60745’e gére
(iig yoniin vektdr toplami)
a,p m/s? m/s? Metalde delmeye ait orta titresim degeri
a,p m/s? m/s? Betonda darbeli delme igin orta titresim degeri

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s dak, m/s?

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Temel ve tiiretilen degerler uluslar arasi birimler
sistemi SI’den alinmistir.

Giivenliginiz igin.
_ Biitiin giivenlik talimat ve uyarilarim
okuyun. Giivenlik talimat ve
uyarilarina uyulmadigi takdirde elektrik garpmasi, yangin
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimati ve uyarilarim ilerde kullanmak
iizere saklayin.
Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel giivenlik
talimati” ’ni (iiriin kodu 3 41 30 054 06 1) esash
bigimde okuyup tam olarak anlamadan bu elektrikli
el aletini kullanmayin. Anilan belgeleri ileride kullanmak
tizere saklayin ve elektrikli el aletini bagkalarina
verdiginizde veya devrettiginizde bu belgeleri de verin.
ilgili ulusal galisma hiikiimlerine de uyun.

Elektrikli el aletinin tanim:

Hava kosullarina karsi korunmali ortamlarda, FEIN
tarafindan izin verilen uglar ve aksesuarla betonda, tuglada
ve tag malzemede darbeli delme ve keskileme isleri ve
uygun aksesuarla ahsapta, metalde, seramik ve plastik
malzemede darbesiz delme isleri icin tasarlanmis elle
yé6nlendirilen kirici-delici.

%

%

Ozel giivenlik talimat.

Koruyucu kulaklik kullamin. Calisirken olusan giiriilti
isitme kaybina neden olabilir.

Rletle hirlikte teslim edilen ek tutamagi kullanin. Aletin
kontroliiniin kaybi yaralanmalara neden olabilir.

Galisma esnasinda ucun goriinmeyen elektrik kablolarina
temas etme olasihg bulunan islerde aleti izolasyonlu
tutamak yiizeylerinden tutun. Gerilim ileten kablolarla
temas aletin metal pargalarinin da gerilime maruz
kalmasina ve elektrik carpmasina neden olabilir.

Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginiz ise gire
tam yiiz koruma donanimi, gz koruma donanimi veya
koruyucu gizliik kullanin. Eger uygunsa kiigiik taglama ve
malzeme parcaciklarina kargi koruma saglayan toz
maskesi, koruyucu kulakhk, koruyucu is eldivenleri veya
dzel nliik kullanin. Gézler, gesitli uygulamalarda ortaya
gikan ve etrafa savrulan pargaciklara karsi korunmalidir.
Toz ve soluma maskeleri galisma esnasinda ortaya ¢ikan
tozu filtre etmelidir. Uzun siire yliksek giiriiltliye maruz
kalirsaniz isitme kaybina ugrayabilirsiniz.

ﬁ
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Goriinmeyen elektrik kablolarina, gaz ve su borularina
dikkat edin. Calismaya baglamadan 6nce delme
yapacaginiz alani 6rnegin bir metal tarama cihazi ile
kontrol edin.

is parcasini emniyete alin. Bir germe donanimi ile
emniyete alinmis is pargasi elle tutmaya oranla daha
giivenli islenir.

Gahigirken elektrikli el aletini sikica tutun. Kisa sureli
reaksiyon momentleri ortaya gikabilir.

Elektrikli el aletini kendinize, bagkalarina veya
hayvanlara dogrultmayin. Keskin veya isinmis uglar
nedeniyle yaralanma tehlikesi vardir.

Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve isaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik carpmasina karsi koruma saglamaz.
Yapisici etiketler kullanin.

Elektrikli el aletinin iireticisi tarafindan dzel olarak
gelistirilmemis veya onaylanmamis aksesuar
kullanmayin. Herhangi bir aksesuarin elektrikli el aletinize
uymasi glivenli isletme igin tek bagina yeterli degildir.
Elektrikli el aletinin havalandirma arahklarimi metal
olmayan araclarla diizenli araliklarla temizleyin. Motor
fani tozu gévdenin igine geker. Metal tozunun agir Slglide
birikmesi elektriksel tehlike yaratir.

Akiiniin (akii blogu) kullanimi ve bakimi.

Akii ile cahisirken yanma, yangin, patlama, cilt
yaralanmasi veya benzeri yaralanmalardan kaginmak
icin agagidaki uyarilara uyun:

Akiiler agiimamali, dagitilmamal veya kinlmamalidir.
Akiileri mekanik carpma ve darbelere karsi koruyun.
Akdiler hasar gordiigli veya usulline aykiri bigimde
kullanildig: takdirde zararli buhar veya sivilar disari
gikarabilirler. Bu buharlar solunum yollarini tahris
edebilir. Disari gikan akii sivisi cilt tahriglerine veya
yanmalara neden olabilir.

Akiiden digan sizan sivi yakinimizdaki nesnelere ulagacak
olursa, bunlan kontrol edin ve sivimin temas ettigi yiizeyi
temizleyin ve gerektiginde nesneyi degistirin.

Akiiyii sicaja veya atese maruz birakmayin. Akiiyii
dogrudan giines 151m alan yerlerde saklamayin.

Akiiyii ancak kullanacagimiz zaman orijinal ambalajindan
cikarin.

Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan énce
akiiyii aletten gikarin. Elektrikli el aleti yanhglkla alisacak
olursa yaralanma tehlikesi ortaya gikar.

Akiiyii sadece elektrikli el aleti kapali durumda iken
cikarn.

Akiiyii cocuklardan uzak tutun.

Akiiyii temiz tutun ve neme ve suya karsi koruyun.
Akiiniin ve elektrikli el aletinin kirlenen baglant yerlerini
kuru ve temiz bir bezle temizleyin.

Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlan ile sarj edin. Belirli tiple akdilerin sarjina uygun
sarj cihazlari baska akiilerde kullanildiginda yangin
tehlikesi ortaya gikar.

ﬁ%

%

Kullanim digindaki akiiyii kontaklar arasinda kopriileme
yapabilecek hiiro ataclari, madeni paralar, anahtarlar,
civiler, vidalar veya diger metal nesnelerden uzak tutun.
Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yaniklara veya
yangin ¢ikmasina neden olabilir.

Tasima ve saklama esnasinda akiiyii elektrikli el
aletinden ¢ikarin.

Sadece elektrikli el aletiniz icin tasarlanmis saglam ve
cahsir durumdaki FEIN akiilerini kullamin. Yanis, hasarli,
onarim gérmiis, modifike edilmis, taklit veya degisik
marka akdilerle calismak ve bunlari sarj etmek yangin
ve/veya patlamalara neden olabilir.

Akii sarj cihazimin kullamm kilavuzundaki giivenlik
talimati hiikiimlerine uyun.

El kol titregimi

Bu talimatta belirtilen titregim seviyesi EN 60745’ uygun
bir 6lgme yontemi ile belirlenmis olup, elektrikli el
aletlerinin mukayesesinde kullanilabilir. Bu deger ayrica
kullaniciya binen titresim yiikiinlin gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimlarina aittir. Ancak elektrikli el aleti farkh uglar
veya yetersiz bakimla farkli islerde kullanilacak olursa,
titresim seviyesinde farkliliklar ortaya gikabilir. Bu da
toplam galisma siiresinde kullanicrya binen titresim
ylkiint 6nemli &lgtide artirabilir.

Kullanicrya binen titresim yiikiinii tam olarak tahmin
edebilmek igin, aletin kapali veya agik oldugu halde
gercekten kullanimda olmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam galisma siiresinde kullaniciya binen
titregim yiikiinii 6nemli Slglide azaltabilir.

Kullanicry: titresim etkilerine karsi korumak tizere ek
guivenlik dnlemleri tespit edin; &rnegin: Elektrikli el
aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is
stireglerinin organize edilmesi.

Tehlikeli tozlarda calisma

Bu aletle malzemelerin kazindigi islerde tehlikeli
olabilecek tozlar ortaya gikar.

Ornegin asbest, asbest igeren malzemeler, kursun igeren
boyalar, metaller, bazi ahsap tiirleri, mineraller, tas igerikli
malzemelere ait silikat pargaciklari, boya incelticiler, ahsap
koruyucu maddeler, su araglarinda kullanilan zehirli
koruyucu maddelere dokunmak veya bunlari solumak
kullanicilarda alerjik reaksiyonlara ve/veya solunum yolu
hastaliklarina, tireme rahatsizliklarina neden olabilir.
Tozlarin solunma tehlikesi yayiimla ilgilidir. Yaptiginiz
iste ortaya gikan toza uygun bir emme tertibati ve kisisel
koruyucu donanim kullanin ve galistiginiz yerin iyice
havalandirilmasini saglayin. Asbest iceren malzemelerin
islenmesini uzmanlara birakin.

Ahsap tozu ve hafif metal tozu, kizgin malzeme tozu ile
kimyasal maddelerin karisimi elverigsiz kosullarda
kendiliginden tutusabilir ve patlamaya neden olabilir.
Galigirken ortaya gikan kivilcimlarin toz haznelerine
ydnelmesini, elektrikli aletinin ve malzeme kazima iglemi
esnasinda ortaya gikan malzemenin agiri Slgiide 1sinmasini
6nleyin, toz haznelerini zamaninda bosaltin, malzeme
treticisinin talimatlarina ve Ulkenizdeki malzeme igleme
yonetmeliklerine uyun.

ﬁ
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Cahisirken dikkat edilmesi gereken
hususlar.

isletim tiiriinii veya dénme yéniinii sadece motor
dururken degistirin.
Ornegin tagima esnasinda yanliglikla galistirmayi dnlemek

icin donme y6nii degistirme salterini orta konuma getirin.

Asin zorlanma durumunda elektrikli el aleti kapanir.

Akiiniin bakimu.

Akiiyii sadece 0°C-45 °C (32 °F - 113 °F) arasindaki
akdi isletme sicakligi arasinda galistirin ve sarj edin. Ak
sicakhg sarj islemi bagladiginda akii isletme sicakligi
arasinda olmalidir.

LED gisterge | Anlami islem

1-4 yesil Yiizde olarak | isletme

LED sarj durumu

Siirekli Akii hemen Akiiyl sarj edin

kirmizi igik hemen bog

Yanip sénen | Ak isletmeye | Akiiyii akii isletme

kirmizi g1k hazir degil sicakhigi aralagina
getirin, sonra sarj edin

Akiniin yiizde olarak gergek sarj durumu sadece
elektrikli el aletinin motoru dorurken gosterilir.
Akii derin desarj durumunda ise elektronik sistem
motoru otomatik olarak durdurur.

Bakim ve miisteri servisi.
Asiri kullanim kosullarinda metaller islenirken

elektrikli el aletinin iginde iletken toz
birikebilir. Havalandirma araliklarindan kuru

ve yagsiz basingli hava ile elektrikli el aletinin ig kismini sik

sik temizleyin.

Bu elektrikli el aletinin giincel yedek parga listesini
Internette www .fein.com. sayfasinda bulabilirsiniz.
Asagidaki parcalan gerektiginde kendiniz de

degistirebilirsiniz: Mandren, ek tutamak, uglar, akii

%

o
Teminat ve garanti.

Uriine iligkin teminat piyasaya sunuldugu iilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN, FEIN
tiretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gésterilen aksesuarin
sadece bir pargasi da bulunabilir.

Uyumluluk beyani.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu irtintin bu kullanim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara uygun
oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez: C. & E. Fein
GmbH, C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Gevre koruma, tasfiye.

Ambalaj malzemesi, kullanim émriini tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri kazanim
merkezine génderilmelidir.

Akiileri sadece desarj olmus durumda ve gevre koruma
hiikiimlerine uygun olarak tasfiye yapacak bir merkeze
gonderin.

Tam olarak desarj olmamis akiilerde kisa devre tehlikesini
Snlemek iizere baglant fisini yapiskan bantla izole edin.
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Eredeti hasznalati utasitas.

A hasznalt jeldlések és fogalmak.

Szimholumok, jelek

Magyarazat

Ne érjen hozza az elektromos kéziszerszam forgé alkatrészeihez.

Tartsa be az oldalsé szévegben vagy abrén taldlhaté utasitdsokat!

Ugyeljen a jel mellett 4ll6 szévegben taldlhaté tijékoztatasra!

Altalnos tilt jel. Ez az eljaras tilos.

®

Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumenticiét, mint példaul a kezelési utmutatdt
és a biztonsagi tajékoztatdt.

@I P>ed®

Ezel&tt a lépés elStt tavolitsa el az akkumuldtort az elektromos kéziszerszambdl.
Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam akaratlan elinduldsa sériiléseket okozhat.

A munkak kézben haszniljon védészemiiveget.

A munkak kdzben haszniljon zajtompito fiilvédst.

A munkaék kézben hasznéljon porvéds alarcot.

Ne toltsén fel megrongalédott akkumuldtorokat.

Ne tegye ki az akkumulitort t(iz hatdsanak. Ovja meg az akkumuldtort a forrésagtol,
példdul a tartds napsugarzastdl.

Fogantyu-feliilet

Bekapcsolas

Kikapcsolas

= 0)(=)|2)|®® & @@
Q@@

Kiegészité informacio.

)
m

A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel az Eurépai Unio
irdnyelveinek.

o
=
& e

Ez a jel igazolja ezen termék megfeleléségének meglétét az Egyesiilt Allamokban és
Kanadaban.

Ez a tdjékozatd egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely silyos vagy
haldlos sériiléshez vezethet.

[y
L
o
3

Ujrafeldolgozss jel: az Gjraértékesithets anyagokat jeldli

A hasznalaton kiviil helyezett elektromos kéziszerszamokat és egyéb elektrotechnikai és
elektromos termékeket kiilon 6ssze kell gy(jteni és a kérnyezetvédelmi szempontoknak
megfelel8 Ujrafelhasznéldsra kell leadni.

| =

Akkumulétor tipus

Szerszam befogd egység

m [
)

Ureges farofej

|

Vésés

&

Alacsony fordulatszam

A

%%
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Szimholumok, jelek Magyarazat
== Magas fordulatszam
@
** szamjegyeket vagy betliket tartalmazhat
il részben a szdllitmany része
Jel Nemzetkidzi egység | Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység
% V== V= Elektromos egyenfesziiltség
E J J Egyedi iitéer6 az EPTA-05 eljarés szerint
ng /min, min™", rpm, Iperc Uresjarati fordulatszam (teljesen feltsltstt
r/min akkumulitor mellett)
ng /min, min”"! /perc Utésszdm
%) mm mm Egy korkeresztmetszet( alkatrész atmérgje
=X mm mm Furatitméré betonban
= oW mm mm Furatatmérd faban
INSXBIAT mm mm Furatitméréd acélban
o} oy mm mm Furatatméré (iireges furdfej)
i kg kg Suly az ,,EPTA-Procedure 01” (01 EPTA-
szabvdny) szerint
i @ kg kg Az elektromos kéziszerszdm stlya akkumulator
és szerszam nélkdil
i @ kg kg Az akkumulétor sulya
Loa dB dB Hangnyomas szint
Lya dB dB Hangteljesitmény szint
Ly cpeak dB dB Hangnyomasszint csticsérték
K. Széris
a m/s? m/s? A rezgéskibocsitasi Ssszérték (a harom irdnyban
mért rezgés vektordsszege) az EN 60745
szabvanynak megfeleléen
a,p m/s? m/s? atlagos rezgésérték fémben végzett firds esetén
A m/s? m/s? atlagos rezgésérték betonban végzett iitveflras
esetén
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Az Sl nemzetkdzi egységrendszer alapegységei és
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C, dB, |levezetettegységei.
b
min, m/s perc, m/s
Az On hiztonséga érdekeben. Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé helyi munkavédelmi
Olvassa el az iisszes rendelkezéseket. i i i
biztonsagi figyelmeztetést és Az elektromos kéziszerszam rendeltetése:
eldirast. A kdvetkezdkben leirt el8irasok betartasanak kézzel vezetett iitvefurogép a FEIN cég altal
elmulasztisa dramiitésekhez, tlizh6z és/vagy stlyos testi  engedélyezett betétszerszamokkal és tartozékokkal az
sériilésekhez vezethet. id&jaras hatdsai ellen védett helyen, betonban, téglaban és
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket ~ k&ben végzett iitvefdrasra, valamint vésési munkdkra és
az eldirasokat. megfeleld tartozékokkal fiban fémben, kerdmidban és
Ne hasznélja ezt az elektromos kéziszerszamot, miianyagban végzett tités nélkili farasra szolgal.
r,nielc'itt gondosan e;l nem olva,sta,és meg nem Biztonsagi informaciok.
_ értette ezt a kezelési itmutatot és a mellékelt R L o )
»Altalanos biztonsagi tajékoztatét” (dokumentacid Vlsellel! f‘,"‘mdot- A zaj hatdsa a halloképesség
szama: 3 41 30 054 06 1). A fent megnevezett elvesztéséhez vezethet.
dokumentéciét a késébbi hasznilathoz Srizze meg ésaz  Hasznalja a berendezéssel egyiitt szallitott
elektromos kéziszerszam tovabbadasa vagy eladasa potfogantyikat. Ha elveszti az uralmit a berendezés
esetén adja tovabb az Uj tulajdonosnak. felett, ez sériilésekhez vezethet.

- 4~ ~5
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Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt
allo, kiviilrdl nem lathaté vezetékekhez érhet. Ha a
berendezés egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és dramiitéshez vezethetnek.

Viseljen személyi véddfelszerelést. Hasznaljon az
alkalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot, szemvedot
vagy véddszemiiveget. Amennyiben célszerii, viseljen
porvédd alarcot, zajtompite fiilvédot, védo kesztyiit vagy
kiilonleges kitényt, amely tavol tartja a
csiszoloszerszam- és anyagrészecskéket. Mindenképpen
védje meg a szemét a kirepil§ idegen anyagoktdl,
amelyek a kiilonb6z8 alkalmazasok sordn keletkeznek. A
por- vagy véd&alarcnak meg kell sztirnie a hasznalat soran
keletkez6 port. Ha hosszu ideig ki van téve az erés zaj
hatésinak, elvesztheti a hallasat.

iigyeljen a munkateriilet alatt fekvé rejtett elektromos
vezetékekre, gaz- és vizesivekre. Ellendrizze a munka
megkezdése elStt a munkateriiletet, hasznéljon ehhez
példaul egy fémkeresd késziiléket.

A megmunkalasra keriild munkadarahot megfelelden
rigzitse. Egy befogo szerkezettel régzitett munkadarab
biztonsagosabban van régzitve, mintha csak a kezével
tartand.

Tartsa szorosan az elektromos kéziszerszamot. Rovid
id6re igen nagy nyomaték Iéphet fel.

Sohase iranyitsa az elektromos kéziszerszamot sajat
magara, vagy a kizelben tartozkoddé mas személyekre,
vagy allatokra. Ez az éles vagy forrd szerszamok dltal
okozott sériilésekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszamra tablakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongélddott szigetelés mar nem nyuijt védelmet az
aramiités ellen. Hasznéljon 6ntapadés matricakat.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az
elektromos kéziszerszamot gyarto cég fejlesztett ki, vagy
amelynek hasznalatat az nem engedélyezte. Biztonsigos
lizemelést csak ugy lehet elérni, ha a tartozék pontosan
hozziillik az On elektromos kéziszersziméhoz.

Rendszeresen tisztitsa ki egy fémmentes targgyal az
elektromos kéziszerszam szellozényilasait. A
motorventilator behtzza a port a hazba. Ez tilsagosan
sok fémpor felgyiilemlése esetén villamos zarlatot
okozhat.

Az akkumulator (akkumulator-blokk)
felhasznalasa és kezelése.

Az akkumulator kezelése soran a veszélyeztetések, mint
égeési sériilések, tiiz, robbanas, hdrsériilések és egyéh
seriilések elkeriilésére vegye tekintethe az alabhi
eldirasokat:

Az akkumulatorokat nem szabad szétszerelni, kinyitani
vagy feldarabolni. Ne tegye ki az akkumulatort
mechanikus lokéseknek. Az akkumulator
megrongélédasa és szakszerl(itlen hasznalata esetén abbdl
karos géz68k és folyadékok léphetnek ki. A gézok
ingerelhetik a légz&utakat. A kilépé akkumulatorfolyadék
bérirritacidkat vagy égéses bdrsériiléseket okozhat.
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Ha az akkkumulatorhal kilépd folyadék a szomszédos
targyakat benedvesiti, ellendrizze és tisztitsa meg, illetve
sziikség esetén cserélje ki ezeket a targyakat.

Ne tegye ki az akkumulatort héhatasnak, illetve tiiz
behatasanak. Ne tarolja az akkumulatort kozvetien
napsiitéshen.

Az akkumulatort csak akkor vegye ki az eredeti
csomagolashel, ha hasznalni akarja.

Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely munka
megkezdése eldtt vegye ki az akkumulatort az
elektromos kéziszerszambél. Ha az elektromos
kéziszerszam akaratlanul elindul, sériilésveszély éll fenn.

Az akkumulatort csak kikapcsolt allapoti elektromos
kéziszerszamhal vegye ki.

Tartsa tavol az akkumulatort a gyerekektdl.

Tartsa tisztan és folyadékoktol és viztdl védve az
akkumulatort. Az akkumulitor és az elektromos
kéziszerszam elszennyezddott csatlakozasait egy tiszta,
szaraz kenddvel tisztitsa meg.

Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott
tiltokésziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos
akkumulétortipus feltsltésére szolgald toltékésziilékben
egy masik akkumulatort probal feltslteni, tiiz keletkezhet.

Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort irodai
kapesoktol, pénzérméktal, kulcsoktal, szogektal,
csavaroktol és mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek
athidalhatjak az érintkezdket. Az akkumulator
érintkezdi kozotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy
tlizet okozhat.

Az elektromos kéziszerszam szallitasa és elraktarozasa
eldtt vegye ki abhal az akkumulatort.

Csak kifogastalan allapotu, eredeti FEIN akkumulatorokat
hasznaljon, amelyek az On elektromos kéziszerszamahoz
vannak eldiranyzova. A nem az elektromos
kéziszerszamhoz valé, megrongalodott, javitott vagy
ujrafeldolgozott akkumuldtorokkal, utanzatokkal és
idegen gyartméanyl akkumulatorokkal végzett munka,
illetve az ilyen akkumuldtorok feltsltése tliz- és/vagy
robbanasveszélyes.

Tartsa be az akkumulator téltokésziilék kezelési
utasitasaban talalhaté biztonsagi eldirasokat.

Kéz-kar vibracio

Az ezen elSirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kerdilt
meghatdrozasra és a késziilékek Ssszehasonlitasira ez az
érték felhasznalhatd. Az érték a rezgési terhelés
ideiglenes megbecsiilésére is alkalmazhato.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam &
alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ha az elektromos
kéziszerszamot mas célokra, eltéré szerszamokkal, vagy
nem kielégit6 karbantartis mellett haszniljak, a
rezgésszint a fenti értékektd| eltérhet. Ez az egész
munkaidSre vonatkozé rezgési terhelést Iényeges
mértékben megnévelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe
kell venni azokat az id8szakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem keriil ténylegesen hasznélatra. Ez az
egész munkaidére vonatkozd rezgési terhelést lényeges
mértékben csékkentheti.

ﬁ
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Hozzon kiegészit6 biztonsagi intézkedéseket a
kezelének a rezgések hatésa elleni védelmére, példaul: az
elektromos kéziszerszdm és a szerszdmok megfelel$
karbantartasa, a kezek melegen tartdsa, a
munkafolyamatok atgondolt megszervezése.

A veszélyes porfajtak kezelése

Az ezzel a szerszammal végzett anyaglemunkald
folyamatok soran olyan porok keletkeznek, amelyek
veszélyesek lehetnek.

Egyes porfajtak (példaul azbeszt és azbeszt tartalmu
anyagok, olomtartalma festékrétegek, fémek, egyes
fafajtik, dsvanyok, kovet tartalmazé anyagok szilikat
részecskéi, festék oldoszerek, favédSszerek, a vizi
jarmvek védelmére hasznalt rohadés gatlé anyagok)
megérintése vagy belélegzése allergias reakciokat, léguti
betegségeket, rakos megbetegedéseket és a szaporodasi
szervek karosodasat vélthatjak ki. A porok belélegzésével
kapcsolatos kockazat az expozicié mértékétd| fligg.
Alkalmazzon a keletkezé poroknak megfeleld
porelszivést, viseljen személyi védé&felszereléseket és
gondoskodjon a munkahely j6 szell6zésérél. Az azbeszt
tartalmd anyagok megmunkaldsat bizza szakemberekre.
Fa és kdnny(ifémporok, valamint a csiszolds soran
keletkez& porok és vegyszerek forré keverékei bizonyos
koriilmények kozott sajat maguktol meggyulladhatnak,
vagy robbandst okozhatnak. Gondoskodjon arrél, hogy a
szikrédk ne a portartdly felé repiiljenek, kertiilje el az
elektromos kéziszerszdm és a csiszoldsra keriilé
munkadarab tulheviilését, vegye figyelembe az anyag
gyartéjanak megmunkalasi elSirasait, valamint az adott
orszagban a megmunkalasra kertil anyagokra vonatkozé
érvényes el6irasokat.

Kezelési tajékoztato.

Az lizemmodot vagy a forgasiranyt csak allé motor
mellett szabad atkapcsolni.

Allitsa a forgasirany-atkapcsolot a kézépss helyzetbe,
hogy példaul egy szillitasnél elkeriilje az akaratlan
izembe helyezést.

Tulterhelés esetén az elektromos kéziszerszam
kikapcsol.

Az akkumulator kezelése.
Az akkumulitort csak a 0°C-45°C (32°F-113 °F)

hémérséklet tartomanyban szabad lizemeltetni és tarolni.

Az akkumulator hémeérsékletének a tdltési folyamat
kezdetén az akkumulator megengedett izemeltetési
hémérséklet tartomanyaban kell lennie.

LED-kijelzd | Magyarazat Miivelet

1-428ld | Toltési szint kijelzés | Uzemeltetés

LED szazalékban

piros tartds | Az akkumulator Toltse fel az

fény majdnem dires akkumulatort

piros Az akkumuldtor Hozza az

villogé fény | nem lizemkész akkumulatort a
megengedett

tizemeltetési
h&mérséklet
tartomanyba, majd
toltse fel

Az akkumulator tényleges, szazalékban megadott
feltoltési szintje csak az elektromos kéziszerszam allé
motorja mellett keriil kijelzésre.

Miel&tt az akkumuldtor mélykisiilése bekSvetkezne, az
elektronika automatikusan kikapcsolja az elektromos
kéziszerszamot.

Uzemben tartas és vevdszolgalat.
Kulonssen hatranyos kériilmények fennallasa
esetén fémek megmunkalasakor az
elektromos kéziszerszam belsejébe

elektromosan vezet&képes por rakédhat le. Fujja ki
gyakran az elektromos kéziszerszam belsd terét a
szell6z6nyildson keresztiil szdraz és olajmentes
préslevegdvel.

Ennek az elektromos kéziszerszamnak a pillanatnyilag
érvényes potalkatrész-listéjat az Internetbél a

www fein.com cimen taldlhatja meg.

A kilvetkezd alkatrészeket sziikség esetén On sajat maga
is kicserélheti: Firétokmany, pétfogantyd,
betétszerszamok, akkumulator

Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkozé jotéllas a forgalomba hozasi
orszagban érvényes torvényes rendelkezéseknek
megfeleléen érvényes. Termékeinket ezen tilmenden a
FEIN jotallasi nyilatkozataban leirtaknak megfeleld
kiterjesztett garanciaval szallitjuk.

Az elektromos kéziszerszam szallitasi terjedelmében
lehet, hogy az ezen kezelési utmutatoban leirasra vagy
abrazolasra kerdilt tartozékoknak csak egy része taldlhatd
meg.

Megfeleldsegi nyilatkozat.

A FEIN egyediili felel&séggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési Gitmutaté utolsé oldalan
megadott idevonatkozé el&irdsoknak.

A miiszaki dokumentacié a kovetkezd helyen taldlhaté:
C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Kornyezetvedelem, hulladékkezeles.

A csomagolasokat, a selejtes elektromos
kéziszerszdmokat és tartozékokat a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell Gjra felhasznalni.

Az akkumuldtorokat csak kisiitott allapotban adja le a
megfelelé mentesitésre.

Nem teljesen kisiitott akkumulatorok esetén ragassza le
el8vigyazatossagbdl, a révidzarlatok megakadalyozasaraa
dugds csatlakozé érintkezdit.
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Pavodni navod k obsluze.

Pouzité symbholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka Uysvétieni

@ Nedotykejte se rotujicich dild elektronéradi.

0 Uposlechnéte pokynti ve vedle stojicim textu nebo grafice!

ﬁ Dbejte upozornéni ve vedlejsim textu!

® VSeobecnd znacka zakazu. Toto podinani je zakdzané.

@ Nezbytné &téte priloZzené dokumenty jako navod k obsluze a vieobecné bezpeénostni
upozornéni.

@ Pred timto pracovnim krokem odstraiite z elektronaradi akumulator. Jinak existuje nebezpeci
poranéni dané netimysinym rozb&hem elektronaradi.

@ @ PFi praci pouZijte ochranu oéi.
@ @ P¥i praci pouZzijte ochranu sluchu.

@ PFi praci poutzijte ochranu proti prachu.

Nenabijejte Zddné poskozené akumulatory.

Nevystavujte akumulator ohni. Akumulator chraiite pfed horkem, napt. i pred trvalym
sluneénim zéfenim.

Oblast uchopeni

Zapnuti

Vypnuti

Dopliikova informace.

=012 @ | ® @

Potvrzuje shodu elektronaradi se smérnicemi evropského spolecenstvi.

)
m

Tento symbol potvrzuje certifikaci tohoto vyrobku v USA a Kanadg.

n@
e
3 e

Toto upozornéni ukazuje moZnou nebezpecnou situaci, ktera mize vést k vaznym poranénim
nebo smrti.

Znacka recyklace: oznaduje recyklovatelné materialy

[y
L
o
E

Vyrazené elektrondradi a dalsi elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané shromazdéte
a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Typ akumulétoru

[

Nastrojovy drzak

Korunkovy vrtik

m [
)

——= Sekani
Maly pocet oticek

&

¢
*
4
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Symbol, znacka Vysvétleni
7 Velky pocet otacek
i) Y P
** muZe obsahovat &islice nebo pismena
el Castecny obsah doddvky
Znacka Jednotka mezinarodni | Jednotka narodni | Vysvétleni
U V= V= Elektrické stejnosmérné napéti
E J J Sila jednotlivého uderu podle EPTA 05
ng /min, min”", rpm, min! Pocet otacek pfi béhu naprazdno (u pIné nabitého
r/min akumulatoru)
ng /min, min™! /min Pocet uderti
%) mm mm Pramér kulatého dilu
o 0 mm mm Pramér vrtani do betonu
oo mm mm Primé&r vrtani do dfeva
o o Fe mm mm Pramér vrtani do oceli
o | o &y mm mm Pramér vrtani do zdiva (korunkovy vrtak)
i kg kg Hmotnost podle EPTA-Procedure 01
i @ kg kg Hmotno,st ele’ktrorjélv"adl' bez akumuldtoru a
pracovniho néstroje
i @ kg kg Hmotnost akumulatoru
Loa dB dB Hladina akustického tlaku
Lya dB dB Hladina akustického vykonu
Ly cpeak dB dB Spitkové hladina akustického tlaku
K. Nepresnost
a m/s? m/s? Hodnota emise vibraci podle EN 60745
(vektorovy souéet t¥i os)
a.p m/s? m/s? Stiedni hodnota vibraci pro vrtani do kovu
A m/s? m/s? Stiedni hodnota vibraci pro vrtani s pfiklepem do
betonu
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Zakladni a odvozené jednotky z mezinarodni
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |soustavy jednotek SI.
min, m/s min, m/s

Pro Vasi bezpecnost.
O VAROVANI Ctéte vSechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbini p¥i dodrZovani
varovnych upozornéni a pokyn mohou mit za nasledek
zasah elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.
VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Toto elektronaradi nepouZzivejte, dokud jste si
dikladné neprecetli a zcela neporozuméli tomuto
nédvodu k obsluze a téz prilozenym ,,VSeobecnym
bezpe&nostnim upozorn&nim* (&islo spisu
341 30 054 06 1). Uchovejte uvedené podklady k
pozdéjSimu pouZiti a pFedejte je pfi zapujceni nebo
prodeji elektronaradi.
Dbejte rovnéz prislusnych narodnich ustanoveni ochrany
pFi praci.

%

%

Uréeni elektronafadi:

ruéni vrtaci kladivo pro nasazeni s firmou FEIN
schvalenymi pracovnimi nastroji a pfislusenstvim v
prostiedi chranéném pred povétrnostnimi vlivy pro
vrtani s priklepem do betonu, cihel a kamene a téz pro
sekaci prace a s pFisluSnym pfislusenstvim pro vrtani bez
priklepu do dFeva, kovu, keramiky a umélé hmoty.
Specialni bezpeénostni predpisy.

PouZivejte ochranu sluchu. Pasobeni hluku maze
zpUsobit ztratu sluchu.

Pouzivejte se strojem dodavané pridavné rukojeti. Ztrita
kontroly mutZe vést k poranénim.

Pokud provadite prace, u kterych miize pracovni nastroj
zasahnout skryta elektricka vedeni, pak drzte stroj na
izolovanych plochach rukojeti. Kontakt s elektrickym
vedenim pod napétim mizZe uvést pod napéti i kovové
dily stroje a vést k zasahu elektrickym proudem.

ﬁ
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Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace
pouZivejte celooblicejovou ochranu, ochranu o¢i neho
ochranné bryle. Adekvatné noste ochrannou masku proti
prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice neho
specialni zastéru, které Vas ochrani pred malymi
¢asticemi brusiva a materialu. O& maji byt chranény
pred odletujicimi cizimi télesy, jez vznikaji p¥i raznych
aplikacich. Ochranna maska proti prachu nebo maska na
ochranu dychacich cest museji odfiltrovat prach vznikajici
pfi raznych aplikacich. Pokud jste dlouho vystaveni
silnému hluku, mazZete utrpét ztratu sluchu.

Dbejte na skryté poloZené elektrické vedeni, plynové a
vodovodni potrubi. Pred zacitkem price zkontrolujte
pracovni oblast napf. pfistrojem na zjistovani kovd.
Zajistéte obrobek. Obrobek drzeny upinacim pFipravkem
je drzen bezpeénéji nez ve Vasi ruce.

Drzte elektronaradi dobie a pevné. Kritkodob& mohou
nastat vysoké reakéni momenty.

Nesmérujte elektronaradi proti sobé ani jinym osobam ¢i
zviratlim. Existuje nebezpe&i zran&ni od ostrych nebo
horkych pracovnich nastrojt.

Je zakazano Sroubovat neho nytovat na elektronaradi
stitky nebo znaéky. Poskozeni izolace nenabizi Zddnou
ochranu proti Gderu elektrickym proudem. PouZzijte
nalepovaci Stitky.

Nepouzivejte zadné prislusSenstvi, které nebylo specialné
vyvinute nebo poveleno vyrobcem elektronaradi.
Bezpedny provoz neni dian sém od sebe tim, Ze
prisluSenstvi licuje na Vase elektronaradi.

Pravidelné ¢istéte vétraci otvory elektronaradi
nekovovymi nastroji. Ventilator motoru vtahuje prach do
télesa. To mazZe zplsobit pfi nadmérném nahromadéni
kovového prachu elektrické ohrozeni.

Pouzivani a zachazeni s akumulatorem
(akumulatorovym bhlokem).

poranéni kiZe a dalsi zranéni, dbejte pri zachazeni s
akumulatory nasledujicich upozornéni:

Akumulatory nesméji byt rozehirany, otevirany nebho
rozdrcovany. Nevystavujte akumulatory zadnym
mechanickym raziim. P¥i poskozeni a neuréeném pouZiti
akumulatoru mohou vystupovat Skodlivé vypary a
vytékat kapaliny. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.
Vytékajici kapalina akumulatoru muze vést k
podrdzdénim klze nebo popaleninam.

Pokud kapalina vytékajici z poSkozeného akumulatoru
potrisnila sousedni predméty, zkontrolujte dotcené dily,
vycistéte je nebo je popf. vyméiite.

Akumulator nevystavujte horku ani ohni. Neuskladiujte
akumulator na pfimém sluneénim svétle.

Akumulator vyjméte z originalniho obalu az tehdy, kdyz se
ma poutzit.
Pred praci na elektronaradi vyjméte z elektronaradi

akumulator. Pokud se elektronafadi netimysiné
rozeb&hne, existuje nebezpedi zranéni.

Akumulator odejméte pouze pri vypnutém elektronaradi.
UdrZujte akumulatory daleko od déti.

ﬁ%
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UdrZujte akumulator cisty a chranény pred vihkosti a
vodou. Znecisténé pripojky akumulitoru a elektronaradi
vycistéte pomoci suchého, cistého hadriku.
Akumulatory nabhijejte pouze pomoci nabijecek, jez jsou
doporuéeny vyrobecem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urdity druh akumulétoru, existuje nebezpedi pozaru,
pokud se poutzije s jinymi akumulatory.

Nepouzivany akumulator udrzujte daleko od
kancelaiskych sponek, minci, kliéi, hiebiki, Sroubii a
jingch malych kovovych predmétii, jez by mohly zpiisobit
premosténi kontaktii. Zkrat mezi kontakty akumulatoru
muZe mit za nasledek spéleniny nebo poZar.

Pri prepravé a skladovani elektronaradi akumulator
odejméte.

Pouzivejte pouze neporusené, originalni akumulatory
FEIN, jeZ jsou uréeny pro Vase elektronaradi. Pri nabijeni
a praci s nespravnym, poskozenym, opravovanym nebo
dotvarenym akumulitorem, s napodobeninami a cizimi
vyrobky existuje nebezpedi poZaru a/nebo vybuchu.

Uposlechnéte bezpeénostni upozornéni v navodu k
obsluze nabijecky akumulatoru.

Vibrace rukou ¢i pazi

V téchto pokynech uvedena troveii vibraci byla zméFena
podle méFicich metod normovanych v EN 60745 a mize
byt pouZita pro vzijemné porovnani elektronaradi. Hodi
se i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena urovei vibraci reprezentuje hlavni pouZziti
elektrondradi. Pokud oviem bude elektronéradi
nasazeno pro jina poufZiti, s odliSnymi nasazovacimi
nastroji nebo s nedostateénou tdrzbou, mizZe se Urovei
vibraci lisit. To mlzZe zatiZeni vibracemi po celou
pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro ptesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice
bé&Zi, ale fakticky neni nasazen. To muZe zatiZeni
vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zredukovat.
Stanovte dodateénd bezpeénostni opatieni k ochrané
obsluhy pred Gcinkem vibraci jako napt.: tdrzba
elektronaradi a nasazovacich nastrojd, udrzovani teplych
rukou, organizace pracovnich procesa.

Zachazeni s nebezpeénym prachem

PFi pracovnich procesech s ubérem materialu pomoci
tohoto naradi vznika prach, ktery mize byt Skodlivy.
Dotyk nebo vdechnuti nékterého prachu jako napf.
azbestu a materidld s obsahem azbestu, olovnatych
natért, kovu, nékterych druha dreva, minerall, castecek
kFemicitant z materidlG s obsahem kamene,
rozpoustédel barev, prostiedkd na ochranu dreva,
antivegetativnich natérd plavidel, mZe u osob vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest,
rakovinu, poruchy reprodukce. Riziko dané vdechnutim
prachu zavisi na expozici. PouZijte odsavani uréené na
vznikajici prach a téZ osobni ochranné pomiicky a
postarejte se o dobré vétrani pracovniho mista.
Opracovévani materialG s obsahem azbestu prenechte
pouze odbornikim.

Drevény prach a prach lehkych kov(, horké smési z
brusného prachu a chemickych litek se mohou za
nepfiznivych podminek samy vznitit nebo zpusobit
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vybuch. Zabraiite odletu jisker ve sméru zasobniku
prachu a té7 prehfiti elektronaradi a brouSeného
materidlu, nidobu na prach véas vyprazdiiujte, dbejte
upozornéni vyrobce material( k opracovavani a téz ve
Vasi zemi platnych predpist pro opracovidvané materiély.

Pokyny k obsluze.

Druh provozu nebo smér otaceni piepinejte pouze v
klidovém stavu motoru.

Aby se zabranilo neimysinému uvedeni do provozu,
napf. pti pFepravé, dejte prepina¢ sméru oticeni do
stiedni polohy.

P¥i pFetiZeni se elektrondradi vypne.

Zachazeni s akumulatorem.

Provozujte a nabijejte akumulator pouze v rozsahu
provozni teploty akumulatoru 0°C-45°C (32 °F-
113 °F). Teplota akumulitoru musi byt na za&tku
procesu nabijeni v rozsahu provozni teploty.

trvalé svétlo

témér prazdny

Ukazatel LED | Vyznam Akce

1-4 zelené | Procentuélni Provoz

LED stav nabiti

Cervené Akumulétor je | Akumulitor nabijte

Cervené Akumulator Akumulator uvedte
blikajici svétlo | neni pFipraveny | do rozsahu provozni
k provozu teploty akumulatoru,

poté nabijte

Skuteény procentudlni stav nabiti akumuldtoru se zobrazi
pouze pfi zastaveném motoru elektronaradi.

P¥i blizicim se hlubokém vybiti akumulatoru zastavi
elektronika automaticky motor.

Udrzba a servis.

@ PFi extrémnich podminkach nasazeni se mize

pfi opracovani kov(i usazovat uvnitf
elektrondradi vodivy prach. Casto vyfukujte

vniténi prostor elektronaradi skrz vétraci otvory suchym

tlakovym vzduchem bez oleje.

Aktuélni seznam nahradnich dilt tohoto elektronaradi

naleznete na internetu na www.fein.com.

Nasledujici dily miiZete, je-li treba, vymeénit sami: vrtaci

skli¢idlo, pFidavnou rukojet, pracovni nastroje,

akumulator

[ cs RE
Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle zakonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje firma
FEIN zaruku podle prohlaseni o zaruce vyrobce FEIN.
V obsahu dodévky Vaseho elektronaradi mize byt
obsazen i jen jeden dil pFislusenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto navodu k obsluze.

Prohlaseni o shode.

Firma FEIN prohlasuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pfisluSnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto navodu k obsluze.
Technické podklady u: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivotniho prostiedi, likvidace.
Obaly, vyfazené elektrondradi a pFisludenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.

Akumulatory odevzdejte k Fadné likvidaci pouze ve
vybitém stavu.

U ne zcela vybitych akumuldtord zaizolujte konektor
preventivné proti zkratu pomoci lepici pasky.
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Originalny navod na pouZitie.

Pouzivané symboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka \ysvetienie
Nedotykajte sa rotujucich suciastok ru¢ného elektrického naradia.

Dodrziavajte pokyny uvedené v priloZenom texte alebo na obrazkoch!

DodrzZiavajte upozornenia uvedené vo vedfajSom texte!

Znakka vieobecného zikazu. Téito &innost je zakdzana.

Bezpodmienecne si preditajte priloZent dokumentaciu ako Névod na poufZitie a Vieobecné
bezpecnostné predpisy.

®

Pred tymto pracovnym tkonom vyberte z ruéného elektrického naradia akumulator. Inak
hrozi nasledkom neiimyselného rozbehnutia ruéného elektrického niradia nebezpecenstvo
poranenia.

(o

Pri praci pouZivajte pomécku na ochranu zraku.

QO 0> e®

®
@

Pri praci pouzivajte chranice sluchu.

Pri praci pouZivajte pomécky na ochranu proti prachu.

Nenabijajte Ziadne akumulatory, ktoré su poskodené.

Nevystavujte akumulitor ohiiu. Chréfite akumulator pred horucavou, napr. aj pred trvalym
sinecnym Ziarenim.

Uchopovacia ¢ast naradia

Zapnut

Vypnut

Dodatoéna informdcia.

Fo)[H|2 @ ® @
Q@

Potvrdzuje konformitu ruéného elektrického naradia so smernicami Eurépskeho
spolocenstva.

Tento symbol potvrdzuje certifikiciu tohto vyrobku v USA a v Kanade.

N
m

n@
e
3 e

A POZOR Toto upozornenie poukazuje na moznu nebezpecnu situdciu, ktorda méze viest k vaznym
poraneniam alebo mézZe sp&sobit smrt.
%Qé Recyklovacia znacka: oznacuje opdtovne pouZitelné materialy

[y
L
o
3

Vyradené ruéné elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky zbierajte ako
triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajiicu ochrane Zivotného prostredia.

Typ akumuldtora

[

) Upinacia hlava
1E /@ Duta vitacia korunka
— Sekanie

§ Nizky pocet obritok
&
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Symbol, znacka Vysvetlenie
=7 Vysoky pocet obratok
i) ysoky p
** moZe obsahovat islice alebo pismena
el Ciastoéne v zdkladnej vybave
Znacka Medzinarodna jednotka | Narodna jednotka | Vysvetienie
U V= V= Jednosmerné elektrické napitie
E J J Sila jednotlivych priklepov podla EPTA 05
ng /min, min”!, rpm, r/min | min”! Pocet volnobeznych obritok (pri tplne nabitom
akumulétore)
ng /min, min”' /min Frekvencia priklepu
%) mm mm Priemer okruhlej stciastky
o 0 mm mm Vitaci priemer do beténu
oo mm mm Vitaci priemer do dreva

=S o g |mm mm

Vitaci priemer do ocele

o] o8y mm mm

Vftaci priemer (dutd vitacia korunka)

Hmotnost podfa EPTA-Procedure 01

Hmotnost ruéného elektrického naradia bez
akumulatora a pracovného nastroja

Hmotnost akumulitora

Loa dB dB Hladina zvukového tlaku

Lya dB dB Hladina akustického tlaku

Ly cpeak dB dB Spitkova hodnota hladiny akustického tlaku

K. Nepresnost merania

a m/s? m/s? Hodnota emisie vibrécii podfa normy EN 60745
(suet vektorov troch smerov)

a.p m/s? m/s? strednd hodnota kmitov pre vftanie do kovu

A m/s? m/s? stredna hodnota kmitov pre vftanie s priklepom

do beténu

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Zékladné a odvodené jednotky Medzindrodného
systému jednotiek SI.

Pre Vasu bezpecnost.
A POZOR Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a hezpecnostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujicom texte méze mat za
nasledok zésah elektrickym pridom, spésobit poZiar
a/alebo tazké poranenie.
Tieto Uystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budice pouzitie.
NepouZivajte toto ruéné elektrické naradie
predtym, ako si dékladne precitate tento Navod na
pouZivanie ako aj prilozené ,,VSeobecné
bezpecnostné pokyny* (spisové &islo 3 41 30 054 06 1)
a kym Uplne neporozumiete ich obsahu. Uvedené
podklady si dobre uschovajte na neskorsie pouZitie a v
pripade odovzdania ru¢ného elektrického naradia alebo
predaja inej osobe ich odovzdajte s naradim.
Rovnako dodrziavajte aj prislusné narodné ustanovenia o
ochrane zdravia pri praci.

%

%

Uréenie ruéného elektrického naradia:

Ruéné vtacie kladivo na pouZivanie v prostredi
chrdnenom pred vplyvmi vonkajSieho prostredia a
pocasia s pracovnymi nastrojmi a prislu§enstvom
schvalenym firmou FEIN na vftanie do betdnu, tehly a
prirodného kamefa, ako aj na sekacie prace a s
primeranym prislu§enstvom na vitanie bez priklepu do
dreva, kovu, keramiky a plastov.

Specialne bezpecnostné pokyny.
Pouzivajte chranice sluchu. Pésobenie hluku méze
spdsobit stratu sluchu.

PouZivajte pridavné rukovite, ktoré boli dodané s
naradim. Strata kontroly nad naradim méze mat za
nasledok poranenie.

ﬁ
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Drzte rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate pracu, pri ktorej by mohol
pouzity pracovny nastroj natrafit na skryté elektrické
vedenia. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod
napdtim, méZe dostat pod napitie aj kovové suciastky
naradia a sposobit zasah elektrickym pridom.
PouZivajte osobné ochranné pomacky. Pouzivajte chranic
tvare ochranujiici celi tvar, chranié oci alebo ochranné
okuliare. Pokial je to primerané, pouzivajte ochranni
dychaciu masku, chrani¢ sluchu, pracovné rukavice
alebo Specialnu zasteru, ktoré zadrZia drobné éiastocky
brusiva a materialu. O¢i by ste si mali chrénit pred
odletujicimi cudzimi telieskami, ktoré sa tvoria pri
réznych druhoch poufzitia naradia. Protiprachova maska
alebo ochranna dychacia maska musia fitrovat vznikajtci
prach. Ked ste dIhsi cas vystaveny intenzivnemu hluku,
moZete utrpiet stratu sluchu.

Davajte pozor na skryté elektrické vedenia, plynové a
vodovodné potrubia. Pred zaciatkom prace
prekontrolujte priestor prace napr. pomocou hladaca
kovov.

Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia je bezpecnejsi ako ten, ktory
pridrZiavate rukou.

Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte.
Kratkodobo mézu vznikat velké reakéné momenty.

Nesmerujte rucné elektrické naradie proti sehe samému,
ani na iné osoby alebo na zvierata. Hrozi nebezpeéenstvo

poranenia ostrymi alebo hortucimi pracovnymi nastrojmi.

Je zakazané skrutkovat alebo nitovat na rucné elektrické
naradie nejakeé Stitky alebo znaéky. Poskodeni izolicia

neposkytuje Ziadnu ochranu pred zidsahom elektrickym

pridom. PouZivajte samolepiace 3titky.

Nepouzivajte Ziadne prislusenstvo, ktoré neholo
$pecialne vyvinuté alebho schvalené vyrobcom ruéného
elektrického naradia. Bezpe&na prevadzka nie je
zarudend iba tym, Ze sa urcité prislusenstvo na Vase ruéné
elektrické naradie hodi.

Pravidelne cistite vetracie otvory ruéného elektrického
naradia pomocou nejakych nekovovych nastrojov.
Ventilator elektromotora vtahuje do telesa naradia prach.
V pripade nadmierneho nahromadenia kovového prachu
to méZe spbsobit ohrozenie elektrickym pradom.

Pouzivanie akumulatorov (akumulatorovych
blokov) a manipulacia s nimi.

Ahy ste sa pri zaobchadzani s akumulatormi vyhli
nehezpecenstvam ohrozenia zdravia ako popaleniny,
poziar, vybuch, poranenia kozZe a iné poranenia,
dodrziavajte nasledujiice pokyny:

Akumulatory sa nesmii rozoberat, otvarat ani delit na
mensie kusy. Nevystavujte akumulatory ziadnym
mechanickym narazom. V pripade poskodenia alebo
neodborného pouzivania akumuldtora mézu z neho
vystupovat zdraviu Skodlivé vypary alebo unikat
kvapaliny. Tieto vypary méZu podrazdit dychacie cesty.
Unikajuca kvapalina z akumuldtora méZe mat za nasledok
podrazdenie pokozky alebo sp&sobit popéleniny.

ﬁ%
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Ak kvapalina vytecena z akumulatora zasiahla aj okolité
predmety a siciastky, zasiahnuté suciastky skontrolujte
a v pripade potreby ich vy€istite alebo vymente.

Nevystavujte akumulator horic¢ave alebho ohiu.
Neskladujte akumulator na priamom sineénom svetle.

Akumulator vyberte z originalneho obalu az vtedy, ked' ho
bude treba pouzit.

Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi
vyberte z naradia akumulator. Ak by sa ru¢né elektrické
naradie nekontrolovane rozbehlo, hrozi nebezpeéenstvo
poranenia.

Akumulator vyberajte z ruéného elektrického naradia iba
vtedy, ked je naradie vypnute.

Akumulatory uschovavajte tak, aby k nim nemali pristup
deti.

Akumulator udrZiavajte v ¢istote a uschovavaijte tak, ahy
bol chraneny pred vihkostou a vodou. Zne&istené privody
(kontakty) akumuldtora a ruéného elektrického naradia

vyistite suchou a ¢&istou handri¢kou.

Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka,
urcend na nabijanie uréitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo
poZiaru.

Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby mohli
prist do styku s kancelarskymi sponkami, mincami,
klaémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora méZe mat za nasledok popaleniny alebo
viest k vzniku poZiaru.

Pri transporte a pred odloZenim elektrického naradia
vyberte z neho akumulator.

Pouzivajte len originalne akumulatory firmy FEIN, ktoré su
uréené do Vasho ruéného elektrického naradia. V pripade
pouZivania a nabijania nevhodnych, poskodenych,
opravovanych alebo upravovanych akumulatorov,
réznych napodobnenin alebo vyrobkov inych firiem,
hrozi nebezpecenstvo poZiaru a/alebo vybuchu.

Dodrziavajte bezpeénostné pokyny uvedené v Navode na
pouzivanie nabijacky akumulatorov.

Vibracie ruky a predlaktia

Uroveh vibricii uvedena v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného v norme
EN 60745 a moZno ju pouzivat na vzdjomné
porovnavanie réznych typov ruéného elektrického
néradia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia
vibraciami.

Uvedena hladina zataZenia vibraciami reprezentuje
hlavné druhy pouzivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. Avsak v takych pripadoch, ked'sa toto ru¢né
elektrické naradie vyuZiva na iné druhy pouZitia, s
odliSnymi pracovnymi nastrojmi, alebo ak sa podrobuje
nedostatoénej Udrzbe, méZe sa hladina zataZenia
vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To méze vyrazne
zvysit zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.
Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby,
podas ktorych je ruéné elektrické naradie vypnuté alebo

ﬁ
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doby, ked'je naradie sice zapnuté a beZi, ale v skuto¢nosti
nepracuje. Tato okolnost moéZe vyrazne redukovat
zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pred téinkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné
opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ruéného
elektrického naradia a pouZivanych pracovnych
nastrojov, zabezpecenie zachovania teploty ruk,
organizacia jednotlivych pracovnych tdkonov.

Zaohchadzanie so zdraviu Skodlivym prachom

Pri pracovnych ¢innostiach s tymto naradim, pri ktorych
dochadza k Uberu materiélu, vznika prach, ktory méze
byt zdraviu Skodlivy.

Dotyk alebo vdychovanie niektorych druhov prachu,
napr. z azbestu a z materidlov obsahuijtcich azbest, z
nateru obsahujiceho olovo, z kovov, niektorych druhov
dreva, mineralov, silikdtovych &astic materialov
obsahujucich kamenivo, z rozpustadiel farieb, z
prostriedkov na ochranu dreva, z ochrannych naterov
pre vodné dopravné prostriedky méZe vyvolat u
niektorych oséb alergické reakcie a/alebo spésobit
ochorenie dychacich ciest, rakovinu a vyvolavat poruchy
plodnosti. Riziko vyvolané nadychanim sa prachu je
zavislé od doby zotrvania v ohrozenom priestore.
PouZivajte odsévacie zariadenie zodpovedajlce
vznikajicemu druhu prachu ako aj osobné ochranné
pomdcky a postarajte sa o dobré vetranie pracoviska.
Obrabanie materidlov, ktoré obsahuju azbest,
prenechajte vylu¢ne na odbornikov.

Dreveny prach, prach z lahkych kovov, hortce zmesi
brisneho prachu a chemickych latok sa mézu za
nepriaznivych podmienok samovznietit, alebo mézu
sposobit vybuch. Vyhybajte sa tomu, aby prud iskier
smeroval k zdsobniku na prach, a zabrafite prehrievaniu
ruéného elektrického niradia a briseného materialu,
zavéasu vyprazdiiujte zasobnik na prach, dodrziavajte
pokyny vyrobcu materidlu aj predpisy o obrabani
prislusného materialu platné vo Vasej krajine.

Navod na pouzivanie.

ReZim prevadzky nastavuijte len po zastaveni motora
néradia.

Nastavte prepina¢ smeru otaania do strednej polohy,
aby ste zabranili pripadnému netimyselnému zapnutiu
ruéného elektrického naradia, napriklad pri transporte.
Pri pretaZeni sa toto rucné elektrické naradie
automaticky vypne.

Manipulacia s akumulatorom.

Akumulator pouZivajte a nabijajte len v pri teplotich

v ramci rozsahu prevadzkovych teplét akumuldtora
0°C-45°C (32 °F- 113 °F). Na za&iatku nabijania musi
byt teplota akumulatora v ramci rozsahu prevadzkovych
tepl6t akumulatora.

Indikacia LED | lyznam Akcia
1-4Zelené | percentudlny PouZivanie
dioédy LED stav nabitia (prevadzka)
Trvalé ¢ervené | Akumulator je | Akumulator
svetlo takmer prazdny | nabijajte

ﬁ%
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Indikacia LED | Vyznam Akeia

Cervené Akumulator nie | Zabezpecte teplotu
blikajice je pripraveny na | akumulétora v
svetlo pouzivanie ramci teplotich v

ramci rozsahu
prevadzkovych
tepl6t akumuldtora,
potom ho nabijajte

Skutoény stav nabitia akumulatora v percentich sa
zobrazi iba pri zastavenom motore ruéného elektrického
néradia.

Ak by malo nastat hlboké vybitie akumulatora,
integrovana elektronika motor automaticky zastavi.

Udrzba a autorizované servisné stredisko.
Pri extrémnych prevadzkovych podmienkach
sa moze pri obrabani kovov vo vnitri ruéného
elektrického néradia usadzat jemny dobre
vodivy prach. Vnutorny priestor ru¢ného elektrického
néradia Casto pravidelne prefiikajte cez vetracie otvory
suchym tlakovym vzduchom, ktory neobsahuije ole;j.
Aktualny zoznam nahradnych suciastok pre toto ru¢né
elektrické naradie najdete na Internete na domovskej
stranke www.fein.com.
V pripade potreby vymeite nasledujiice siciastky:
Sklucovadlo, pridavna rukovit, pracovné nastroje,
akumulator

Zakonna zaruka a zaruka vyrobcu.
Zakonnd zaruka na produkt plati podla zakonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zaruku podla vyhlasenia vyrobcu
FEIN o zaruke.

V zikladnej vybave Vasho rucného elektrického naradia
sa mdZe nachddzat len cast prislusenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Navode na pouZivanie.

Vyhlasenie o konformite.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluéni zodpovednost, Ze
tento produkt sa zhoduje s prislu§nymi normativnymi
dokumentmi uvedenymi na poslednej strane tohto
Navodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachadzaju na adrese:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivotného prostredia, likvidacia.
Obaly, vyrobky, ktoré dosldZili, a prisluSenstvo dajte na
recyklaciu zodpovedajiicu ochrane Zivotného prostredia.
Akumulatory dévajte na predpisan likvidaciu len vo
vybitom stave.

V takom pripade, ked'nie st akumuldtory Gplne vybité, na
zabranenie proti skratom zaizolujte ich kontakty
pomocou izolaénej pasky.

ﬁ
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Oryginalna instrukcja eksploataciji.

Uzyte symhole, skroty i pojecia.

Symbol, znak

Objasnienie

Nie nalezy dotyka¢ czesci elektronarzedzia bedacych w ruchu.

Nalezy stosowac sig do zalecen zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na rysunku!

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek w tekscie obok!

Ogdlne znaki zakazu. Ten sposéb postepowania jest surowo wzbroniony.

®

Zalaczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogdlne wskazéwki bezpieczenstwa
nalezy koniecznie przeczytac.

Przed przystapieniem do tych czynnosci nalezy usunac¢ akumulator z elektronarzedzia. W
przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczenstwo obrazen przez niezamierzony rozruch
elektronarzedzia.

=

&

QO 0> e®

®
@

Podczas pracy nalezy uzywa¢ $rodkéw ochrony oczu.

Podczas pracy nalezy uzywac $rodkéw ochrony stuchu.

Podczas pracy nalezy uzywa¢ srodkéw ochrony przeciwpylowe;.

Nie wolno tadowac¢ uszkodzonych akumulatoréw.

Nie wolno zbliza¢ akumulatora do ognia. Akumulatory nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecznieniem.

Zakres chwytania

Wiaczanie

Whytaczanie

Fo)[H|2 @ ® @
Q@

Informacja dodatkowa.

N
m

Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspdlnoty Europejskie;.

®

o
e
&

Niniejszy symbol potwierdza certyfikacje produktu na rynku USA i Kanady.

Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata lub nawet
utraty zycia.

[y
L
o
E

Znaczek recyklingu: oznacza przydatno$¢ materiatéw do ponownego przetworstwa

Wyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne nalezy
zbiera¢ oddzielnie i podda¢ utylizacji zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska.

Q[

Rodzaj akumulatora

Uchwyt narzedziowy

i (2
=

Koronka wiertnicza

|

Dtutowanie

&

Niska predkos¢ obrotowa

A
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Symbol, znak Objasnienie
== Wysoka predkos¢ obrotowa
@
** moze zawiera¢ cyfry lub litery alfabetu
el wchodzi czesciowo w zakres dostawy
Znak Jednostka Jednostka lokalna | Objasnienie
migdzynarodowa
% V== V== Elektryczne napiecie state
E J J Energia udaru zgodna z EPTA 05
ny /min, min”", rpm, /min Predkos¢ obrotowa biegu jatowego (przy
r/min catkowicie natadowanym akumulatorze)
ng /min, min”" /min Liczba udaréw
0] mm mm Srednica okragtego elementu
= o mm mm Srednica wiercenia w betonie
= oW mm mm Srednica wiercenia w drewnie
=o 0 5% Fe mm mm Srednica wiercenia w stali
o] o8y mm mm Srednica wiercenia (koronka wietnicza)
i kg kg Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01 (=z metoda
Europejskiej Parlamentarnej Weryfikacji
Technologii)
i @ kg kg Waga elektronarzedzia bez akumulatora i
narzedzia roboczego
i @ kg kg Waga akumulatora
Loa dB dB Poziom hatasu
Lya dB dB Poziom mocy akustycznej
Ly cpeak dB dB Szczytowy poziom emisji ci$nienia akustycznego
K. Niepewnos¢
a m/s? m/s? Wartoéci taczne drgan (suma wektorowa z trzech
kierunkéw) oznaczone zgodnie z EN 60745
Anp m/s? m/s? Srednia warto$¢ drgan dla wiercenia w metalu
A m/s? m/s? $rednia warto$¢ drgan dla wiercenia udarowego w
betonie
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, |Jednostki podstawowe i jednostki pochodne wg
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |Miedzynarodowego Ukfadu Jednostek Miar SI.
min, m/s min, m/s

Dla wiasnego hezpieczenstwa.

obrazenia ciata.

Nalezy przeczytaé wszystkie
wskazowki i przepisy. Bledy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie

Nalezy przestrzega¢ réwniez odpowiednich przepiséw

krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.

Przeznaczenie elektronarzedzia:
Recznie prowadzony mtot udarowo-obrotowy

przeznaczony do wiercenia udarowego w betonie, cegle

Nalezy starannie przechowywa¢é wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed
uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem niniejszej
instrukcji eksploatagcji, jak réwniez zataczonych

,»Ogolnych wskazéwek bezpieczefistwa* (numer

3 41 30 054 06 1). Dokumenty te nalezy zachowa¢ do
dalszych zastosowan i przekazac¢ je oddajac lub
sprzedajac elektronarzedzie.

%

i kamieniu, do dtutowania, a takze - przy uzyciu

odpowiedniego osprzetu - do wiercenia bez udaru w

drewnie, metalu, ceramice i tworzywach sztuczny:
odpowiednich warunkach atmosferycznych i przy

ch, w

zastosowaniu zatwierdzonych przez firme FEIN narzedzi

roboczych i osprzetu.

%

ﬁ
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Szczegéine przepisy bezpieczenstwa.

Nalezy nosi¢ Srodki ochrony stuchu. Oddziatywanie
hatasu moze spowodowac utrate stuchu.

Nalezy stosowac dodatkowe rekojesci znajdujace sie w
wyposazeniu standardowym urzadzenia. Utrata kontroli
moze spowodowac obrazenia u osoby obstugujacej.

Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
robocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, urzadzenie nalezy trzymaé wytacznie za
izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewodem
sieci zasilajacej moze spowodowac przekazanie napiecia
na cze$ci metalowe urzadzenia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne. W
zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske
ochronna pokrywajaca cala twarz, ochrone oczu lub
okulary ochronne. W razie potrzeby nalezy tez uzy¢é maski
przeciwpylowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych lub
specjalnego fartucha, chroniacego przed malymi
czastkami Scieranego i obrabhianego materialu. Nalezy
chroni¢ oczy przed unoszacymi si¢ w powietrzu ciatami
obcymi, np. odpryskami powstatymi w czasie pracy.
Maska przeciwpylowa i ochronna drég oddechowych
musza filtrowac powstajacy podczas pracy pyt.
Oddziatywanie hatasu przez dtuzszy okres czasu, mozne
doprowadzi¢ do utraty stuchu.

Nalezy uwazaé na lezace w ukryciu przewody
elektryczne, rury gazowe i wodociagowe. Przed
rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowa¢ zakres pracy,
np. uzywajac urzadzenia do wykrywania metalu.

Nalezy uzywac urzadzein mocujacych lub imadia do
zamocowania obrabianego przedmiotu. W przypadku,
gdy obrabiany przedmiot trzymany jest w reku,
bezpieczna obstuga urzadzenia jest niemozliwa.

Elektronarzedzie nalezy mocno trzymaé. Mozliwe jest
wystapienie krétkotrwatych wysokich momentéw
odrzutu.

Nie wolno kierowac elektronarzedzia ani w swoim
kierunku, ani w kierunku innych oséb lub zwierzat.
Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia przez ostre lub
gorace narzedzia robocze.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakéw na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem. Nalezy
uzywac naklejek.

Nie nalezy uzywac osprzetu, ktéry nie zostat
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fakt, iz dany osprzet pasuje na
elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczerstwa pracy.
Regularnie nalezy czysci¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia, uzywajac do tego celu narzedzi
niemetalowych. Dmuchawa silnika weiaga kurz do
obudowy. Duze nagromadzenie pytu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

%

%

Zastosowanie i obstuga akumulatora
(akumulatora blokowego).

Aby uniknaé zagrozen takich jak pozar, wybuch,
obrazenia skéry lub inne skaleczenia, nalezy ohchodzi¢
sig z akumulatorem przestrzegajac nastepujacych
wskazowek:

Nie wolno rozkiadaé, otwieraé lub przycinaé
akumulatoréw. Nalezy chroni¢ akumulatory przed
mechanicznymi uderzeniami. Uszkodzenie akumulatora
lub zastosowanie go w sposéb niezgodny z
przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do wystapienia
niebezpiecznych oparéw lub wycieku niebezpiecznych
substancji. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.
Wyciekajacy elektrolit moze doprowadzi¢ do
podraznienia skéry lub oparzen.

Jezeli wyciekajacy elektrolit zamoczyt znajdujace sie w
poblizu elementy, nalezy skontrolowaé zamoczone
elementy, oczyscic je lub w razie potrzeby wymieni¢.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami i przed ogniem. Akumulatora nie wolno
przechowywaé w nastonecznionym miejscu.

Akumulator nalezy wyjmowac z oryginalnego
opakowania kratko przed przystapieniem do jego
eksploatacji.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac z niego akumulator.
Niezamierzone uruchomienie elektronarzedzia niesie za
soba niebezpieczenstwo skaleczenia.

Akumulator wyjmowaé wolno wylacznie przy wytaczonym
elektronarzedziu.

Akumulatory nalezy trzymaé¢ z dala od dzieci.

Akumulator nalezy utrzymywaé w czystosci i chronié go
przed wilgocia i kontaktem z woda. Zabrudzone styki
akumulatora i elektronarzedzia nalezy czysci¢ sucha i
czysta szmatka.

Akumulatory nalezy tadowaé wylacznie w tadowarkach
zalecanych przez producenta. W przypadku uzycia
tadowarki, przystosowanej do fadowania okreslonego
rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny z
przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

Nieuzywany akumulator nalezy przechowywaé z dala od
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub oraz innych
drobnych przedmiotow metalowych, ktére mogtyhy
spowodowac zwarcie stykow akumulatora. Zwarcie
stykéw akumulatora moze spowodowa¢ oparzenia lub
doprowadzi¢ do pozaru.

Przed przystapieniem do transportu lub do
przechowywania, elektronarzedzia akumulator nalezy z
niego wyja¢.

Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory firmy
FEIN, przeznaczone do danego rodzaju elektronarzedzia.
Podczas pracy z niewtasciwymi, uszkodzonymi,
reperowanymi lub przerabianymi akumulatorami, a takze
z podrébkami lub akumulatorami innych producentéw,
oraz podczas ich fadowania moze dojs¢ do pozaru lub
eksplozji.
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Nalezy stosowa¢ si¢ do wskazéwek bezpieczenstwa
znajdujacych sie w instrukcji uzytkowania tadowarki
akumulatoréw.

Drgania dzialajace na organizm czlowieka przez
konczyny gorne

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony
zostat zgodnie z okre$lona przez norme EN 60745
procedura pomiarowa i moze zosta¢ uzyty do
poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do
wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowaf elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze, jesli nie
bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie ekspozycji
na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub, gdy jest wprawdzie wlaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. W ten sposéb faczna (obliczana na
petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania moze
okaza¢ sig znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami
ekspozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia
i narzedzi roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej

temperatury rak, ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Obchodzenie sie z niebezpiecznymi pytami

Podczas obroébki ubytkowej za pomoca niniejszego
narzedzia powstaja pyty, ktére moga stanowi¢
zagrozenie.

Dotykanie lub wdychanie niektérych rodzajéw pytéw,
np. pytéw azbestowych lub z materiatéw zawierajacych
azbest, z powtok zawierajacych otéw, z metalu, z
niektérych rodzajéw drewna, mineratéw, czasteczek
silikatu z materiatéw zawierajacych kamien, srodkow
zawierajacych rozpuszczalnik, substancji do ochrony
drewna, farb przeciwporostowych moze wywota¢
reakcje alergiczne i/lub choroby drég oddechowych, raka
i zaburzenia zwiazane z ptodnoscia. Ryzyko
spowodowane wdychaniem pytéw zalezy od stopnia
ekspozycji. Zaleca sig uzycie systemu odsysania,
dostosowanego do rodzaju pytu jak réwniez osobistego
wyposazenia ochronnego, a takze zadbanie o dobra
wentylacje stanowiska pracy. Obrébke materiatéw
zawierajacych azbest nalezy zleci¢ odpowiednim
fachowcom.

W niesprzyjajacych warunkach moze dojs¢ do
samozapalenia pytéw drewnianych i pyléw z metali
lekkich, goracych mieszanek z pytéw szlifierskich i
substancji chemicznych lub wrecz do eksplozji. Nalezy
zapobiec, aby iskry powstajace podczas obrébki spadaty
na pojemnik na pyt; nalezy tez unika¢ przegrzania sie
elektronarzedzia i obrabianego materiatu. Nalezy
regularnie opréznia¢ pojemnik na pyt, przestrzegajac
przy tym wskazdwek producenta obrabianego materiatu,
jak réwniez obowiazujacych przepiséw danego kraju.

ﬁ%
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Wskazowki dotyczace obstugi.

Tryb pracy i predkos¢ obrotowa nalezy ustawia¢ tylko
przy wytaczonym silniku.

Ustawi¢ przetacznik kierunku obrotéw w pofozeniu
$rodkowym, aby unikna¢ niezamierzonego
uruchomienia narzedzia, np. podczas transportu.

W przypadku przeciazenia elektronarzedzie wylacza sie
samoczynnie.

Obchodzenie si¢ z akumulatorami.

Uzytkowanie i fadowanie akumulatora dozwolone jest
tylko wéweczas, gdy akumulator znajduje sie w zakresie
temperatur roboczych lezacym miedzy 0°C-45°C
(32 °F - 113 °F). Temperatura akumulatora na poczatku
tadowania musi znajdowac sie w zakresie temperatur
roboczych akumulatora.

Wskaznik LED | Znaczenie Akcja
1-4 zielone | Procentualny Eksploatacja
diody LED stan stopnia
natadowania
akumulatora
Czerwone Akumulator Nafadowa¢
$wiatlo ciagle | jest prawie akumulator
catkowicie
roztadowany
Czerwone Akumulator nie | Przed
$wiatto jest gotowy do | przystapieniem do
migajace eksploatacji fadowania
akumulator musi
miesci¢ sie w
zakresie temperatur
roboczych
akumulatora

Prawdziwy stan naladowania akumulatora ukazany
zostanie w procentach tylko przy wytaczonym silniku
elektronarzedzia.

Przed zblizajacym sie glebokim wyladowaniem sie
akumulatora, uktad elektroniczny elektronarzedzia
automatycznie wytacza silnik.

Konserwacja i serwisowanie.

Obrdébka metali w ekstremalnych warunkach
moze spowodowac osadzenie sie wewnatrz
elektronarzedzia pytu metalicznego, bedacego

w stanie przewodzi¢ prad. Nalezy czesto przedmuchiwac

wnetrze elektronarzedzia (przez otwory wentylacyjne)

za pomocg suchego i bezolejowego powietrza
sprezonego.

Aktualna lista cze$ci zamiennych dla niniejszego

elektronarzedzia znajduje si¢ pod adresem

internetowym www.fein.com.

W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym

zakresie nastepujacych elementow: Uchwyt wiertarski,
rekojes¢ dodatkowa, narzedzia robocze, akumulator

ﬁ
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Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko cze$¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukcji eksploatacji osprzetu.

Oswiadczenie o zgodnosSci.

Firma FEIN o$wiadcza z petna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie niniejszej
instrukcji eksploatacji.

Dokumentacja techniczna: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrona Srodowiska, usuwanie odpadow.
Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy
dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
$rodowiska.

Akumulatory nalezy oddawac¢ do punktu utylizacji w
stanie roztadowanym.

Jezeli akumulator nie roztadowat sig catkowicie, styki
nalezy zaklei¢ tasma izolujaca, w celu uniknigcia zwarcia.
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Instructiuni de utilizare originale.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn

Explicatie

Nu atingeti componentele sculei electrice care se rotesc.

Respectati instructiunile din textul sau schita aldturata!

Respectati indicatiile din textul aliturat!

Semn de interzicere in general. Aceasti actiune este interzisa.

Cititi neapdrat documentele aldturate precum instructiunile de utilizare si indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.

Inaintea acestei etape de lucru, scoateti acumulatorul de pe masina electrici. In caz contrar
pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

Tn timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

in timpul lucrului folositi protectie auditivi.

Tn timpul lucrului folositi echipament de protectie impotriva prafului.

Nu puneti la incircat acumulatori defecti.

Nu expuneti acumulatorul la foc. Protejati acumulatorul impotriva cildurii, de exemplu
fmpotriva expunerii permanente la radiatii solare.

Suprafata de prindere

Pornire

Oprire

Informatie suplimentara.

Certifica conformitatea sculei electrice cu Normele Comunititii Europene.

Acest simbol confirmi certificarea produsului in SUA si Canada.

Aceasti indicatie avertizeaza asupra posibilititii de producere a unei situatii periculoase
care poate duce la accidentare.

Simbol pentru reciclare: marcheaza materialele reciclabile

Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice si electrice scoase din uz si
directionati-le citre o statie de reciclare ecologica.

Tip acumulator

Prindere accesorii

Caroti

Diltuire

Turatie mica
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Simbol, semn Explicatie

=2 Turatie mare

&0

** poate contine cifre sau litere

il partial in setul de livrare

Simbol Unitate de masura | Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala

% V= V= Curent electric continuu

E J J Energie de percutie conform EPTA 05

ng /min, min™", rpm, rot/min Turatie de mers in gol (cu acumulatorul complet
r/min ncircat)

ng /min, min”! bétdi/min Numir percutii

%) mm mm Diametrul unei piese rotunde

=0 mm mm Diametru de géurire Tn beton

= oW mm mm Diametru maxim de gaurire lemn

ESSX-BiA mm mm

Diametru maxim de gaurire otel

o} oy mm mm

Diametru de giurire (carotd)

Greutate conform EPTA-Procedure 01

Greutatea sculei electrice fird acumulator si
accesoriu

Greutatea acumulatorului

Ls dB dB Nivel presiune sonord

LA dB dB Nivel putere sonora

Lpcpeak dB dB Nivel maxim putere sonora

K. Incertitudine

a m/s? m/s2 Valoarea vibratjilor emise conform EN 60745
(suma vectoriali a trei directji)

a,p m/s? m/s? Valoare medie a vibratiilor pentru gaurire in metal

A m/s? m/s? Valoare medie a vibratiilor pentru giurire cu

percutie in beton

W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm,V, |Unititi de masurd de baza sau derivate din
W, Hz, N, °C, dB,

Sistemul International SI.

Pentru siguranta dumneavoastra.
_ Cititi toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta si

protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatjile privind siguranta si protectia
muncii.

Nu folositi aceastd sculd electrici Tnainte de a citi

temeinic si a ntelege in intregime prezentele

instructiuni de utilizare cit si ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii‘
(numar document 3 41 30 054 06 1) alaturate. Péstrati
documentatia amintitd in vederea unei utilizari ulterioare
si transmiteti-le mai departe n cazul predarii sau
nstrdinarii sculei electrice.

Respectati deasemenea normele nationale de protectia
muncii.

Destinatia sculei electrice:

Ciocan rotopercutor manual destinat utilizirii impreuna
cu dispozitive de lucru si accesorii admise de FEIN, in
mediu protejat impotriva intemperiilor, pentru gaurire cu
percutie in beton, carimida si piatra cit si pentru lucrdri
de diltuire, iar, cu accesoriile potrivite si pentru gaurire
fara percutie in lemn, metal, ceramici si material plastic.

Instructiuni speciale privind siguranta si protectia
muncii.

Purtati protectie auditiva. Zgomotul poate provoca
pierderea auzului.

Folositi manerele suplimentare livrate impreuna cu scula
electrica. Pierderea controlului poate duce la raniri.
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Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati operatii in cursul carora dispozitivul de fixare
poate atinge conductori ascunsi. Contactul cu un
conductor aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutare.

Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, folositi viziere pentru protectia completa a fetei,
echipamente de protectie a ochilor sau ochelari de
protectie. Dupa caz, purtati masca de protectie, aparat de
protectie auditiva si manusi de protectie sau sorturi
speciale, care sa va protejeze impotriva micilor particule
abrazive si de material. Ochii trebuie protejati impotriva
corpurilor striine aflate in zbor, rezultate in timpul
diferitelor aplicatii. Masca impotriva prafului sau masca de
protectie a respiratiei trebuie si filtreze praful rezultat in
timpul utilizdrii. Dacd sunteti expusi la zgomot puternic
un timp Tndelungat, va puteti pierde auzul.

Aveti grija la conductorii electrici ascunsi, conductele de
gaz si de apa ascunse. Inainte de a incepe lucrul
controlati, de ex. cu un detector de metale, sectorul de
lucru.

Asigurati piesa de lucru. O piesi de lucru fixatd cu un
dispozitiv de prindere este tinuta mai sigur dect atunci
cand o prindeti numai cu méana.

Prindeti strans scula electrica. Pentru scurt timp pot
apidrea forte de reactie puternice.

Nu indreptati scula electrica spre dumneavoastra, spre
alte persoane sau animale. Exista pericol de ranire din
cauza accesoriilor ascutite sau fierbingi.

Este interzisa insurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolatie deteriorati nu
oferd protectie impotriva electrocutirii. Folositi etichete
autocolante.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei electrice.
Utilizarea in conditji de sigurantd nu este garantati numai
prin faptul cd accesoriul resprectiv se potriveste la scula
dumneavoastra electrici.

Curatati regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful in carcasa.
Acest fapt poate cauza pericole electrice in cazul
acumuldrii excesive de pulberi metalice, generand
pericole electrice.

Utilizarea si manevrarea acumulatorului
(pachetului de acumulatori).

Pentru evitarea situatiilor periculoase cum ar fi arsurile,
incendiul, explozia, raniri ale pielii si alte raniri in timpul
manipularii acumulatorilor, va rugam sa respectati
urmatoarele indicatii:

Nu este permisa demontarea, deschiderea si
dezasamblarea acumulatorilor. Nu expuneti acumulatorii
socurilor mecanice. In caz de deteriorare a
acumulatorului si utilizare neconforma destinatiei, din
acesta se pot degaja vapori si se pot scurge lichide nocive.
Vaporii pot irita céile respiratorii. Lichidul scurs din
acumulator poate duce la iritatii sau arsuri ale pielii.

in cazul in care lichidul scurs din acumulatorul deteriorat
a umectat obiectele invecinate, verificati piesele
respective, curatati-le sau, daca este necesar, inlocuiti-
le.

Nu expuneti acumulatorul la caldura sau la foc. Nu
depozitati acumulatorul in lumina directa a soarelui.

inainte de a-1 utiliza, extrageti acumulatorul din
ambalajul sau original.

Tnaintea oricaror interventii asupra sculei electrice,
detasati acumulatorul de pe aceasta. In cazul in care
scula electrica porneste accidental, exista pericol de
ranire.

Detasati acumulatorul de pe scula electrica numai dupa
ce in prealabil ati oprit-o.

Tineti acumulatorii la loc inaccesibil copiilor.

Pastrati acumulatorul curat si protejati-1 de umezeala si
apa. Curitati contactele murdare ale acumulatorului si ale
sculei electrice cu o lavetd uscati, curata.

incércati acumulatorii numai cu incircatoarele
recomandate de producator. Daci un incircitor adecvat
pentru un anumit tip de acumulatori este folosit la
ncdrcarea altor acumulatori, exista pericol de incendiu.

Feriti acumulatorii neutilizati de clamele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate avea
drept consecintd arsuri sau incendiu.

inainte de transport si depozitare, scoateti acumulatorul
din scula electrica.

Folositi numai acumulatori intacti, originali FEIN,
destinati sculei dumneavoastra electrice. In timpul
lucrului si la incarcarea unor acumulatori deteriorati,
reparati sau modificati, a unor produse contraficute si de
fabricatie strdind, existd pericol de incendiu si/sau
explozie.

Respectati indicatiile privind siguranta cuprinse in
instructiunile de utilizare ale incarcatorului.

Vibratji mana-brat

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a
fost masurat conform unei proceduri de mésurare
standardizate in EN 60745 si poate fi utilizat la
compararea sculelor electrice intre ele.

Nivelul specificat al vibratiilor se referi la utilizérile
principale ale sculei electrice. Desigur n cazul in care
scula electrica va fi folositd pentru alte utilizari, cu
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de o
ntretinere corespunzitoare, nivelul vibratiilor poate fi
diferit. Aceasta poate miri considerabil expunerea la
vibratii calculata pe tot intervalul de lucru.

Pentru o evaluare precisa a expunerii la vibratji ar trebui
luate Tn considerare i perioadele de timp n care scula
electricd este oprita sau este n functiune dar nu este
folositd efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ
expunerea la vibratii calculata cumulativ pe intregul
interval de lucru.
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Adoptati masuri suplimentare privind siguranta, pentru a
proteja operatorul impotriva efectelor vibratiilor, ca de
exemplu: intretinerea sculei electrice si a dispozitivelor
de lucru, mentinerea la cald a mainilor, organizarea
rationald a proceselor de lucru.

Manipularea pulberilor periculoase

In timpul operatiilor de indepartare a materialului cu
aceastd unealtd, se degajd pulberi care pot fi periculoase.
Atingerea sau inhalarea anumitor pulberi ca de exemplu
azbest i materiale care contin azbest, vopsele pe bazi de
plumb, metale, anumite tipuri de lemn, minerale,
particule de silicati provenind din materiale de constructji
din piatrd, solventi, agenti de protectie a lemnului,
vopsele antifouling pentru cisterne, pot provoca reactii
alergice si/sau afectiuni ale cdilor respiratorii, cancer,
infertilitate. Riscul generat de inhalarea acestor pulberi
depinde de gradul de expunere la acestea. Folositi o
instalatie de aspirare adecvata tipului de praf degajat
precum si echipamente personale de protectie si asigurati
o buni ventilare a locului de muncd. Nu permiteti
prelucrarea materialelor care contin azbest decit de citre
personal corespunzitor calificat.

In conditii nefavorabile, praful de lemn si de metale
usoare, amestecurile fierbinti de praf de slefuire si
substante chimice se pot autoaprinde sau provoca
explozii. Impiedicati zborul scanteilor in directia
recipientului colector de praf precum si incilzirea
excesiva a sculei electrice si a materialului slefuit, goliti din
timp recipientul colector de praf, respectati instructiunile
de prelucrare ale producitorului materialului respectv cat
si prescriptiile in vigoare in tara dumneavoastra cu privire
la materialele de prelucrat.

Instructiuni de utilizare.

Schimbati modul de functionare sau directia de rotatie
numai cu motorul oprit.

Aduceti comutatorul sensului de rotatie in pozitia din
mijloc pentru a evita pornirea involuntari a sculei
electrice, de exemplu in timpul transportului.

Tn caz de suprasolicitare scula electrici se opreste din
functionare.

Manipularea acumulatorului.

Folositi si incdrcati acumulatorul numai in domeniul
temperaturiloir de lucru de 0°C-45°C (32°F- 113 °F).
In momentul inceperii procesului de incircare,
temperatura acumulatorului trebuie si fie in domeniul
temperaturilor de lucru ale acumulatorului.

Indicator cu | Semnificatie Actiune
LED-uri

LED verde | niveldeincircare | Functionare
1-4 n procente

Incarcati
acumulatorul

lumindrosie | Acumulatorul
continui este aproape
descircat

luminérosie | Acumulatorul nu | Aduceti acumulatorul
intermitentd | este pregitit de | fn domeniul
functionare temperaturilor de
lucru, apoi incircati-|

Nivelul procentual real de incarcare a acumulatorului este
afisat numai atunci cAnd motorul sculei electrice este
oprit.

Tnainte de a se ajunge la descircarea profundi a
acumulatorului, sistemul electronic opreste automat
motorul.

intretinere si asistenta service post-
vanzari.

@ in cazul unor conditji de utilizare extrem de
grele, la prelucrarea metalelor, in interiorul
sculei electrice se poate depune praf bun
conducitor electric. Suflati frecvent aer comprimat uscat
si fara ulei prin orificiile de aerisire in interiorul sculei
electrice.
Gasiti lista actuald de piese de schimb pentru aceasta sculd
electricd pe internet, la www.fein.com.
Puteti schimba si singuri, daca este necesar, urmatoarele
piese: mandrind, maner suplimentar, accesorii,
acumulator

Garantia legala de conformitate i
garantia comerciala.

Garantia legald de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acordi o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producitorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastri electrice poate sa
cuprindad numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate in prezentele instructiuni de folosire.

Declaratie de conformitate.

Firma FEIN declard pe proprie raspundere ci acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagind a prezentelor instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnici la: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protectia mediului inconjurator,
eliminare.

Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz
trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.
Dupi ce mai intdi i-ati descarcat, directionati acumulatorii
cdtre un punct de colectare a deseurilor sortate.

Tn cazul in care acumulatorii nu sunt complet descircati,
ca o mdsura preventivd, izolati conectorii acestuia cu
banda adeziva.
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Originalno navodilo za obratovanje.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki Razlaga

@ Ne dotikajte se rotirajocih delov elektri¢nega orodja.

0 Sledite navodilom bliznjega besedila ali slike!

A Upostevajte opozorila, ki se nahajajo zraven!

® Splo3ni znak za prepoved. To dejanje je prepovedano.

@ Nujno preberite priloZeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in Splosna
varnostna navodila.

@ Pred tem delovnim korakom odstranite akumulatorsko baterijo iz elektri¢nega orodja. Sicer
obstaja nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

@ @ Pri delu morate uporabljati zascito za odi.

@ @ Pri delu morate uporabljati zas¢ito sluha.

@ Pri delu uporabite zas¢ito pred prahom.

Ne smete polniti poSkodovanih akumulatorskih baterij.

Zavarujte akumulatorsko baterijo pred ognjem. Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,
npr. tudi pred stalno izpostavljenostjo soncu.

Podrogje drzala

Vklop

Izklop

Dodatna informacija.

Fe|H|2 @ ® &

Potrdilo o skladnosti elektri¢nega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

N
m

Ta simbol potrjuje certificiranje tega izdelka v ZDF in Kanadi.

@
<
s

To opozorilo prikazuje moZno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb ali smrti.

8I

Znak za reciklaZo: oznaduje materiale, ki jih je moZno reciklirati.

[y
o
9]
3

Loceno zbirajte elektriéna orodja in druge elektrotehniéne in elektri¢ne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

Tip akumulatorske baterije

o

Prijemalo orodja

Vrtalni kronski sveder

i [
=

Dleto ploscato

|

Majhno Stevilo vrtljajev

&

A

4~ ~5
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Simbol, znaki Razlaga

Veliko 3tevilo vrtljajev

izl

wE lahko vsebuje Stevilke ali ¢rke

ol delno v dobavnem obsegu

Znaki Mednarodna enota | Nacionalna enota | Razlaga

% V== V= Elektri¢na enosmerna napetost

E J J Jakost posameznega udarca v skladu z EPTA 05

ng /min, min™", rpm, /min Stevilo vrtljajev v prostem teku (pri napolnjeni
r/min akum. bateriji)

ng /min, min”’ /min Stevilo udarcev

%) mm mm Premer okroglega dela

=Y mm mm Vrtalni premer beton

o oW mm mm Vrtalni premer les

INSN-HiA mm mm

Vrtalni premer jeklo

o} oy mm mm

Vrtalni premer (votla vrtalna krona)

TeZa v skladu z EPTA-Procedure 01

e kg kg

Teza elektri¢nega orodja brez akumulatorske
baterije in vstavnega orodja

[ Y2 kg kg

TeZa akumulatorske baterije

Ls dB dB Nivo hrupa

Lya dB dB Mo¢ hrupa

Lpcpeak dB dB Najvisji nivo hrupa

K. Negotovost

a m/s2 m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu z EN 60745
(vektorska vsota treh smeri)

a,p m/s? m/s? Srednja nihajna vrednost za vrtanje v kovino

Qs m/s? m/s? Srednja nihajna vrednost za kladivno vrtanje v

beton

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega
merskega sestava SI.

Za vaso varnost.
_ Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzro¢i elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.
Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega navodila
za uporabo ter priloZenih ,,Splodnih varnostnih
opozoril“ (3tevilka spisa 3 41 30 054 06 1) in jih v celoti
razumeli. Navedeno dokumentacijo shranite za kasnejSo
uporabo in jo izrocite naprej pri posredovanju ali
odsvojitvi elektri¢nega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.

%

%

Namembnost elektricnega orodja:

rocno vodeno vrtalno kladivo za uporabo z vstavnimi
orodji in priborom, ki so atestirana s strani podjetja FEIN
za vrtanje v vremensko za3¢itenem okolju za kladivno
vrtanje v beton, opeko in kamenino ter za klesanje in z
ustrezno opremo za vrtanje brez udarjanja v les, kovino,
keramiko in umetno maso.

Posebna varnostna navodila.

Nosite za$¢€ito sluha. Delovanje hrupa lahko povzrodi
izgubo sluha.

Uporabljate dobavljene dodatne rocaje, ki so prilozene
napravi. Izguba kontrole lahko povzroti poskodbe.

Napravo smete drzati le na izoliranem rocaju, ce delate
na obmocju, kjer lahko vstavljeno orodije pride v stik s
skritimi omreznimi napeljavami. Stik z napeljavo pod
napetostjo povzroci, da so tudi kovinski deli naprave pod
napetostjo in to posledi¢no povzro¢i elektriéni udar.

ﬁ
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Nosite osebno zas¢itno opremo. Glede na uporabo morate
nositi zaséito celotnega obraza, zas¢ito oéi ali zaséitna
ocala. V kolikor je primerno, nosite zas¢itno masko proti
prahu, zascito sluha, zascitne rokavice ali posebni
predpasnik, ki prepre¢i, da pridete v stik z delci materiala
in z delci, ki nastanejo pri brusenju. O& morate za§éiti
pred tujki, ki letijo naokrog in ki nastanejo pri razli¢nih
vrstah uporabe. Zas¢itne maske proti prahu ali zas¢itne
maske za za$Cito dihanja morajo filtrirati prah, ki nastane
pri uporabi. Ce ste izpostavljeni glasnemu hrupu, lahko
doZivete izgubo sluha.

Pazite na skrite elektricne vodnike, plinski in vodovodni
cevovod. Pred pricetkom dela kontrolirajte delovno
obmodje npr. z lokatorjem kovine.

Zavarujte ohdelovanec. Varneje je, da drZite obdelovanec
z vpenjalno napravo, kot pa z roko.

Elektricno orodje morate trdno drzati v roki. Kratkoroéno
lahko pride do visokih reakcijskih momentov.

Elektriénega orodja ne obracajte proti svojemu telesu ali
telesu drugih oseb ali Zivali. Obstaja nevarnost poskodb
zaradi ostrih ali vrocih vstavnih orodij.

Prepovedano je privijacenje ali kovicenje plos¢ic in
znakov na elektriéno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi zascite proti elektricnemu udaru. Uporabljajte
lepilne plo¢ice.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektricnega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne morete
zagotoviti s tem, da se pribor prilega elektri¢nemu
orodju.

Z nekovinskimi orodji morate redno ¢istititi odprtine za
zracenje elektriénega orodja. Ventilator motorja potegne
prah v ohisje. To lahko pri preveliki koncentraciji
kovinskega prahu pozvrodi elektri¢no ogrozanje.

Uporaha akumulatorske baterije
(akumulatorskega bloka) in naéin ravnanja z njo.

Da bi preprecili nevarnosti kot opekline, pozar,
eksplozije, poskodbe koze in druge poskodbe pri
rokovanju z akumulatorskimi baterijami, prosimo
upostevajte naslednja opozorila:

Akumulatorskih baterij ne smete razstaviti, odpreti ali
razkosati. Akumulatorskih baterij ne smete izpostavljati
mehanskim udarcem. Pri poskodbi in nepravilni uporabi
akumulatorske baterije lahko izstopijo Skodljive pare in
tekocine. Te pare lahko povzrodijo drazenje dihalnih
poti. |zstopajoca tekocina akumulatorske baterije lahko
povzroti drazenje kozZe ali opekline.

V primeru, da bi teko€ina, ki bi izstopila iz poSkodovane
akumulatorske bhaterije, oSkropila predmete v okolici,
morate te predmete preveriti, jih o€istiti in jih po potrebi
zamenjati.

Zavarujte akumulatorsko baterijo pred vrocino ali
ognjem. Akumulatorske baterije ne hranite na direktni
soncni svetlobi.

Akumulatorsko baterijo vzemite Sele takrat iz originalne
embalaze, ko jo Zelite uporabiti.

ﬁ%

%

Pred pricetkom del, ki jih opravljate neposredno na
elektricnem orodju, vzemite akumulatorsko baterijo iz
elektriénega orodja. Ce se elektri¢no orodje nenamerno
zaZene, obstaja nevarnost poskodb.

Akumulatorsko baterijo snemite le, ko je elektricno
orodje izklopljeno.

Poskrhite, da otroci ne bodo prisli v stik z akumulatorsko
baterijo.

Poskrhite za ¢istoc¢o akumulatorske haterije in jo
zaS¢itite pred vlago in vodo. O¢istite umazane priklju¢ke
akumulatorske baterije in elektri¢nega orodja s suho,
Cisto krpo.

Akumulatorske baterije polnite samo s polnilnimi
napravami, ki jih priporoéa proizvajalec. Za polnilno
napravo, ki je primerna na doloceno vrsto
akumulatorskih baterij, obstaja nevarnost pozara v
primeru, ¢e jo uporabljate z drugimi akumulatorskimi
baterijami.

Neuporabljene akumulatorske baterije se ne smejo
nahajati v blizini pisarniskih sponk, kovancev, kljucev,
Zebljev, vijakov ali drugih majhnih kovinskih predmetov,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik
med kontakti akumulatorja lahko posledi¢no povzroci
opekline ali pozar.

Pri transportu in skladiSéenju morate akumulatorsko
baterijo vzeti iz elektricnega orodja.

Uporabljajte le brezhibne originalne akumulatorske
baterije FEIN, ki so primerne za vase elektriéno orodje. Pri
polnjeniju in delu z neustreznimi, poskodovanimi,
popravljenimi ali predelanimi akumulatorskimi baterijami,
ponaredki in akumulatorskimi baterijami tujih znamk
obstaja nevarnost pozara in/ali eksplozije.

Upostevajte varnostna navodila, ki so opisana v navodilu
za obratovanje akumulatorske polnilne naprave.

Vibracije rok

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim postopkom
po EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo
elektri¢nih orodij med seboj. Primeren je tudi za zagasno
oceno obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij reprezentira glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa elektri¢no orodje uporabljate
$e v druge namene, z odstopajocimi vstavnimi orodji ali
pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij
odstopa. To lahko obremenjenosti z vibracijami med
doloenim obdobjem uporabe obéutno poveca.

Za natanénej$o oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena
in sicer tece, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
ombremenjenost z vibracijami preko celotnega obdobja
dela ob&utno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrZevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

ﬁ
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Rokovanje z nevarnimi prahovi

Pri delovnih postopkih, kjer se odstranjuje material,
nastajajo pri delu s tem orodjem prahovi, ki so lahko
nevarni.

Dotik ali vdihavanje nekaterih prahov, npr. azbesta in
materialov, ki vsebujejo azbest, svinéenega premaza,
kovin, nekaterih vrst lesa, mineralov, silikatnih delcev
kameninskih materialov, barvnih topil, sredstev za zascito
lesa, antivegetativnih premazov za plovila lahko pri
osebah povzrocijo alergi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal,
rak, okvare plodnosti. Tveganje zaradi vdihavanja prahov
je odvisno od ekspozicije. Uporabite primeren nacin
odsesovanja, ki je usklajen z vrsto nastalega prahu ter
osebno zas¢itno opremo in poskrbite za dobro
odzracevanje delovnega mesta. Obdelavo materialov, ki
vsebujejo azbest prepustite le strokovnjakom.

Lesni prah in prah lahkih kovin, vro¢e mesanice brusnega
prahu in kemiéne snovi se lahko pod neugodnimi pogoji
samostojno vnamejo ali povzrocijo eksplozijo. Preprecite
iskrenje v smeri zbiralnikov prahu ter pregrevanje
elektri¢nega orodja in brusnega materiala, pravocasno
izpraznite zbiralnike prahov, upostevajte opozorila za
obdelavo, ki so od proizvajalca materiala ter predpise, ki
so za obdelavo materialov veljavni v vasi drzavi.

Navodila za uporaho.

Nacin obratovanja ali smer vrtenja smete prestaviti le
takrat, ko motor miruje.

Nastavite preklopno stikalo smeri vrtenja v srednji
poloZaj in s tem zavarujte pred nenamernim vklopom,
npr. med transportom.

Pri preobremenitvi se elektri¢no orodje izklopi.

Rokovanje z akumulatorsko baterijo.

Uporabljajte in polnite akumulatorsko baterijo izkljuéno
v obmogju delovne temperature 0°C-45°C (32 °F-
113 °F). Temperatura akumulatorske baterije se mora na
zaCetku polnilnega postopka nahajati v obmogju delovne
temperature.

LED-prikaz Pomen Akcija

1-4zelena | Stanje Delovanje

LED napolnjenosti v
odstotkih

Rdeda trajna | Akumulatorska | Napolnite

lu¢ baterija je skoraj | akumulatorsko
prazna baterijo

Rdeca Akumulatorska | Akumulatorska

utripajoda baterija ni baterija se mora

lu¢ pripravljeno za | nahajati v obmogju
uporabo delovne temperature,

nato jo napolnite

Le ko je motor elektri¢nega orodja ustavljen, se bo
prikazal pravilni deleZ napolnjenosti akum. baterije v
odstodkih.

Ko se bliZa globinska izpraznitev akumulatorske baterije,
elektronika avtomatsko ustavi motor.

Vzdrzevanije in servis.

Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko
prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,
usede v notranjosti elektri¢nega orodja. Iz

notranjosti elektri¢nega orodja pogosto izpihavajte

prezraCevalne zareze s suhim in neoljnatim stisnjenim
zrakom.

Aktualni seznam nadomestnih delov se nahaja na spletni

strani pod www.fein.com.

Naslednje dele lahko po potrebi samostojno

zamenjajte:vpenjalna glava, dodatni rocaj, vstavna orodja,

akumulatorska baterija

Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam daje
FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.

V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja tudi
le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem navodilu za
obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Podijetje FEIN izjavlja pod izkljuéno odgovornostjo, da ta
izdelek ustreza navedenim zadevnim dolo&ilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.
EmbalazZe, odpadna elektri¢nega orodja in pribor morate
reciklirati v skladu z varstvom okolja.

Akumulatorske baterije smete samo v praznem stanju
odvreci med recikliran odpad.

Pri nepopolno izpraznjenih akumulatorskih baterijah
zaradi preprecevanja kratkega stika izolirajte povezovalni
vti€ z lepilnim trakom.
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Originalno uputstvo za rad.

Upotrebljeni simboli, skraé¢enice i pojmovi.

Simbol, znak Objasnjenje

@ Rotirajuce delove elektri¢nog alata ne dodirivati.

0 Sledite uputstva u sledec¢em tekstu ili grafici!
ﬁ Obratite paznju na uputstva u slede¢em tekstu!

® Znak opste zabrane. Ova radnja je zabranjena.

@ Neizostavno (itajte priloZena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna upozorenja.
S Pre ovoga radnog zahvata ukloniti akumulator iz elektri¢nog alata. Inace postoji opasnost od

& povredjivanja nenamernim kretanjem elektri¢nog alata.

Pri radu koristite zadtitu za odi.

Pri radu koristite zastitu za sluh.

Koristite u radu zastitu od prasine.

Ne punite oSte¢ene akumulatore.

Ne izlaZite akumulator vatri. Zastitite akumulator od toplote, na primer i od trajnog
suncevog zraCenja.

Podruéje zahvata

Ukljuciti

Iskljuciti

Dodatna informacija.

Potvrdjuje usaglasenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

Ovaj simbol potvrdjuje certifikat ovoga proizvoda u SAD i Kanadi.

A UPOZORENJE Ovo upozorenje pokazuje moguéu opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije
povrede ili smrt.

%% Recycling-Znak: oznacava materijale koji se mogu reciklirati

Li-lon

E/ Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte
odvojeno i odvozite na reciklazu koja odgovara zastiti covekove okoline.

@ Tip akumulatora

D) Prihvat za alat
18 /o Suplja krunica burgije
— Dletovanje

E\ Bez broja obrtaja
c)
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Simbol, znak Objasnjenje

_— Veliki broj obrtaja

C

*k moze sadrZati brojeve ili slova

il Delimi¢ni obim isporuke

Znak Jedinica Jedinica nacionalna | Objasnjenje
internacionalna

U V== V== Elektri¢ni jednosmerni napon

E J J Snaga pojedinacnog udarca prema EPTA 05

ng /min, min~", rpm, /min Broj obrtaja u praznom hodu (kod potpuno
r/min napunjenog akumulatora)

ng /min, min™" /min Broj udaraca

9] mm mm Presek nekog okruglog dela

o0 mm mmP Presek busenja u betonu

o oW mm mm Presek busenja u drvetu

NS ot mm mm

Presek busenja u &eliku

o} oy mm mm

Presek burgije(3uplja krunica burgije)

TeZina prema EPTA-Procedure 01

TeZina elektri¢nog alata bez akumulatora i
umetnutog alata

TeZina bez akumulatora

Loa dB dB Nivo zvuénog pritiska

Lya dB dB Brzi nivo snage

Lpcpeak dB dB Vr3ni nivo zvuénog pritiska

K. Nesigurnost

a m/s? m/s? Emisiona vrednost vibracija je prema EN 60745
(Zbir vektora tri pravca)

A,p m/s? m/s? Srednja vrednost vibracija za buSenje u metalu

a,p m/s? m/s? Srednja vrednost vibracija za busenje sa ¢eki¢em u

betonu

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog
sistema jedinica SI.

Za VaSu sigurnost.

Citajte sva sigurnosna upozorenjai
QUPOZORENIE uputstva. Propusti kod odrzavanja

sigurnosnih upozorenja i uputstava mogu prouzrokovati
elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.
Ne upotrebljavajte ovaj elektri¢ni alat, pre nego sto
temeljno ne procitate i potpuno razumete ovo
uputstvo za rad kao i priloZena ,,Opsta sigurnosna
upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 054 06 1). Cuvajte
navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i predajte
je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zastiti na
radu.

%

%

Odredjivanje elektriénog alata:

Ruéno vodjena &eki¢-busilica za upotrebu sa upotrebnim
alatima i priborom FEIN-a u okolini zasti¢enoj od
vremena za buSenje sa éeki¢em u betonu, opeci i kamenu
kao i za radove dletom i sa odgovaraju¢im priborom za
busenje bez udaraca u drvetu, metalu, keramici i plastiti.

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Nosenje zastine za sluh. Uticaj galame moZe uticati na
gubiak sluha

Koristite sa uredjajem isporucene dodatne drske.
Gubitak kontrole moZe uticati na povrede.

Drzite uredjaj za izolovane drske kada izvodite radove
kod kojih upotrebljeni alat moze sresti skrivene vodove
struje. Kontakt sa vodom koji provodi napon moze
staviti pod napon i metalne delove uredjaja i moZe uticati
na elektriéni udar.

ﬁ
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Nosite licnu zastitnu opremu. Koristite zavisno od
primene zastitu za celo lice, zastitu za oéi ili zastitne
naocare. Ako primerno, nosite masku za prasinu, zastitu
za sluh, zastitne rukacice ili specijalnu kecelju, koja drzi
daleko od Vas male éestice brusenja ili materijala. O¢i
treba da budu zasti¢ene od stranih tela koja lete okolo,
koja nastaju usled razli¢ite namene. Maska za prasinu ili
zastitna maska za disanje moraju filtrirati prasinu nastalu
u upotrebi. Ako ste dugo izloZeni glasnoj larmi, moZete
izgibiti sluh.

Pazite na skrivene postavljene elektricne vodove,
gasovode i vodovodne cevi. Konrolisite pre pocetka rada
radno podrugje na primer sa nekim uredjajem za potragu
metala.

Obezbedite radni komad. Radni komad koji drZi neki
zatezni uredjaj se sigurnije drZi nego sa YaSom rukom.

Dobro i évrsto drZite elektriéni alat. Mogu na kratko
nastupiti veliki reakcioni momenti.

Ne upravljajte elektriéni alat na sebe samog, druge osohe
ili Zivotinje. Postoji opasnost od povrede usled ostrih ili
vrelih upotrebljenih alata.

Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektricni alat ili
ih nitovati. Ostecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektri¢nog udara. Upotrebljavajte lepljive tablice.
Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaca elektricnog alata ili odobren.
Siguran rad nije samo zbog toga, 3to neki pribor odgovara
Vasem elektriénom alatu.

Cistite redovno otvore za provetravanje elektriénog alata
sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vuce vazduh u
kuciste. Ovo moZe kod prekomernog sakupljanja
metalne prasine prouzrokovati elektriénu opasnost.

Upotreba i rad sa akumulatorom
(akumulatorski blok).

Da hi izbegli opasnosti kao Sto su opekotine, pozar,
eksploziju, povrede koze i druge povrede pri ophodjenju
sa akumulatorom, obratite paznju na slede¢a uputstva:
Akumulatori se ne smeju rastavljati, otvarati ili
smanjivati. Ne izlaZite akumulatore mehanickim udarima.
Pri oStecenju i nestru¢noj upotrebi akumulatora mogu
izlaziti Stetna isparenja i teCnosti. Isparenja mogu
nadraZivati disajne puteve. Te¢nost akumulatora koja
izlazi moZe uticati na nadrazaje koZe ili opekotine na
koZzi.

U sluéaju da iz oStecenog akumulatora izadje tecnost i
ovlazi ivicne predmete, prekontroliSite odgovarajuce
delove, ocistitre ih ili ih u datom slu¢aju zamenite.

Ne izlaZite akumulator topleti ili vatri. Ne uvajte
akumulator na sunéevom svetiu.

Izvadite akumulator tek onda iz njegovog originalnog
pakovanja, kada treba da se koristi.

Izvadite akumulator pre rada na elektricnom alatu iz
elektricnog alata. Ako elektri¢ni alat krene sluéajno,
postoji opasnost od povreda.

lzvadite akumulator samo pri iskljuéenom elektricnom
alatu.

Drzite akumulatore $to dalje od dece.

ﬁ%

%

Drzite akumulator &ist i zasticen od vlage i vode. Cistite
zaprljane priklju¢ke akumulatora i elektri¢nog alata sa
nekom suvom, ¢istom krpom.

Punite akumulatore samo sa uredjajima za punjenje koje
je preporuéio proizvodjaé. Preko uredjaja za punjenje koji
je pogodan za odredjenu vrstu akumulatora, postoji
opasnost od poZara, ako se koristi sa drugim
akumulatorima.

Drzite nekoriSc¢eni akumuator dalje od kancelarijskih
spajalica, novéica, kljuceva eksera, zavrtranja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji bi mogli prouzrukovati
premoScavanje kontakata. Kratak spoj izmedju kontakata
akumulatora moZe za posledicu imati poZar ili vatru.

Uklonite akumulator pri transportu i éuvanju elektriénog
alata.

Upotrebljavajte samo neosStecene originalne FEIN-
akumulatore, koji su odredjeni za Vas elektricni alat. Pri
radu sa i punjenju pogresnih, oStecenih, popravljanih ili
doradjenih akumulatora, imitacija i stranih fabrikata
postoji opasnost od poZzara i/ili opasnost od eksplozije.

Sledite sigurnosne savete u uputstvu za rad uredjaja za
punjenje akumulatora.

Vibracije ruke i Sake

Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je izmeren
prema jednom mernom postupku koji je standardizovan
u EN 60745 i moZe se upotrebiti za poredjenje
elektri¢nih alata jedan sa drugim. Pogodno je i za
privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima
koji odstupaju ili nedovoljnim odrZavanjem, moZe nivo
vibracija odstupati. Ovo moZe opterecenje vibracijama
znacajno povecati preko celog radnog vremena.

Za neku taénu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi
uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj iskljucen, ili
doduse radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
moZe znacajno redukovati opterecenje vibracijama preko
celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nih
alata i alata za upotrebu, odrzavajte ruke tople,
organizacija radnog postupka.

Ophodjenje sa opasnom prasinom

Kod rada sa skidanjem materijala sa ovim alatom nastaju
prasine, koje mogu biti opasne.

Dodir ili udisanje nekih prasina na primer azbesta i
materijala koji sadrZe azbest, prezama koji sadrZe olovo,
metala, nekih vrsta drveta, minerala, &estica silikata
materijala koji sadrze kamen, rastvaraca za boju, sredstava
za zastitu drveta, sredstava za upotrebu vodenih vozila
moZe izazvati kod osoba alergijske reakcije i/ili obolenja
disajnih puteva, rak, ostecenja rasplodjavanja. Rizik usled
udisanja prasine zavisi od ekspozicije. Koristite jedno
usisivanje koje odgovara nastaloj prasini kao i li¢nu
zastitnu opremu i pobrinite se za dobro provetravanje
radnog mesta. Prepustite rad sa azbestnim materijalom
samo struc¢njacima.

Drvenu prasinu i prasinu lakih metala, vreme mesavine
brusene prasine i hemijskih materijala mogu pod
nepovoljnim uslovima podle¢i samopaljenju ili

ﬁ
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prouzrokovati eksploziju. Izbegavajte varnicenje u pravcu
rezervoara sa pradinom kao i pregrevanje elektri¢énog
alata i materijala koji se brusi, praznite na vreme rezervar
za prasinu, pazite na uputstva za preradu proizvodjaca
materijala kao i na propise koji vaze u Vasoj zemlji za
materijale koje treba preradijivati.

Uputstva za rad.

Presaltujte nacin rada ili pravac obrtaja samo u stanju
mirovanja motora.

Dovedite preklopnik smera okretanja u srednju poziciju
da bi izbegli slu¢ajno pustanje u rad, na primer pri
transportu.

Kod preopterecenja iskljucuje se elektricni alat.

Ophodjenje sa akumulatorom.

Radite sa akumulatorom i punite ga samo u radnom
temperaturnom podru&ju akumulatora od 0°C-45°C
(32 °F-113 °F). Temperatura akumulatora mora na
pocetku radnje punjenja biti u radnom temperaturnom
podrudju akumulatora.

LED-pokaziva¢ | Znacenje Akcija

1-4 zeleni procentualno Rad

LED stanje punjenja

cveno trajno | Akumulator je | Napuniti

svetlo skoro prazan akumulator

crveno Akumulator nije | Dovesti akumulator

trepcuce spreman zarad |u radno

svetlo temperaturno
podrudje, potom
puniti

Pravo procentualno stanje punjenja akumulatora
prikazuje se samo pri zaustavljenom motoru elektri¢nog
alata.

Kod predstojeceg dubokog praznjenja akumulatora
elektronika automatski zaustavlja motor.

Odrzavanje i servis.

Kod ekstremnih uslova kori$¢enja moZze se pri
obradi metala nataloZiti lagana prasina u
unutrasnjosti elektri¢nog alata. Izduvavajte

Cesto unutra$njost elektri¢nog alata kroz proreze za

ventilaciju sa suvim i komprimovanim vazduhom bez

pritiska.

Aktuelna lista rezervnih delova ovoga elektri¢nog alata

naci ¢ete na Internetu pod www.fein.com.

Sledece delove mozZete pri potrebi sami zameniti: Stezna

glava, dodatna drska, umetni alat, akumulator

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga daje

FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi proizvodjaca.

U obimu isporuke Vaseg elektri¢nog alata moZe biti ¢ak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.

Izjava o usaglasenosti.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vaZe¢im propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Tehni¢ka dokumentacija kod: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita covekove okoline, uklanjanje
djubreta.

Pakovanja, sortirani elektri¢ni alati i pribor odvozite
nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove okoline.
Odvozite akumulatore samo u ispraznjenom stanju nekoj
propisanoj reciklazi.

Kod nepotpuno ispraznjenih akumulatora da bi se
obezbedili od kratkih spojeva izolirajtre uti¢nice sa
lepljivom trakom.
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Originalne upute za rad.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

Ne dodirivati rotirajuce dijelove elektri¢nog alata.

Treba se pridrZavati uputa u tekstu ili na slikama!

Treba se pridrzavati uputa u tekstu!

Opd¢i znak zabrane. Ovo rukovanje je zabranjeno.

Neizostavno treba proditati priloZene dokumente, kao $to su upute za rukovanje i opée
napomene za sigurnost.

Prije ove radne operacije aku-bateriju treba izvaditi iz elektri¢nog alata. Inace postoji
opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

Kod rada treba nositi zastitne naocale.

Kod rada treba nositi §titnik za sluh.

Ne punite ostecenu aku-bateriju.

Aku-bateriju ne bacajte u vatre. Aku-bateriju zastitite od djelovanja topline, npr. i od
stalnog Suncevog zracenja.

Povriina zahvata

Ukljucivanje

Iskljucivanje

F[o)[=]|2) @@

Dodatna informacija.

)
m

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smjernicama Europske unije.

®

I3
e
a

Ovim se simbolom potvrduije certifikacija ovih proizvoda u SAD i Kanadi.

Ove upute pokazuju mogude opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda ili do
smrtnog slucaja.

8I

[y
o
9]
3

Znak reciklaZe: oznacava materijale koji se mogu reciklirati

Neuporabive elektri¢ne alate i ostale elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

[

Tip aku-baterije

Stezaé alata

mi [
)

Suplje krunasto svrdlo

Rad dlijetom

Mali broj okretaja

A

%
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Simbol, znak Objasnjenje
_— Veliki broj okretaja
il
wk mozZe sadrZavati brojeve ili slova
il djelomiéni opseg isporuke
Znak Medunarodna Nacionalna jedinica | ObjaSnjenje
jedinica
U V= V= Elektricni istosmjerni napon
E J J Snaga pojedina¢nog udarca u skladu s normom
EPTA 05
ny /min, min™, rpm, /min Broj okretaja pri praznom hodu (kod potpuno
r/min napunjene aku-baterije)
ng /min, min™’ /min Broj udaraca
(%] mm mm Promjer okruglog dijela
o 0o mm mm Promijer busenja betona
o oW mm mm Promjer busenja drva
INSY-RrAL mm mm Promjer busenja celika
o] oy mm mm Promjer busenja (Suplje krunasto svrdlo)
i kg kg TeZina prema EPTA postupku 01
i @ kg kg Tezina elektri¢nog alata bez aku-baterije i radnog
alata
i @ kg kg TeZina aku-baterije
Loy dB dB Razina zvucnog tlaka
Lya dB dB Razina u¢inka buke
Lycpeak dB dB Razina max. zvu&nog tlaka
K. Nesigurnost
a m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija prema EN 60745
(vektorski zbroj u tri smjera)
Anp m/s? m/s? Srednja vrijednost vibracija za buSenje metala
a,mp m/s? m/s? Srednja vrijednost vibracija za buSenje betona
Cekicem
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Osnovne i izvedene jedinice iz Medunarodnog
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, |sustava jedinica Sl.
min, m/s min, m/s

Za vasu sigurnost.
_ Procitajte sve upute za sigurnost
i upute za uporabu. Propusti kod
postivanja napomena za sigurnost i uputa mogu
prouzroditi strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buduéu
uporabu.
Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego Sto ste
temeljito procitali i razumjeli ove upute za
rukovanije kao i priloZzene ,,Op¢e napomene za
sigurnost* (br. tiska. 3 41 30 054 06 1). Spomenutu
dokumentaciju spremite za kasniju uporabu i predajte je
novom vlasniku kod predaje ili prodaje elektri¢nog alata.
Takoder, pridrzavajte se vaZecih nacionalnih propisa
zastite pri radu.

%

%

Definicija elektricnog alata:

Ruéni busa¢i eki¢ za uporabu s radnim alatima i
priborom koje odobrava tvrtka FEIN u okolini zasti¢enoj
od vremenskih uvjeta za busenje betona, opeke i kamenja
Ceki¢em te za rad dlijetom i s odgovaraju¢im priborom za
busenje drva, metala, keramike i plastike bez udaraca.

Posebne napomene za sigurnost.

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe uzrokovati
gubitak sluha.

Koristite pomoéne rucke isporucene sa elektricnim
alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom moze
uzrokovati ozljede.

ﬁ
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BuSilicu drzite na izoliranim povrSinama zahvata pri
izvodenju radova busenja kada bi busilica mogla ostetiti
skrivene elektricne vodove. Kontaktom busilice s
elektri¢nim vodom pod naponom, metalni dijelovi
busilice mogli bi do¢i pod napon, a to ¢e dovesti do
strujnog udara.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od slu¢aja
primjene, koristite masku za zastitu lica, zastitu oéiju ili
zastitne naocale. Ukoliko je to potrebno, nosite masku za
zastitu od prasine, stitnik sluha, zastitne rukavice ili
specijalnu pregacu koja ce vas zastititi od odlomljenih
komadica brusnog sredstva i materijala. O¢i treba
zastititi od letedih stranih tijela koja bi mogla nastati pri
razlic¢itim slucajevima primjene. Maska za zastitu od
prasine i maska za zastitu di$nih organa moraju filtrirati
prasinu nastalu pri primjeni. Ako bi dulje vrijeme bili
izloZeni djelovanju jace buke, mogli bi izgubiti sluh.
Pazite na skrivene elektricne kablove, plinske i
vodovodne cijevi. Prije pocetka rada kontrolirajte radno
podrudje, npr. sa uredajem za lociranje metala.

Osigurajte izradak. |zradak koji se dri sa steznom
napravom sigurnije se drZi nego sa rukom.

Elektriéni alat drZite €vrsto. Kratkotrajno se mogu
pojaviti visoki momenti reakcije.

Elektriéni alat ne usmjeravajte prema sebi, drugim
osobama ili Zivetinjama. Postoji opasnost od ozljeda na
ostrim ili zagrijanim radnim alatima.

Zabranjeno je natpise i znakove pricvrséivati na elektricni
alat vijcima ili zakovicama. O3tecena izolacija ne pruza
nikakvu zastitu od strujnog udara. U tu svrhu koristite
naljepnice.

Ne koristite pribor koji nije proizveao ili odobrio proizvodaé
elektriénog alata. Siguran rad se ne postize samo ako
pribor odgovara vaSem elektri¢énom alatu.

Redovito ¢istite otvore za hladenje elektricnog alata sa
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvladi prasinu u
kuciste. To kod prekomjernog nakupljanja metalne
prasine moZe dovesti do elektri¢nog ugrozavanja.
Primjena i tretman aku-baterija (aku-blokova).

Kako bi se izhjegle opasnosti, kao Sto su opekline, pozar,
eksplozija, ozljede koze i ostale ozljede kod rukovanja sa

aku-baterijom, treba se pridrzavati slijedecih napomena:

Aku-baterije se ne smiju rastavljati, otvarati ili drobiti.
Aku-baterije ne izlaZzite mehanickim udarima. Kod
ostecenja i nestru¢ne uporabe aku-baterije, iz nje mogu
izadi Stetne pare i tekucine. Pare mogu nadraZiti disne
putove. Istekla tekuéina iz aku-baterije moZe dovesti do
nadraZaja koze ili opeklina.

Ako bi tekuéina istekla iz oStecene aku-baterije nakvasila
okolne predmete, nakon toga kontrolirajte takove
dijelove, ocistite ih ili prema potrebi zamijenite.
Aku-bateriju ne izlaZite djelovanju topline ili vatre. Aku-
bateriju ne spremajte na mjestima izlozenim izravnom
djelovanju Suncevih zraka.

Aku-bateriju izvadite iz originalne ambalaze tek kada
cete je koristiti.

ﬁ%

%

Aku-hateriju prije radova na elektricnom alatu izvadite iz
elektriénog alata. Ako bi se elektri¢ni alat nehoti¢no
pokrenuo, postoji opasnost od ozljeda.

Aku-bateriju izvadite samo kod iskljuéenog elektricnog
alata.

Aku bateriju drZite dalje od dosega djece.

Aku-bateriju odrzavajte u ¢istom stanju i zastitite je od
vlage i vode. Zaprljane priklju¢ke aku-baterije i
elektri¢nog alata ocistite sa suhom Cistom krpom.
Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje
proizvoda€. Zbog punjaca koiji je prikladan za odredenu
vrstu akumulatora postoji opasnost od poZara ako se
uporabi s drugim akumulatorima.

Udaljite neuporabljen akumulator od uredskih spajalica,
kovanica, kljuéeva, éavala, vijaka ili drugih sitnih
metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premoscenje
kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata akumulatora
moZe uzrokovati opekline ili pozar.

Prilikom transporta i spremanja elektricnog alata
izvadite akumulator.

Koristite samo ispravne, originalne FEIN aku-haterije
predvidene za vas elektriéni alat. Kod radova i punjenja
pogresnih, ostecenih, popravljanih ili preradenih aku-
baterija, imitacija i proizvoda drugih proizvodaca, postoji
opasnost od pozara i/ili eksplozije.

Pridrzavajte se uputa za sigurnost u uputama za uporabu
punjac¢a aku-baterija.

Vlibracije ruke i Sake

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanom u EN 60745 i mozZe se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija
moZe odstupati. Na taj se na¢in mozZe osjetno povecati
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
moZe osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
Citavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih
operacija.

Manipuliranje sa opasnom prasinom

Kod materijala na kojima kod rezanja sa ovim alatom
nastaje prasina koja moze biti opasna.

Dodirivanje ili udisanje nekih vrsta prasine, npr. od
azbesta i materijala sa sadrZajem azbesta, premaza sa
sadrZajem olova, metala, nekih vrsta drva, minerala,
Cestica silikata od materijala sa sadrZajem kamena,
razrjedivaa boje, zastitnih sredstava za drvo, Antifouling
za vodene alate, kod nekih osoba mozZe prouzroditi
alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih organa, rak,
reproduktivne poteSkoce. Opasnost od udisanja prasine

ﬁ
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ovisi od izlaganja prasini. Koristite usisavanje prilagodeno
nastaloj prasini, kao i osobna zastitna sredstva i osigurajte
dobro provijetravanje radnog mjesta. Obradu materijala
sa sadrZajem azbesta prepustite samo struénim osobama.
Drvena prasina i prasina od lakih metala, zagrijane prasine
od brusenja i kemijskih tvari, pod nepovoljnim uvjetima
mogu se same zapaliti i prouzroiti eksploziju.
Izbjegavajte iskrenje u smjeru spremnika sa prasinom,
kao i pregrijavanje elektrinog alata i izratka,
pravovremeno ispraznite spremnik za prasinu,
pridrZavajte se uputa za obradu od proizvodaca
materijala, kao i propisa za obradu materijala u vasoj
zemlji.

Upute za rukovanje.

Mijenjajte nadin rada ili smjer vrtnje samo kada motor
miruje.

Kako bi se izbjeglo nehoti¢no pustanje u rad, npr. pri
transportu, preklopku smjera rotacije prebacite u srednji
polozaj.

U slucaju preopterecenja elektri¢ni alat ce se iskljuditi.
Rukovanje sa aku-baterijom.

Aku-bateriju koristite i punite samo u podrugju radnih
temperatura aku-baterije od 0°C-45°C (32°F- 113 °F).
Temperatura aku-baterije na pogetku procesa punjenja
mora biti u podrugju radnih temperatura aku-baterije.

LED- Znacenje Aktivnost

pokazivac

1-4zelena |postotak Rad

LED napunjenosti

crvenosstalno | Aku-baterija je | Punjenje baterije

svjetlo gotovo prazna

crveno Aku-baterijanije | Aku-bateriju dovesti

treperavo spremna zarad | u podrudje radnih

svjetlo temperatura aku-
baterije i nakon toga
je napuniti

Ispravno procentualno stanje napunjenosti aku-baterije
pokazat ce se samo u stanju isklju¢enog elektromotora
elektri¢nog alata.

Ako bi se prethodno aku-baterija dubinski ispraznila,
elektronika ¢e automatski zaustaviti motor.

Odrzavanje i servisiranje.

Kod ekstremnih uvjeta primjene kod obrade
metala, u unutra$njosti elektri¢nog alata moze
se nakupiti elektri¢no vodljiva prasina. Sa

suhim komprimiranim zrakom i bez sadrzaja ulja ¢esto

ispuhujte unutra$njost elektri¢nog alata kroz otvore za
hladenje.

Najnoviji popis rezervnih dijelova ovog elektri¢nog alata

moZete nadi na internetu, na adresi www.fein.com.

Sljedece dijelove moZete prema potrebi sami zamijeniti:
Steznu glavu, dodatnu ru¢ku, radne alate, aku-bateriju

%

%

Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim propisima
u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka FEIN daje
jamstvo prema FEIN izjavi proizvodaca o jamstvu.

U opsegu isporuke vaseg elektri¢nog alata moZe biti
sadrzan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

Izjava o uskladenosti.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vaZe¢im propisima.
Tehnicka dokumentacija se moZe zatraZiti od:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita okolisa, zbrinjavanje u otpad.
AmbalaZu, neuporabive elektri¢ne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Aku-bateriju zbrinuti u otpad samo u ispraznjenom
stanju.

Za sluéaj nepotpuno ispraznjenih aku-baterija, kao mjeru
zatite od kratkih spojeva, uti¢nu spojnicu izolirajte sa
liepljivim trakama.
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OpHrHHanbHOe pyKOBOACTBO N0 SKCIJyaTalUHH.

Hcnonb3oBaHHble yCnoBHbIE 0603HAYEHHA, COKPALLLEHHA H NOHATHA.

CumBonHyecxoe MoscHeHue
H3o006pameHne, yCNoBHbIH
3HaK

He npukacaiiTech K BpalLatOLLMMCS H4acTsM.

CobnioaaiTe yKasaHusl, COAEpXKalliMecs B TEKCTe U Ha pUCYHKe pSAOM!

CobnioaaitTe npuBeAeHHbIE PAAOM YKasaHus!

O6Lwimit 3anpeLuaoLLmil 3HaK. DTO AeiCTBME 3anpeLLeHo.

O6s3aTenbHO NPOUTUTE NpuUnaraeMble AOKYMEHTbI, Takue Kak PyKOBOACTBO MO
3KCMTyaTaumu U oblume MHCTPYKLMM Mo 6e30MacHOCTMU.

Mepea BbINONHEHMEM 3TOM OnepaumMM U3BNEKUTE aKKyMynaTop U3
3NeKTPOUHCTPYMeHTa. B npoTuBHOM criyyae BO3MOXXHO MoryYeHue TpaBM npu
HerpeAHaMepeHHOM BKITIOYEHMM 3M1eKTPOUHCTPYMEHTa.

I'lpw PaGOTe NCNONb30BaTb CPEACTBA 3alLl1ThI rNas.

an Pa6OTe UCMonb30BaTb CPEACTBA 3aLLUTbLl OPraHOB Cryxa.

Mcnonb3yiiTe B paboTe cpeACTBa 3alUTbl OT MbIMK.

He 3ap;|>+(al71Te NOBPE>XAEHHbIE aKKYMYNATOPHbIE 63Tapew.

He noagepraiite akkymynsaTopHyio 6aTapelo BO3AEMCTBUIO OTHS. 3alumiainTe
aKKyMymSITOpHYO 6aTapeto OT BbICOKMX TeMMepatyp, Harmp., OT ANIMTENbHOro
HarpesaHus Ha ComnHLue.

30Ha yaepxKaHus

BkniouveHue

BoikntoveHue

AononHutenbHas uHpopmaums.

MoaTBep>KAaeT COOTBETCTBUE IEKTPOUHCTPYMEHTa AMpeKTUBam Esponeiickoro
CoobuecTsa.

DTOT CMMBOS MOATBEPXAQET cepTuduKaumio storo npoaykta B CLLA u Kanaae.

)
e
a

AHPELIV"PE)KLIEHVIE 370 YKasaHUE NpeAynpexKAaeT o BO3MOXXHOW OMacHom CUTYaLLMn, KOTOPaA MOXKeT
NPUBECTU K Cepbe3HbIM TPaBMaM UNKU CMEPTU.

& 3HaK BTOpUYHOM NepepaboTku: 0603HaYaeT NPUroAHble ANsi MOBTOPHOrO
UCMOMNb30BaHMs MaTepUanbl

OrpaboTasLume cBoit pecypc aneKTpUYEcKUe USAENUSA CrieAyeT cobupaTb U CAaBaTb
OTAEIbHO Ha 3KONMOTUYECKM YUCTYIO NepepaboTKy.

@ Tun akkymynsaTopa

D) MaTpoH
18/} CaepnunbHasi KOpPOHKa
] AonbneHue
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CumBonH4ecHoe Moscuexue
u3o06pameHne, yCNOBHbIH
3HaK
§ Huskoe uncno obopoTos
<)
_7—7? Bricokoe umncno o6opoTos
&0
** MOXKET COAEpKaTb LMppbl Mnn GyKBbl
ok YaCTUYHbBIA OBbEM MOCTaBKM
YcnosHbIA 3HaK Ennnuua Eannuua Moncuenue
H3MEpeHHs, H3MepeHHs,
MemayHapoaHoe pycckoe
o6o3HaueHHe o0603HaueHne
% V== B—= DneKTpUYecKoe Hanps>keHne NOCTOSHHOIO ToKa
E J Ak Cuna eAMHUYHOTO yAapa B COOTBETCTBUM C
EPTA 05
ng /min, min™", rpm, /MuH Yucno obopoToB Ha xonoctom xoAy (npu
r/min NOMHOCTbIO 3apsXKEHHOM aKKyMynsTope)
ng /min, min”' /MuH YacTtoTa ysapos
9] mm MM AvameTp Kpyrnon Yactu
=S o mm MM AvameTp 6ypeHus B 6eToHe
o oW mm MM AvameTp cBeprieHus B ApeBecuHe
:& %] ﬁ Fe mm MM AuameTp cBeprneHus B cTanu
o} oy mm MM AuameTp ceepneHus (cBepnunbHas KOPOHKa)
i kg KK Bec cornacHo EPTA-Procedure 01
i @ kg K Macca snekTpouHcTpymeHTa 6€3 akKymynsTopa u
CMeHHoro paboyero MHCTpymeHTa
i @ kg Kr Macca akkymynsTopa
L4 dB ABb YpoBeHb 3ByKOBOrO AaBreHus
LA dB Ab YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTH
Lpcpeak dB Ab Makc. ypoBeHb 3ByKOBOro AaBneHus
K. MorpewHocTb
a m/s? m/c? Bubpauus B cootsetctaum c EN 60745
(BeKTOpHasi cyMma Tpex HarnpasrneHuit)
Aup m/s? m/c? CpeaHee 3HaueHUe B3BELLEHHOTO YCKOpeHUs
Npu CBeprieHUM MeTanmna
a,mp m/s? wm/c? CpeaHee 3HaueHMWe B3BELLEHHOTO YCKOpPeHUst
npu 6ypeHun B 6eToHe
m, s, kg, A, mm, V, |[wm,c,kr, A, mm, B, OcHoBHble U NPOU3BOAHBIE EAUHULLBI
W, Hz, N, °C,dB, |BT,lu, H, °C, AB, |u3amepeHuns MexxAyHapOAHOM CUCTEMBI €AMHMUL,
min, m/s MWH, M/C CH.

Ina Bawe#n 6e30nacHOCTH.

A TPEOYIPEXXAEANE TPpouTHTE BCE yHa3aHHA H

6e30nacHOCTH. Y nyLieHUs, AOMyLLEeHHble NpK

®

HHCTPYKUHWH NO TEXHHHE

He npumeHsitTe HacToswmi
3MEKTPOMHCTPYMEHT, NMPEeABapUTENbHO He U3y4uB
OCHOBaTeNbHO M MOMHOCTHIO HE YCBOUB 3TO

PYKOBOACTBO O 3KCMITyaTaLlu, @ TaK>Ke MPUMOXKEHHbIE
«O6Lume yKazaHUs No TexHUKe GesonacHocTu» (Homep

COBMIOAEHUM YKa3aHUI M MHCTPYKLMI MO TeXHUKe
6€30MacHOCTH, MOTYT CTaTb MPUYUHONM NOPAXKEHUS
3MEKTPUYECKUM TOKOM, MOXKaPa U TAXKENbIX TPaBM.
CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKUHH H YKa3aHHA AnA Gyaywero
HCNONb30BaHHA.

ny6nukaumm 3 41 30 054 06 1). Coxpansiite
Ha3BaHHblE AOKYMEHTbI AMsi AQNbHEMLLEro
MCMOMb30BaHUs U MPUNTOXKUTE UX K
3MEKTPOUHCTPYMEHTY MpU €ro nepeAaye Apyromy fuiy
WNK MPU €ro NPoAaXxe.
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YuuTblBaiiTe TakXKe COOTBETCTBYIOLLME HALLMOHANbHbIE
rnpaBuna rno oxpaHe TpyAa.

HasHaueHue 3NeKTPOHHCTPYMEHTA:

Py4Hoit neppopaTtop Ans NpuMeHeHUs ¢
AonyuieHHbiMK komnanuen FEIN pabounmn
MHCTPYMEHTaMM U NPUHAANENHOCTAMM B 3aKPbITbIX
roMeLLeHusIX Anst GypeHus B 6eTOHe, KUPMUYe U KaMHe,
a TaKXKe ANs Nerknux AonbexxHeix pabor, a ¢
COOTBETCTBYIOLUMMU MPUHAANEXHOCTAMU ANst
6e3yAapHOro CBEPIIEHUS B APEBECMHE, METaNe,
KepaMuKe U MmracTmacce.

CneunanbHble YKa3aHHA NO TEXHHKE
(Ge3onacHOCTH.

Hocute cpeacTsa 3awuThl cnyxa. Bosaeiictene wyma
MOXEeT MPUBECTM K NOTepe CryXa.

Hcnonb3yiTe NpUnaraolHecs K 3NeKTPOHHCTPYMEHTY
AONONHHTENbHbIE PYHOATHH. MoTepa KOHTpoOns MoXeT
UMETb CBOUM CINEACTBUEM TESEeCHble I'IOBPe)KAeHMﬂ.

Mpu BbINONHEHHH Pa6oT, NPH KOTOPbIX padouHi
HHCTPYMEHT MOHET 3a1eTb CHPbITYH0 3/IEKTPONPOBOAKY,
AEPHHTE ANEKTPOHHCTPYMEHT 32 H30MHPOBAHHBIE PYYHH.
KOHTaKT (o} HaXOAﬂLLI,eﬁCR noaA HaI'IpR)KeHI/IeM
NMPOBOAKOM MOXET NMPUBECTU K YAAPY SNIEKTPUHECKUM
TOKOM.

OnesalTe HHAHBHAYaNbHbIE CPEACTBA 3aLUHUTbI. B
3aBHCHMOCTH OT BHAA PadoT HCNONb3YHTE 3ALULHTHYHO
MacKy, 3aLUTy ANA [Na3 WK 3aLHTHbIE OYKH. Mpu
Heo6XoAUMOCTH oAeBaiTe PECNHPaTop, HayIWHHKH,
3aIHTHbIE PYHABHUbI HIH CNIEUHaNbHbIA thapTyk, uTo6bI
3aLUHUTHTD Ce6A 0T He6ONbLUKX YACcTHL, KOTOPbIe
o6pa3yroTcA npH 6ypeHnn. nasa AomKHbI 6bITh
3alMLLEHbl OT OT/IETAIOLWMNX YY)KEPOAHBIX Ten,
KoTopble 06pasyloTcs NMpU pasnnyHbIX BUAAX paboT.
PecnwpaTop NN Macka AOJT>KHbI OTd)MJ'IprOBbIBaTb
Nbinb, KOoTopas obpasyeTcs Bo BpeMs paboTel. Ecnin Bul
AnNUTEnbHoOe Bpemsa pa60TaeTe NpU CUITbHOM LLIYME, Bbi
MOXKeTe nOTepﬂTb CJ'I)’X.

CneaunTte 3a CHPbLITOH 3NEKTPHYECKOH NPOBOAKOMH,
ra3onposoAOM H BOAONPOBOAOM. Ao Hauana paboTbl
npoBepuTb pabounin y4acTok, Hanpumep,
MeTannoUucKaTenem.

JakpennsaiTe o6pabaTbiBaemMyto AeTaNb. 3akpeneHHas,
HanpuMmep, B TUCKax A€Talnb yAep>XXUBaeTCA HaAeXKHEe,
yem B Baweit pyke.

Kpenko AepmuTe INEKTPOUHCTPYMEHT B pyKax. He
UCKNOYE€HO BO3HUKHOBEHUE OTAAYU.

He HanpaBsnaiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha cebs, APYruX
JIHL H HHUBOTHBIX. OTO 4YpeBaTo TpaBMaMU OT OCTPbIX
UITU FOPAYNX MHCTPYMEHTOB U NPUHAATIEXXHOCTEN.

Janpewaerca 3aHpensIATb Ha NEKTPOHHCTPYMEHTE
Ta6nHYKH H 0603HAYEHHUA C NOMOLLLIO BHHTOB H
3aHJNEeNoH. HOBPE)KAeHHaﬂ nsonauma He 3awmiuiaeT oT
I'IOpa)KeHVIﬂ :-)J'IeKTpMHeCKMM TOKOM. anMeHRTb
npUKneneaemblie Tabnuuku.

He npumeHsiTe NPHHAANEHHOCTH, KOTOPbIE He GbinK
cneuHanbHo CKOHCTPYMPOBAHbI H3TOTOBHTENEM
JNIEKTPOHHCTPYMEHTA HJIH HA NPHMEHEeHHe KOTOPbIX HeT
pa3pelleHHn H3roToBHTeNA. besonacHas skcnnyataums
He 06eCI'Ie‘-lMBaeTC$I TOJIbKO T€M, 4YTO I'IpMHaA]'Ie)KHOCTM
NMOAXOAST K Balemy anekTpouHCTpyMeHTY.

PerynapHo ouHiaiTe BEHTHNALMOHHbIE OTBEPCTHA
3NEKTPOHHCTPYMEHTa HEMETANIHYECKHM HHCTPYMEHTOM.
BeHTHNATOP ABHraTens 3aTATHBAET Nbb B KOpNYC.
‘-Ipe3mepHoe CKOMMeHWe MeTanMM4Yeckom Nbinu MoXKeT
CTaTb I'IpM‘-lMHOl)’I I'IOpa)KeHMﬂ BJ'IeKTPM‘-leCKMM TOKOM.

Hcnonb3oBanue 1 o6palleHHe ¢ aKKyMynATopaMu
(aHRYMYNATOPHBLIMH GNIOKaMH).

B uenax HCKNIOYEHHA NPH 06paLLeHnH ¢
AHKYMYNATOPaMH TAKHX OMACHOCTEH, KaK NonyueHHe
OH{Or0B, BO3rOpaHHe, B3PbIB, NOBPEHACHHE HOMHH H
nony4yeHHe Apyrux Tpasm, cobnioaaite cneayowue
yHa3aHuA:

ARRYMYNATOPbI HENb3A Pa30HPaTh, OTHPbIBATb HIH
pacKanbiBath. He noasepraiite aKKymynaTopbl
MEeXaHHYeCKHM yaapam. [pu nospexxAeHUM
aKKyMynATOpPa U HEHaANeXalleM ero MCMosb30BaHMM
BO3MOXHO BblA€NIEeHUe MapoB U XMAKOCTel. BabixaHue
NapoB MOXXET NPUBECTU K Pa3APAXKEHMUIO AbIXaTerbHbIX
nyTei. Boinusliasca akkyMynaTopHas XXMAKOCTb
CNOCO6Ha BbI3BATb KOXHbLIE Pa3SAPAXKEHUS U OXKOTU.

ECNH BbINIMBLUAACA H3 nospexAeHHOro aKKymynaTopa
HMHAKOCTb NONAAET HAa OKPYHAKLIHE NPpeaAMeTbI H
AeTasH, NPoBepbTe HX, OYHCTHTE H NPH Heo6X0AHMOCTH
NOMEHsAHTe.

He noaBepraite akkymynaTopHyio 6aTapero
BO3AEHCTBHIO TENNa H oruA. He xpaHuTe aHKymMynaTopsbl
noA NPAMbIMH COJIHEYHbIMH NIYYAMH.

BbIHMUMaiHTE aKKYMYNATOPbI H3 OPHTHHANBHOH YNAKOBHH
TONbKO NHLWb HENOCPEACTBEHHO Nepea HX
MCNONb30BaHHEM.

Nepen BbINONHEHHEM NHO6bIX MAHUNYNALHKNA C
3MEHTPOHHCTPYMEHTOM H3BNEKaHTe H3 Hero
aKKymynatopHyto 6arapeto. CamonpoussonbHoe
BKJTIOYEHUE NEKTPOUHCTPYMEHTA YPEBATO OMNACHOCTbIO
TpaBM.

BbIHHMaiiTe aKKYMYNATOP TONbKO NPH BbIKJIHOYEHHOM
3NEKTPOHHCTPYMEHTE.

He ponyckalTe nonafgaHuA aKKYMYNATOPOB B PYKH
Aetei.

ConepmuTe aKKYMYNATOPbI B YHCTOTE, 3ALLHLLAHTE HX OT
BO3AEHCTBHA BNIArH W NONAAAHHA HA HHX BOABI.
OumiuanTe 3arpssHeHHble KOHTaKTbl aKKyMynsTopa 1
3M1EeKTPOMHCTPYMEHTa CyXOM, YUCTOM TPANKOMN.

3apamaiTe aHHyMynATopHble 6aTapex TONbKO ¢
NOMOLLbI0 3aPAAHBIX YCTPOHCTB, PEHOMEHAOBAHHBIX
uarotoBHTenem. Ecnu sapsaHoe yctpoiicteo
NpeAHa3Ha4€HO ANA onpeAeneHHoro Tuna
aKKyMynsTOpHbiX 6aTapeit, ero UCronb3oBaHue ¢
Apyrumu 6aTapeﬂMM CO3AQA€T OMaCHOCTb NOXKapa.
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JlepmuTe HeHCNONb3YyeMbIE aKKYMYNATOPHbIE 6aTapen
BAAJNH OT CKPENOK, MOHET, KIIIOYEH, LUBEHHbIX U,
6ONTOB H APYTHX MENIKHX METaJTHYECKHX NPEeAMEToB,
HOTOpbIE MOTYT BbI3BaTh 3aMbIHaHHE KOHTAHTOB.
KOPOTKOe 3aMblKaHUue Me)KA)’ KOHTaKTaMun
aKKyMynSTOpPHOW 6aTapen MOXeT MPUBECTU K OXKOram
WK NoXapy.

MpH TpaHENOPTHPOBHE H XpPaHEHHH 3NEKTPOHHCTPYMEHTa
M3BJIEHHTE aHHYMYNATOPHYHO GaTapero.

Henonb3yiTe TONbHO HCNPABHbIE OPHIHHANbHBIE
aKkymynaropbl hupmbl FEIN, npeanasHavenHbie Ana
AaHHOTO NEKTPOHHCTPYMEHTA. [pu paboTe ¢
HENoAXOAALLUMU, NOBPEIKAEHHBIMU,
OTpeMOHTMpOBaHHbIMM Unun BOCCTaHOBEHHbIMU
aKKyM)’nﬂTOpaMM, noAAEINKaMu Unu aKK)’MynﬂTOpaMM
APYrVX NPOU3BOAUTENEN, A TaKXKe MPU UX 3apsaAKe
C)’LIJ.eCTB)’eT OMNacHOCTb Bosropaqu M/MHM B3prBa.

Co6niopanTe yKasaHHA No TeXHHKe 6e30NacHOCTH,
copAepHawu1ecs B pYKOBOACTBE N0 3HCNJyaTalHH
3apAAHOIe YCTPOHCTBA ANA aKHKYMYNATOPOB.

Bubpauus, AeHCTBYIOLLAA HA HHCTb-PYHY
YKasaHHbIM B 3TUX MHCTPYKLMSAX YPOBEHb BUOPaLMM
orpeAereH B COOTBETCTBUM C METOAMKOMN U3MEPEHUI,
npeanucanHol EN 60745, u moxeT ucnonbsosatbes
AN CpaBHEHUS 3neKTpoMHCTpyMeHTOB. OH npuroaeH
TaKXKe ANA NpeABapUTENIbHOM OLLEHKM Bm6pau,v10HHoﬁ
HarpysKku.

VpoBeHb BUGpaLLMM yKasaH ANl OCHOBHbIX obnacTeit
NpUMeHeHMs 3neKTpouHcTpymeHTa. OH MoXeT
OTNNYATLCS MPU UCTIONb30BaHUM 3MEKTPOUHCTPYMEHTa
ANsi APYrUX NPUMEHEHUM, UCMONb30BaHUMU UHBIX
Paboynx MHCTPYMEHTOB UMM HEAOCTaTOUHOM
TexobcnyxkupaHuu. CneACTBMEM MOXKET SBUTLCS
3Ha4YMTeNbHOE yBeNnuyeHue BUOPaLIMOHHOM Harpysku B
TeyeHue BCel MPOAOIKUTENBHOCTU paboTbl.

Ans TouHOW OLLEHKM BUBPALIMOHHOM Harpy3ku Hy>HO
YUUTBIBATb TaKXKE U BPeMsl, KOrAQ UHCTPYMEHT
BbIKITIOYEH UITU, XOTb U BKITIOYEH, HO HE HAXOAUTCS B
paboTe. DTO MOXXET CHU3UTb CPEAHIOIO BUOPALIMOHHYIO
HarpysKy B Te4eHWe BCell MPOAOIIKUTENBHOCTU
paboTsl.

MMpeaycMoTpuTe AONONHUTENbBHbIE Mepbl
NPEAOCTOPOXHOCTU AMSl 3aLLMThI MOMb30BaTeNs OT
BO3AEMCTBUS BUOPALIMM, KaK Hanp.: TexobcnyKueaHue
3MEKTPOUHCTPYMEHTA U NMPUHAANENHOCTE, Tenmnble
PYKH, OpraHusaums TpyaAa.

O6paweHne ¢ ONacHOH NbUbHY

IMpu paboTax ¢ Mcnonb3oBaHMEM AGHHOTO MHCTPYMeHTa
obpasyeTcs Mbinb, KOTOPasi MOXET NMPEACTaBNATL
coboi onacHoCTb.

KOHTaKT ¢ HEKOTOPLIMM BUAAMM MbINIU UK BAbIXaHUE
HEKOTOPbIX BUAOB MbINKU Kak, Hanp., acbecTa u
acbecTocoAepKALLMX MaTEPUASIOB,
CBUHLLOBOCOAEPXKALLMX NTAKOKPACOYHbIX MOKPBITUA,
MeTansnoB, HEKOTOPbLIX BUAOB APEBECHHBI, MUHEPASIOB,
KaMeHHbIX MaTepUasioB C COAEPXKaHUEM CUITUKATOB,
pacTBOpUTEneit KpacoK, CPEACTB 3alLUThl APEBECUHDI,
CPEACTB 3alLMTbl CYAOB OT OOPaCcTaHus, MOXeET
BbI3bIBATb y NIOAEN anneprudeckme peakumm u/munm
CTaTb MPUYMUHOM 3a60neBaHUIN AbIXaTeNbHbIX MyTew,
PaKa, a TaK)Ke OTPULIATENbHO CKa3aTbCs Ha
penpoaykTueHocTU. CTeneHb pucKa Npu BAbIXaHUK

MbINIA 32BUCUT OT 3KCMOBULIMOHHOM AO3bl. Micnonb3yiTe
COOTBETCTBYIOLLEE AZHHOMY BUAY Mbifk
MbINEOTCACHIBAIOLLLEE YCTPOMCTBO M MHAMBUAYAIIbHBIE
CPEeACTBa 3alMTLI M XOPOLLO NpoBeTpuBanTe paboyee
mecTo. MopyyaiTe 06paboTKy coaepiKalero acbect
MaTepuana TomMbKO CreLManncTam.

ApeBecHas Mbinb W Mbifb NErKUX METaNmMoB, ropsa4mne
cMec aBpasmMBHOM MbINI U XMMUYECKMX BELLLECTB MOTYT
CaMOBOCMINAMEHSATbCS MPW HEGMAroNPUATHBIX YCNOBUSX
WIK CTaTb MPUYMHON B3PbIBa. M3beraiiTe nckpeHus B
CTOPOHY KOHTEMHepa ANA Mblu, Neperpesa
3MEKTPOUHCTPYMEHTa U LWNdYeMOro MaTepuana,
CBOEBPEMEHHO OMOPOXKHANTE KOHTENHEpP AMSl MbifK,
cobMIoAaNTE yKasaHUs NPOU3BOAMTENS MaTepuana no
obpaboTKe, a TakxKe AeicTByloLMe B Baweit cTpaHe
yKasaHus Ansi obpabaTbiBaeMblX MaTepUanos.

YKa3aHHA N0 Nonb30BaHUI.

MepexnioyaiiTe pexxum paboTbl MMM HanpaBneHue
BpaLLLeHMA TOMbKO MpU BbIKMIOYEHHOM ABUraTerne.
YcTaHoBUTE NepeKnioyaTenb HarpaBneHNs BpalleHs B
cpeAHee Moo eHue, 4Tobbl M3bexaTb
HerpeAHaMepeHHOr O BKIIOYeHHs, Harp., Mpu
TPaHCNopTMpOBKe.

IMpu neperpyske 3NeKTPOMHCTPYMEHT OTKIIOHaeTCs.

O6pawieHue c aKKyMynaTopom.

MMonb3yiTech aKKYMySTOPOM U 3aPSXKANTE €ro TOMBKO
B AMarasoHe paboyelt TeMrnepaTypbl aKKyMynsTopa
0°C-45°C (32 °F- 113 °F). B Hauane npouecca 3apsiaku
TeMrnepaTypa akKyMynsTopa AOMKHA HAXOAMTbCS B
pa6oyem AmanasoHe.

CBeToAHOAHbIH | 3HaueHue [ledcTeue
HHAHKaTOp
1-4 3zeneHbix | cTeneHb SKennyaTaums
CBETOAMOAA 3apsiAKM B
npoLieHTax
KpacHbIM AkkymynsaTop | 3apsauTe
HEMMIaIoLLMM noyTH aKKyMynsTop
CBETOBOM paspskeH
curHan
KPacHbIi Axkymynsatop | MoaoxauTe, noka
MUratoLLMi He roToB K aKKyMynsTop He
CBETOBOM pabote AOCTUTHET
curHan AManasoHa paboueit
Temneparypbl, 1
3aTeM 3apsAuTe

Ael:iCTBMTel'IbHaﬂ CTeneHb 3apAAKU aKKyMynAaTopa B

npoueHTax OTO6P3)KaeTC$I TOJNbKO NpH OCTaHOBJTIEHHOM
ABUraTene 3NeKTpoUHCTpyMeHTa.
I'Ipe)KAe YEM aKKYyMYnAaTOpP CMOXKET AOCTUYb COCTOAHUA

I'J'I)’60K0171 pPa3pAAKHK, 3NEKTPOHUKA aBTOMATUHECKU
BbIK/TIOYaeT ABUraTenb.
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Texo6cnyHuBaHUE H cepBHCHAA cnymoba.

B sKcTpeManbHbIX ycroBusix paboTsl npu
06paboTKe MeTannoe BHyTpU
3MEKTPOUHCTPYMEHTa MOXKET cobupaTbcs
TOKOMPOBOASLLAs Nbifb. PerynspHo npoayeaiite
BHYTPEHHIOIO MOJIOCTb 3IeKTPOMHCTPYMeHTa Yepes
BEHTUNALIMOHHBIE LLLENM CYXMM U HE COAEPXKALLMM
Macria CKaTbiM BO3AYXOM.

AKTyanbHBIi CUCOK 3anyacTeil K 3TOMy
3MEKTPOUHCTPYMeHTY Bbi HaltaeTe B MHTepHeTe no
aapecy: www.fein.com.

Mpu Heo6xoaumocTH Bbl MOMETE camoCToATENbHO
3aMeHHTDb CNEAYHLLHE YACTH: CBEPNUIbHLI MaTPOH,
AOTOMNHUTENbHYIO PYKOSITKY, CMeHHble paboune
MHCTPYMEHTLI M OCHACTKY, aKKyMynsiTOpHylo 6aTapeto

06sa3aTennHas rapaHTHa U
AONOJSIHHTENbHAA FAPAHTHA

H3rOTOBHTEJIA.

O6s3aTenbHas rapaHTUs Ha U3AeNMe NPeAOCTaBnseTcs
B COOTBETCTBMM C 3aKOHOTOJOXEHUAMU B CTPaHe
nonb3osartens. Ceepx atoro, FEIN npeaocrasnsiet
AOTOMNHUTENbBHYIO FAPaHTHIO B COOTBETCTBUM C
rapaHTUiHbIM obssaTenbcteom usrotosutens FEIN.
KomnnekT nocraeku Baiuero asnekTpouMHcTpyMeHTa
MOXeT He BKMIo4aTb BeCb Habop ONUCaHHbLIX UMK
1306paXKeHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE MO 3KCrflyaTaLmm
NMPUHAATIEXKHOCTEN.

m o
Il.elmapauml COOTBETCTBHA.

C ucknioumnTenbHom oTeeTcTBEHHOCTBIO Pprpma FEIN
3aSIBMISIET, YTO HACTOSILLLEE U3AENTME COOTBETCTBYET
HOPMaTUBHBIM AOKYMEHTaM, NMPUBEAEHHbBIM Ha
nocrneAHei CTpaHuLLe HACTOSALLLErO PYKOBOACTBA Mo
3KCMyaTaumm.

TexHuueckas pokymenTaums: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

OxpaHa OKpyHarowwen cpeabl,
YTHIIH3allHA.

YnakoBky, npulleAllne B HErOAHOCTb
3MEKTPOMHCTPYMEHTHI U NMPUHAATIEXHOCTU CneayeT
cobupaTb ANs 3KOMOMMYECKM YUCTON YTUNM3ALIUN.
CaaBaiiTe aKKyMynaTOpbl Ha YTMNIU3aLMIO TOMNBKO B
Pasps>KeHHOM COCTOSIHUMU.

Ans npeaoTBpallleHMs KOPOTKUX 3aMblKaHUiA B
HEMOMHOCTbIO Pa3psXXeHHbIX aKKyMynaTopax
M30NUPYNTE LUTEKEPHble COEAUHEHUSA KNENKOMN NeHTOMN.
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OpurinanbHa IHCTPYHUiA 3 eKcnnyartauii.

BuKOpHCTaHi CHMBONH, CKOPOUYEHHA Ta NOHATTA.

CumBON, No3Ha4YKa

MoAcHeHHA

He TopkaitTecs A0 AeTaneit eneKTPOIHCTPYMeHTY, Lo obepTaloTbes.

AoTpuMyiiTecs IHCTPYKLLM, AIKi MICTATbCA B TEKCTi Ta Ha MartoHKy nopyu!

AoTpumyiiTecs BKasiBOK, L0 3a3Ha4eHi nopy4!

3aranbHuit 3a60poHHMIA 3HaK. Lis Ais 3abopoHeHa.

O60B’13K0BO NPOUMTAINTE AOAAHI AOKYMEHTH, Harp., iHCTPYKLLlO 3 eKcrinyaTaLii Ta
3aranbHi BKasiBKM 3 TeXHiKu 6esneku.

Mepea BUKOHAHHAM L€l po6oUOT onepaLlii BUTATHITL aKyMynsaTopHy 6aTapelo i3
€NeKTPOIHCTPyMeHTY. IHaKie BUHMKHe Hebe3neka NopaHeHHsA BHaCNiAOK
HEHaBMMCHOrO 3anycKy efIeKTPOiIHCTPYMEHTY.

IMia yac poboTH oasrainTe 3aXUCHI OKynsipu.

[Mia Yac poboTu oasraitTe HaBYLIHUKM.

IMia vac pob6oTH BUKOpUCTOBYITE 3acOBM 3aXUCTY BiA Muny.

He 3apsaxaiiTe NolKoAXeHi akyMynsTopHi 6aTtapel.

3axuLaiiTe akyMynsTOpHy 6aTapelo BiA BOTHIO. 3aXMLLANTe aKyMynsaTOpHY 6aTapeio Bia,
TEnna, Hanp., BiA TPMBaNoro HarpiBaHHSA Ha COHL.

30Ha TpUMaHHS

VBIMKHEHHS

BUMKHEHHS

Aoaatkosa iHpopmaLis.

iaATBEpAXKEHHS BIAMOBIAHOCTI €NEKTPOIHCTPYMEHTY MOMOXKEHHAM AUPEKTUB
Esponeiicbkoro CnisTosapucTea.

Lleit cumeon niaTBepaxKye cepTudikauito Lboro npoaykTy B CLLA i KaHaai.

LLs BKasiBKa NOBIAOMIISIE MPO MOXIMUBICTb BUHMKHEHHS Hebe3neuHol cuTyallii, sika
MO)Ke MPUBECTU AO CEPIMO3HUX TPaBM abo cMepTi.

3HaK BTOPUHHOT NepepobKu: Mo3Hauae MaTepiany, WO NPUMAATHI AN MOBTOPHOrO
BUKOPUCTaHHSA

BianpawboBaHi eneKTPOIHCTPYMEHTH Ta iHLLI eNeKTPOTEXHIYHI | eNeKTPOHHI BUpobu
MOBUHHI 3A2BaTUCA OKPEMO i yTUNI3yBaTMCA EKOMOFIYHO YUCTUM CNOCOBOM.

Tun akymynsatopHoi 6aTapel

MaTpoH

CisepAnu1nbHa KOPOHKa

AosbaHHs

Mana kinbkicTb 0bepTie
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CHMBON, NO3HAYKA MoscHexus

_@)%2' Benuka kinbKictb 06epTis

** MOXe MICTUTU Lndpu abo nitepu

el YacTKOBMI 0BCsr MOCTaBKM

No3Hauka MimnapoaHa HauioHanbHa MoAcHeHHA
OAHHHUA OAHHHUA

% V== B—= EnekTpuyHa Hanpyra nocTiiHoro ctpymy

E J Ak Cuna oAMHOYHOTO YA3py BiAMOBIAHO AO

EPTA 05

ny /min, min~", rpm, /xsun. LLsnakicTb 0bepTis Ha xonocToMy xoai (npu
r/min MOBHICTIO 3apsIAXKEHi aKyMynaTOpHii 6aTapei’ )

ng /min, min”" /xBun. KinbkicTb yaapis

%) mm MM AjameTp Kpyrnoi 4acTuHm

= o mm MM AiameTp cBepAniHHA B 6eTOHI

:& %) w mm MM AiameTp CBEPANiHHA B Aepesi

EISSX-BrA mm MM

AiameTp cBepaniHHA B cTani

o] o8y mm MM

AiameTp cBepAniHHA (CBEPANUIbHI KOPOHKM)

i kg Kr

Bara BianosiaHo Ao EPTA-Procedure 01

i @ kg Kr

Bara enekTpoiHcTpymeHTa 6e3 akymynaTopa i
3MiHHOro pob0oYoro iHCTpyMeHTa

i @ kg Kr

Bara 6e3 akymynsaTopa

Loa dB ab PiseHb 3B8yKOBOro TUCKY

LA dB Ab PiBeHb 3ByKOBOI MOTYXXHOCTi

Ly peak dB Ab [ikoBUIA piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY

K. Moxnbka

a m/s? m/c? Bibpauis y sianosiaHocTi oo EN 60745
(cyma BeKTOpIB TPbOX HaMpsiMKiB)

a,p m/s? m/c? CepeaHe 3HaueHHs 3BaXKEHOTO MPUCKOPEHHS
npu cBepAnNiHHI B MeTani

A m/s? m/c? CepeAHe 3HaueHHS 3BaXKEHOTO NMPUCKOPEHHS!

NpU YAQpPHOMY CBEPAiHHI B GeTOHI

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

XBUn., M/c

M, C, Kr, A, MM, B,
BT, My, H, °C, AB,

OCHOBHiI Ta NOXiAHI OAUHMLL Mi)KHapoAHo'l'
cuctemn oAnHULb Sl

Iina Bawoi Ge3aneku.
_ NMpountakTe BCi NpaBuna 3
TexHiKu 6e3nexu I BHa3iBHH.
HeBuKoHaHHs npasun 3 TexHiku 6e3neku i BKasiBok
MOXe MPU3BOAUTU AO YAAPY €NEKTPUHHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo BaXKKUX TPaBM.
J6epiraiite Bci npaBuna 3 TexHikK 6e3NeKH i BKa3iBKH Ha
MaHOyTHE.
He 3acTocoByiTe Lielt €NeKTPOIHCTPYMEHT, He
NPOYUTABLUM YBAXKHO Ta HE 3pPO3YMIBLUM AaHY
HCTPYKLLlO 3 eKcrinyaTauii Ta AoAaHi «3aranbHi
BKa3iBKM 3 TexHiku 6e3nekn» (Homep AOKyMeHTa
34130054 06 1). 36epiraiiTe Ha3BaHi AOKYMEHTU ANs
NOAANbLLOIO BUKOPUCTAHHA Ta AOAaBaiTe iX AO
€M1eKTPOIHCTPYMEHTY MK MOro Nnepeaadi B
KOPUCTYBaHHs abo Npu NMpoAaXxy.

3Ba)kaliTe TaKOX Ha YMHHI HaLioOHanbHI Npunuck 3
OXOPOHM rpaui.

MpH3HaYeHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY:

Py4Huit neppopatop Ans 3acTocyBaHHS 3 AO3BONEHUMM
komnaHieio FEIN pobounmn iHcTpymeHTamu i
MPUNAAASIM Y 3aKPUTUX NMPUMILLLEEHHAX Ans nepdopauii
B 6eTOHi, Lerni Ta KaMiHHi i AN AOBGaHHS, a 3
BiAMOBIAHWM NPUIAAAAM ANA 6e3yAapHoro CBEPAJiHHSA
B AEPEBUHI, MeTani, Kepamii i nnacTmaci.

CneundiuHi BKa3iBKH 3 TEXHiHH 6e3NeKH.
Basaraite HaBYWHHKH. LLlym moske mowkoAUTH cryx.

BuropHcTOBYHTE AOAAHI A0 ENEKTPOIHCTPYMEHTY
AOAATHOBI PYKOATHH. BTpaTa KOHTpONIO Hap,
e]'IeKTpOiHCTp)’MeHTOM MOXe I'IpM3BOAMTM AO TinecHUx
YLWKOAXEHb.




OBJ_BUCH-0000000290-001.book Page 106 Tuesday, January 30, 2018 3:53 PM

U uk |

Mpu po6oTax, Konu po6OYHH IHCTPYMEHT MOHE 3a4YEenHTH
3axoBaHy eNexKTPonpoBoAKY, TPHMaHTe
ENEeKTPOIHCTPYMEHT 32 i30Nb0BaHi PYHOATHH.
3avenneHHs MPOBOAKM, LLLO 3HAXOAUTLCA niA
Hanpyroro, MOXe 3apﬂA)K)’BaTM TaKOX i MeTanesi
YacTUHU el'leKTpOiHCTp)’MeHT)’ Ta NPU3BOAUTU AO
YPa>KeHHS eNeKTpU4YHUM CTPYMOM.

Basraiite oco6HcTe 3axucHe CnopaAHeHHs. B
3anemHocti BiA BuAYy po6iT BHKOPHCTOBYHTE 3aXHCHY
MacHy, 3aXHCT ANA oYeH a6o 3aXHCHi OKYNApPH. 3a
Heo6XiAHICTIO BAATaHTe pecnipaTop, HaBYLUHHKH, 3aXHCHI
pyraBuui a6o cneuianbHHA apTyx, Wo6 3aXHCTHTH cebe
Bifl HEBEJIHYUKHX YACTHHOH, L0 YTBOPIOOTLCA NiA Yac
wnicyBaHHA, Ta YacTHHOK matepiany. Oui NnoBuHHI 6yTu
3aXMLUEHI BiA BIANETINMX YY>KOPIAHUX Tif, WO
YTBOPIOIOTbCS MPU Pi3HUX BUAAX pobiT. PecnipaTtop abo
MacKa NOBUHHI BiAQiNbTPOBYBAaTU MM, LLLO Y TBOPIOETHCS
nia vac po6oTu. Mpu Tpusanii poboTi Npu ryqHomy
LYMi MOXXHa BTPaTUTK CIyX.

3sepraiTe yBary Ha NPHX0BaHY ENEKTPONPOBOAHY,
ra3onpoBOAH Ta BOAONPOBOAM. [Tepe noyaTkom
poboTu nepesipTe 30HY po60TH, Harp., 32 AONOMOrolo
MeTasnoLuyKaya.

dikcyiite 06po6nioBany AeTanb. 3akpinneHa B
3aTUCKHOMY MPUCTPOT A€Tanb yTPUMYETbCA HaAilHiwwe,
HiXX y Bawin pyui.

Jlo6pe TpHMaHTe enexTPoIHCTPYMEHT. MoxxnuBei KOpOTKi,
ane CUnbHi peakLinHi MOMEHTH.

He HanpaBnaNTe eNERTPOIHCTPYMEHT Ha cele, iHLWMKX oci6
a6o TBapHH. Lle Hece B cobi Hebe3neKy nopaHeHHs
rocTpumu abo rapsa4nMmMmn poboUmnMm IHCTpYMeHTamu.

Ja6opoHAETLCA 3aKPINIIOBATH HA ENEKTPOIHCTPYMEHTI
Ta6NHYKH Ta NO3HAYKH 32 AONOMOIOH rBHHTIB a6o
3aKnenoK. MNowkoAXXeHa i30MAuia He 3aXULLLAE BiA
YPXKEHHS €NeKTPUYHUM CTPYMOM. Tabnuyku Tpeba
npuKnelosaTu.

He BuHOpHUCTOBYHTE NpUNaaan, Ake He 6yno
CHOHCTpYHOBaHe BUPOGHHKOM ENEeKTPOIHCTPYMEHTY came
ANAl AaHOTO ENEKTPOIHCTPYMEHTY a6o Ha 3acToCyBaHHA
AIKOro Hemae A0380Ny BUPoGHUKA. Cama nuwwe
MOXKMMBICTb 3aKpinneHHs NpunaaAs Ha Bawomy
€NeKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTieio ioro 6esneyHol
eKcnnyaTauii.

PerynapHo ounwiaiTe BEHTHNALIAHI LWiNUHK
€JIeKTPOIHCTPYMEHTY HEMETaNIeBHMH iHCTPYMEHTaMH.
BeHTMJ‘IﬂTOP ABMryHa 33TRF)’€ nun B KOPI'I)’C. CVII'IbHe
HaKOMU4YeHHA MeTanesoro nNuny Mo><e Npu3BecTn Ao
eneKTPUYHOI Hebe3mneku.

BuKOpPHCTAHHA T NOBOAMEHHA 3 aKYMYNIATOPHHMH
6arapesmu (aKyMynATOPHUMH GnNoKaMH).

JIInA yHHKHEHHA He6e3neK, TaKKuX, Hanp., AK oniKis,
nomem, BHOYXiB, NOLWKOAMEHD WHIPAHOIO NOKPHBY Ta
iHIIKX TPAaBM, L0 MOYTb BHHHKHYTH NPH BHKOPHCTAHHI
aKYMyNATOpPHUX 6aTaped, AOTPUMYHTECA HACTYNHUX
BHa3iBOK:

He po3b6upaiite, He BiAKpHBaiTe i He PO3HONIOHTE
akymynATtopHi 6arapei. He ninnasanTe arymynaTopHi
6arapei BNNHBY MeXaHiuHHX yAapis. Mpu NOLLKOAXKEHHI
260 HenpaBUMbHIN eKcnyaTaLii aKyMynsaTOpHUX
63Tape171 MOX€ BUXOAUTU LLKIATTMBUN nap abo pianHa.
lMap Moxe NoApasHioBaTM AMXanbHi Wwnsxu. Butekna
piAMHa 3 aKyMynsTOpHOT 6aTapel MoXe BUKNMKATH
NoApasHeHHs LWKipu abo XiMiyHi oniku.

Ko piauHa, WO BHTEHNA i3 NOWHKOAMEHOI
aKyMynATopHOi 6aTapei, NoTpanuna Ha oTouyHYi
npeaMeTH, OrMAHbTE Ui NpeaAMEeTH, 3a Heo6XiAHICTIO
OYMCTITb iX a60 3amiHiTb.

He ninnaBsakTe aKymynAaTopHy 6aTapero BNIMBY BHCOKUX
Temneparyp aéo BorHio. He 36epiraiite akymynaTopHy
6atapero nia BNIHBOM NPAMHUX COHAYHHX NMPOMEHIB.

BuimaiTe arymynaTopHy 6atapero i3 opHriHanbHoi
YNaKOBKH NIHWWIE nepeA ii 6eanocepeAHim
BHKOPHCTAHHAM.

Nepen 6yAb-AKHMH MaHinynAWiAMH 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM BHHMaHTe aKyMYNATOPHY
6atapero 3 eneKTpoiHCTpyMeHTy. [pu camosinbHOMY
YBIMKHEHHIi eNeKTPOIHCTPYMEHTY icHye Hebe3neka
nopaHeHHsA.

BuHmaWTe aKRymynATopHy 6aTtapero NuLe TOAi, HONH
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMHHEHHH.

36epiraiite akymynaTopHi 6aTapei B HeaocAMHOMY ANA
Aiteil micui.

Tpumaite aKymynaTopHy 6atapero B YMCTOTi i 3axHwLaiiTe
ii Bia Bonoru 1a BoAH. Ouninaiite 3a6pyAHEHI KOHTaKTU
aKyMynsITOpHOI 6aTapei Ta eNeKTPOIHCTPYMEHTY CyXoto,
YUCTOIO FaH‘-IipKOIO.

3apanmaiite aKyMmynaTopHi 6aTapei n1we B 3apAAHUX
NPHCTPOAX, PEHOMEHAOBAHHX BHPOGHHKOM. 3apsaaHUi
TPUCTPIit MOXXe 3aliMaTmCs, AKLLO B HboMy By AyTb
3apsAXKaTUCS HenepeabayeHi akyMynsaTopHi 6aTtapel.

36epiraiite arymynaTopHy 6arapeo, o Hapa3i He
3acTOCOBYETbCA, BiaAanik BiA KaHUENAPCbHUX CHPINOK,
MOHET, FBHHTIB Ta iHLHX HEBEJIMKHX METaneBHxX
NpeAMeriB, L0 MOMYTb CNPHYHHHTH NEPEeMHHEHHA
HDIITaI(TiB. KOPOTKe 3aMMKAHHSA MiDK KOHTaKTaMu
aKyMynsTopHOI 6aTapei MoXe NpU3BOAUTU AO OFiKy
a6o noxexi.

Mpu TpancnoprysanHi i 36epiranHi enexTpoiHcTpymenTa
BHHMaiiTe aKymynaTopHy 6arapero.

BHHOpHCTOBY#iTE NIHILE CNPaBHi OPHriHANbHI
akymynatophi 6arapei dipmu FEIN, aki nepea6aveni ana
Baworo enexTpoiHcTpymenTy. [pu BukopucTaHHi Ta
3apsAAXKaHHI HEBIAMOBIAHMX, MOLIKOAMEHUX,
BiAPEMOHTOBaHUX a60 BiAHOBNEHUX aKyMyTNATOPHUX
6aTapeit, NiaApoboK Ta aKkyMynaTopHUX 6aTapeit iHLIMX
BUPOBHMUKIB icHye Hebe3neka noxexi Ta/abo BubYxy
aKyMynsaTopHoi 6aTapei.

JloTpUMyHTECA BHA3iBOK 3 TEeXHIHK 6e3nexH, AKi onHcaHi
B iHCTPYHUIi 3 eHcnnyaTauii 3apAAHOI0 NPHCTPOHD
aKkymynaTopHoi 6arapesi.
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Bi6pauia pyxu

3a3HayeHui B LIMX BKa3iBKax pieHb BiGpaLil
BMMIpIOBaBCA 3a MPOLIEAYPOIO, BU3HaYEHOIO B

EN 60745; Heio MO>KHa KOPUCTYBaTUCSA ANSi NOPIBHAHHS
npunaais. Llielo umMdpoto MoxkHa KOpUCTYBaTUCA TaKOX
i AN NonepeAHbOT OLLIHKM BiGpaLitHoro
HaBaHTa>KEHHS.

3asHaueHuMiM piBeHb BibpaLLii cTOCyeTbCA roNnoBHMX
pobiT, Ha sIKi pO3paxoBaHMIA €NeKTPOIHCTPYMEHT.
OAHak npu 3acToCyBaHHI €NeKTPOIHCTPYMEHTY ANs
iHWMX pobiT, poboTi 3 iHWKMK pobounmm
iHCTpyMeHTamu abo Mpu HEAOCTaTHLOMY TEXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BibpaLii Moxe 6yTu iHwuM. Lie
MO>Ke 3HaUYHO 36inbLUMTY BIGpaLLiiHe HaBaHTaXKEHHS
MpOTAroM BCbOro Yacy poboTu.

Ans To4YHOT OLiHKM BiGpaLiiHOro HaBaHTaXKeHHs Tpeba
YPaxoByBaTu TaKOXX i iHTepBanu, KOnu npunaa
BUMKHYTUI 260 KONMK BiH XOM i YBIMKHYTUM, ane He
BUKOPUCTOBYETbCA. Lle MoXKe 3Ha4YHO 3MeHLWnTK
BiGpaLlifiHe HaBaHTaXKeHHs MPOTATOM BCbOTO Hacy
poboTu.

BusHauTe AoAaTKOBI 3ax0AM Ge3neKn AN 3aXUCTY BiA
BiGpaLLii NpaLlioloYoro 3 iIHCTPYMEHTOM, K Harp.:
TexXHi4He 06CNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTY i
poboumnx iIHCTPYMEHTIB, TPUMaHHS pyK y Tenni,
opraHisaLiis po6ounx npotiecis.

MoBoameHHA 3 HE6E3NEUHHM NHNOM

[Mia vac pobiT i3 3HIMaHHAM MaTepiany 3 BUKOPUCTaHHSAM
AGHOTO IHCTPYMEHTY yTBOPIOETbCS MW, LLLO MOXKe By TH
HebesneuHnM.

KoHTaKT 3 AesiKMMM BUAAMM MUy 26O BAMXaHHS
AesiKUX BUAIB MUy, SIK Hanp., N1y Bia asbecTy Ta
Matepianis, Wo MicTATb asbecT, nakopapboBux
MOKPUTTIB, O MICTATb CBUHELLb, METaNy, AEAKUX BUAIB
AEpEeBUHU, MiHepaniB, KaM’sHUX MaTepianis i3 BMiCTOM
cunikaTie, po3unMHHuKiB pap6, 3acobiB 3axXMCTy
AepeBUHY, 3acobiB 3aXMCTY CyAeH BiA 06pOCTaHHS,
MO>Ke BUKITMKATK y NtoAeit aneprivHi peakuii Ta/abo
CTaTu MPUYNHOIO 3aXBOPIOBaHb AUXANbHUX LUNAXIB,
PaKy, a TaKO>K HeraTMBHO MO3HAYMTUCA Ha
penpoaykTueHOCTi. CTyniHb pU3MKy Npu BAUXaHHI
NUNy 3anexuTb BiA €KCMO3ULLIMHOT AO3M.
BuKopucToByiiTe MMNOBIACMOKTYBaNbHUI MPUCTPIN,
Lo BiAMOBIAAE AQHOMY BMAY NUIy, ocOBUCTe 3aXUCHe
CropsAXKeHHs Ta Aobpe nposiTploiiTe poboye MmicLie.
Aopyuaiite 06pobKy MaTepiany, Lo MICTUTb asbecT,
nuwe $axiBusam.

AepeBHuit NN Ta NUN Nerkux MeTanis, rapayi Cymitui
abpasuBHOro Nuny i XiMiYHUX PeHOBUH MOXYTb 32
HeCrnpUATAMBMX YMOB caMo3aimaTucs abo craTu
npu4mMHOIo BUBYXy. YHUKalTe po3niTaHHs ickop B
HanpAMKY EMHOCTI ANA NuAy, NeperpisaHHA
eneKTponpunaay i matepiany, Wo LWnipyeTbes,
CBOEYACHO CMOPOXKHIONTE EMHICTb ANA Muny,
AOTPUMYyTeCs BKa3iBOK BUPOOHMKa MaTepiany Ta
UMHHMX y Bawiit kpaiHi npunucie woao o6pobku
MmaTtepiany.

Cuic IR
BrasiBKH 3 eHcnnyarauii.
Mepemukaiite pexkum poboTn abo HanpsMok
o6epTaHHS NULLE MPU BUMKHEHOMY ABMIYHi.
VcTaHOoBITb NepeMmKaY HanpsAMKy o6epTaHHs B CEpeAHE
MOJIOXKEHHS, LWo6 3ano6irT HeHaBMUCHOMY BMUKaHHIO,
Hanp., MiA 4ac TPaHCMOPTYBaHHS.
IMpu nepeBaHTaXKeHHi €NeKTPOIHCTPYMEHT
aBTOMATUYHO BUMMKAETBLCA.

MoBoameHHA i3 aKymynATopHOIO 6aTapecto.
KopucTyitTecs akyMynaTopHolo 6aTtapeeio i
3apsiAXKanTe i nuLe B AlanasoHi po6oyol TemnepaTypu
akymynstopHoi 6atapei 0°C-45°C (32°F-113°F). Ha
MoYaTKy NpoLLeCy 3apsAXKaHHA TeMnepaTypa
aKyMynsTopHoI 6aTapel MOBMHHA 3HAXOAUTUCS B
poboyoMy AianasoHi.

Ceitnogioanuii | 3HaueHHs Lia
inauKarop
1 -4 3eneHi CTyniHb Exkcnnyatauis

cBiTnoAioan 3apAAXKEHOCTI

Y BiACOTKax

CBITiHHSA AkyMynsTopHa | 3apsaiTb

4YepBOHOrO 6aTapes Mait>ke | aKyMynsTOpHY

cBiTnoAioaa pospsiaMnaca | 6aTapeio

MUraHHA AkyMynaTopHa | 3a4ekaiiTe, Noku

4epBOHOro 6aTapes He aKyMynaTOpHa

CBITNOAIOAR roTtoBsa A0 6aTapes He

po6oTtu AocArHe AianasoHy

pobouor
TemrepaTtypu, i

NoTiM 3apsAAiTb 1T

AiiicHUi cTyniHb 3apsAXeHOCTi akyMynsTopHol 6aTapel
Y BIACOTKax BiAOOpPaXKaeTbCs NULLE MPU 3yMUHEHOMY
ABUIYHOBI €NTeKTPOIHCTPYMEHTY.

AKuo akyMynsTopHa 6aTapes Mo4MHae ciaaTy,
€eKTPOHiKa eNeKTPOIHCTPYMEHTY aBTOMaTUYHO
3YMUHAE ABUIYH.

PemoHT Ta cepBicHi nocnyru.

B ekcTpeManbHMX yMOBax 3aCTOCyBaHHS ANs
06pobKM MeTanis ycepeAmHi
€MeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe OCiAaTH
€reKTPOnpoBiAHMIA Nun. YacTo NpoAyBaiTe BHYTPILLHi
YaCTUHU IHCTPYMEHTY Yepes BEHTUNALLINHI WinnuHK
CYXUM Ta HEXXUPHUM CTUCHEHWUM MOBITPAM.
AKTyanbHUWI Nepenik 3an4acTH AO LibOro
erneKTpoiHCTpymMeHTY Bu 3HalaeTe B IHTepHeTi 3a
appecoto: www.fein.com.

3a HeoGxiaHicTio Bu MoHeTe CaMOCTIHHO 3aMiHHTH
HacTynHi AeTani: cBepANUbHUIA NaTPOH, AOAATKOBY
PYKOSTKY, 3MiHHi poboyi iHCTPYMeHTH, akyMynsaTOpHY
6aTapeto
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lapanria.

apaHTis Ha BMPi6 HaAAETbCA BIAMOBIAHO AO
3aKOHOAABUMX NPaBun KpaiHu 36yTy. Kpim Lporo, dipma
FEIN Haaae 3aBOACbKY rapaHTilo BiANOBIAHO AO
rapaHTiliHOrO TanoHa BUpOBHMKa.

Moxnueo, wo B obcar nocrasku Baworo
€NeKTPOIHCTPYMEHTY BXOAUTb He BCe onucaHe abo
306pakeHe B AaHiil IHCTPYKLLIT 3 eKcrinyaTauii
npunaaaa.

JanBa npo BiANoBIAHICTb.

®ipma FEIN 3asense nia ceoio ocobucTy
BIAMOBIAQNbHICTD, WO Liei BUPI6 BiAMOBIAQE YUHHUM
npunucam, BUKNaAEHUM Ha OCTaHHIN CTOPIHLL L€l
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii.

TexHiyHa pokymeHTauis: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

JaxHcT HaBHOJNMLIHLOIO CepeloBUILA,
yTHnizauis.

YnaKoBKy, BiAMNPaLbOBaHi €NeKTPOIHCTPYMEHTH Ta
npunaaAs n0Tpi6Ho YTURi3yBaTU €KOMOri4YHO YNCTUM
crnocobom.

3AaBaiiTe akyMynaTopHi 6aTapei Ha BiANOBIAHY
yTunizauiio nuwe B po3psaAXKeHOMyY CTaHi.

Ans yHUKHEHHSI KOPOTKMX 3aMMKaHb B HEMOBHICTIO
PO3PAAXKEHUX aKyMynAaTOpHUX 6aTapesx isoniointe
LITEKePHi po3’eMu KNenKolo CTpiKoto.
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OpHUrHHanNHa HHCTPYHLUHA 32 KCNNoaTalUHA.

W3non3saHH CHMBOJH, CbHPALLEHHA H TEPMHHH.

Cumson, o3Hauenue | MoAcHeHue

@ He aonupaiiTe BbpTSALLMTE Ce AETAMNM HA €MEKTPOUHCTPYMEHTa.

0 CrieaBaiiTe yKasaHMATa Ha TEKCTa, pecrl. pUrypute B CbCceACTBO!

A CnasBaiiTe CTPUKTHO yKa3aHMsATa B CbCEAHMUA TeKCT!

® O61, 3a6paHsBaLy, cumeorn. Toea AeicTBUe e 3abpaHeHo.

@ HenpemeHHO npoueTeTe BCUYKM BKIIOUEHU B OKOMIMIEKTOBKATa Ha €/TeKTPOUHCTPYMEHTa
AOKYMEHTH, KaTO PbKOBOACTBO 3a eKCrnoaTaums U obLumM ykasaHus 3a 6esonacHa paboTa.

Mpeaw Tasu cTbnkKa U3BaAeTe aKyMynaTopHaTa 6aTepus OT eNeKTPOUMHCTPyMeHTa. B
MPOTUBEH CMyYaii CbLLLECTBYBa OMACHOCT OT HapaHsBaHe BCIEACTBME Ha HEBOJTHO BKITIOYBaHe
Ha €NIeKTPOUHCTPYMEHTa.

PaboTeTe c npeanastu ounna.

PaboTete ¢ wymoszarnywurenu (aHTUPOHM).

Mo Bpeme Ha paboTa u3nonssaiiTe NPOTMBONPAXOBU AMXATENHU MACKU.

He 3apexaaiiTe nospeaeHn akymynatopHu 6atepum.

He ocraesitTe akymynaTopHata 6aTepusi B 6M30CT AO OTKpUT orbH. [peanassaiite s oT
HarpsiBaHe, Harp. CbLUIO U OT MPOABIIKMTENHO Bb3AEHCTBUE HA MPEKU CITbHYEBU NTbYM.

30Ha Ha pbKOXBaTKaTa

BkniouysaHe

M3kniousaHe

AonbnHuTtenHa nHpopmaums.

c € YaocToBepsiBa CbOTBETCTBUETO Ha €NEKTPOMHCTPYMEHTa Ha AMPeKTMBY Ha EBponeiickus
CblO3.
Tosn cumeon yaocTosepsiBa cepTudULMpaHeTo Ha npoaykTa B CALLL u Kanaaa.

®

c us

_ Tosu 3HaK yKa3Ba Bb3MOXKHa OMacHa CUTyaLMsl, KOSTO MOXE Aa NPEeAM3BUKA TEXKMU TPaBMU
WK CMbPT.

%Q'-" 3Hak 32 peumKnupaHe: o603HauaBa peLMKIUpyemMu MaTep1anu

AMOpPTU3NPaHU eNEKTPOUHCTPYMEHTU U APYTU ENIEKTPOHHMU U €NIEKTPUHECKU MPOAYKTH
TpsbBa A2 6bAAT CbOMPAHM OTAENHO OT GUTOBUTE OTMAABLM U A2 BbAAT NPeAaBaHM 3a
BTOpUYHa NpepaboTKa Ha CbAbPIKALLMTE CE B TAX CYPOBUHM.

@ Tun Ha akymynaTtopHaTa 6aTepus

) MaTpoHHUK 32 pabOTHU UHCTPYMEHTH
18/} BopkopoHa
——=x KbpTeHe
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CumBON, 03HauYeHHe

NoAcHeHHe

Y

Hucka CKOpPOCT Ha BbpTeHe

izl

Bucoka ckopocT Ha BbpTeHe

il MOXXe A3 CbABPXKa LIUPpU Mnn GyKeu

il YaCTUYHO BK/IOYEH B OKOMMNIEKTOBKaTag

Cumson MeniayHapoaHo Hauxonanuo MoscHenne

03Ha4YeHue 03Ha4yeHHe

U V= V= EnekTpuyecko HanpexxeHue

E J J EHeprus Ha eAMHUYHMA yaap cbrnacHo EPTA 05

ng /min, min'1, rpm, /min CKopocCT Ha BbpTeHe Ha rnpaseH XoA (npu

r/min HarbIIHO 3apeAeHa aKymynaTtopHa 6atepus)

ng /min, min”" /min YectoTa Ha yaapuTte

(%] mm mm AmameTbp Ha Kpbrbn AeTaitn

=Y mm mm Makc. @ Ha oTBop B 6eToH

o 0w mm mm Makc. AMameTbp Ha NpobuBaH OTBOP B AbPBO

ESSEAL mm mm Makc. AMaMeTbp Ha NpobuBaH OTBOP B CTOMaHa

o] o®y mm mm Makc. @ Ha oTBop (60pkopoHa)

i kg kg Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01

i @ kg kg Maca Ha enekTpouHcTpymMeHTa 6e3
aKyMynaTopHa 6aTepus U paboTeH UHCTPyMeHT

i @ kg kg Maca Ha akymynaTopHaTa 6aTepus

Loy dB dB PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansiraHe

Lya dB dB PaBHuLLe Ha MOLHOCTTa Ha 3ByKa

Lycpeak dB dB [M1KoBo paBHMLLE Ha 3BYKOBOTO HansraHe

K. HeonpeaeneHoct

a m/s? m/s? l'eHepupaHu Bubpaummu cornacHo EN 60745
(eKTOpHa cyma Mo TpuTe HarnpasrneHws)

a,up m/s? m/s? CpeAHa CTOMHOCT Ha BubpaummTe npu
npo6uaHe B MeTan

Ao m/s? m/s? CpeaAHa CTOMHOCT Ha BUGpaLMmMTe NpU yAapHO

npobusaHe B 6eToH

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB

min, m/s

OCcHOBHU 1 NMPOU3BOAHU €ANHULIN OT
y Me)KA)’HapOAHaTa cucTema 3a MepHU eAUHULA
Sl

Ja Bawara curypHocr.
_ Mpoverere BCHYKH YHA3aHHA 32
6e3onacHa pa6ora u 3a pa6ora c
eJIeKTPOHHCTPYMEHTA. [ponycku npu cnassaHeTo Ha
yKasaHusiTa 3a 6esonacHa paboTa 1 3a paboTa ¢
€MeKTPOMHCTPYMEHTA MOraT A2 MPEAU3BUKAT TOKOB
YAQp, NOXap U/MNu TeXKU TPaBMU.

CbxpansBaiTe BCHYKH YHa3aHuA 3a 6e3onacHa pa6oTa u
3a pa6oTa ¢ eNneKTPOMHCTPYMEHTa 32 NoN3BaHe B

6baewe.

@ He u3snonseaiiTe TO31 €NeKTPOUHCTPYMEHT,
NpeAV BHUMATENHO Aa NMpOYETETE U HaMbITHO Ad
pasbepeTe TOBa PbKOBOACTBO 32 eKCMoaTaLms,
KaKTO 1 npunoxeHute «OBLLM yKasaHUs 3a GesonacHa
paboTa» (Homep Ha ny6nukaums 3 41 30 054 06 1).
CbxpaHnBaiiTe NOCOYEHMTE MaTEpMarni 3a rnonssaHe no-
KBCHO M NpY NPOAXKGa Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTA UMK
KOraTo ro AaBaTe 3a Mosn3BaHe OT APYrY NuLa rm
ripeAaBaiiTe 3a€AHO C Hero.
CbbnioaaBaiTe CbLLO BANTMAHUTE HALLUOHASTHM
pasnopeAGU Mo oxpaHa Ha TpyAa.
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Mpeana3HayeHHe Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTa:

PvueH nepdopaTop 3a paboTa B 3aKpMTU NOMeLLLEHUs C
yTebpAeHuTe oT pupma FEIN paboTHU MHCTpYMeHTU U
AOTBIHUTENHM MPUCMOCOBEHMs 32 YAApHO
npobueaHe B 6eTOH, 3MAAPUA U KAIMEHHU MaTepuany,
KaKTO U 32 KbpPTEHE U C MOAXOASLLM AOMbIHUTEMHM
npucnocobnexus 3a 6e3yAapHo NpobusaHe B AbPBECHM
maTepuanu, MeTanu, Kepammka 1 nnactmaca.

CneunanHu ykasanuna 3a 6esonacHa paéora.

Pa6orere ¢ wymo3arnywuuTeny (aHTHGOHH).
npOAbJ'I)KMTeﬂHOTO Bb3AENCTBUE Ha LyM MOXe Aa
npeAmseumKa 3aryba Ha cnyx.

HanonaBaiiTe BHNHOYEHHTE B OKOMNJIEKTOBKATa
CMoMaraTenH1 PbHOXBaTHH. 3arybaTta Ha KOHTpON no
BpeMe Ha paboTa MOXe Aa MPeAU3BUKA TPaBMMU.

KoraTo H3nbnHABaTe AEHHOCTH, NPH KOKTO CbILECTBYBA
onacHoCT PaGOTHHAT HHCTPYMEHT Aa NonaAHe BbpXy
CKPHTH NPOBOAHHLM NOA HaNpeweHue, AonNUpaiTe
€JIeKTPOHHCTPYMEHTa CaMO [0 eJIeKTPOH30NIHPaHHTe
NOBLPXHOCTH HAa PbHOXBATKHTE. [pu KOHTaKT C
I'IpOBOAHMK noaA Hanpe>xeHne To Moxke Aa ce npeAaAe
no MeTanHuTe AeTal:iJ'IM Ha €eNeKTPOUHCTPYMEHTA U TOBa
A2 NpeAU3BMKa TOKOB YAap.

PaGorere ¢ nMuHH NpeAna3Hy cpeacTsa. B 3aBucHmoct ot
KOHHPETHHUTE YCNOBHA H3NOMN3BAHTE LANA MacKa 3a nuue,
3aLLKTA HA OYHTE HIH NpeAnasHy ouynna. Mpu
Heo6XxoauMmocT padoTere c npeaAna3Ha AHXaTesIHa MacKa,
LWYMO3arnywHTesNH, NPeAna3sHi PbKaBHLUH HIH
cnewxanHa npecTUnKa, npeAnassaila oT MasiKH
OTXBbpYaLLH NapyeHua ot o6padoTBanua aetann. Ouunte
TpsbBa Aa ca NpeAnaseHu oT ApebHU NapyeHLa, KOMTO
MOraT A2 OTXBbpYaT Mo BpeMe Ha paboTa.

HPOTM BOMpaxoBsaTa NN AMXaTellHaTa Macka TPHGBa Aa
MoraT Aa GUNTPUpPaT Bb3HUKBALLMA MO BpeMe Ha paboTa
npax. Axko MNPOADBITXXUTENHO BPEME CTE U3NMOXKEHU Ha
BbBAeVICTBmeTO Ha cuneH wym, MOXKeTe Aa npeprnMTe
4YaCTU4YHa 3ary6a Ha cnyx.

BHumaBaWHTe 32 CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTA EJIEKTPHYECHH
NPOBOAHHLM, FA30NPOBOAHH H BOAONPOBOAHH TPbOH.
Mpean Aa 3anouHeTe paboTa nposepsBaiiTe paboTHaTa
30Ha, Hamnp. C MeTanoTbpcay.

OcurypnBaiite no6pe o6pa6oTBaHnA aetann. Aetamn,
3axXBaHaT C MOAXOAALLO npwcnoc06nenme, ce AbpXHu
NO-CUrypHO U 6e30|‘IaCHO, OTKOJTKOTO, aKO I'o AbpXUTE
C pbKa.

JipbHiTe eNneKTPOHHCTPYMeHTa 3ApaBo. ColuecTsyBa
OMNacHOCT OT BHE3aNnHOTO Bb3HMUKBaHE Ha CUNMTHU
KpaTKOTpaﬁHM peakuMOHHN MOMEHTHU.

He HacouBaHTe eNeRTPOHHCTPYMEHTa KbM ce6e CH, KbM
APYTH JIMLA HNH HHUBOTHH. CbLuecTBYBa OMacHOCT OT
HapaHﬂBaHe C HarOpeLLl,eHVI paGOTHM MHCTp)’MeHTM unu
PaboTHM MHCTPYMeHTH C ocTpu pbbose.

JabpannBa ce 3aXBallaHeTO0 KbM Hopnyca Ha
€MEHTPOMHCTPYMEHTA Ha Ta6esIKH WK 3HALK C BHHTOBE
HJIH HHTOBE. HOBpeAEHa usonauua He ocmrypssa salluta
OT TOKOB YAap. M3nonseaiTe camo3anensawiu ce
Tabenku.

He H3non3saite AOMbIHHTENIHH NPHCNOCOGNEHHA, KOUTO
He Ca H3PHYHO NPOEKTHPAHH WK A0NYCHATH 3a ynoTpe6a
OT NPOH3BOAHTENA HA ENIEKTPOHHCTPYMEHTA. DaKTbT, Ye
AaAeHo npucriocobrieHne Moxe Aa 6bae MOHTUPaHO
KbM €fleKTPOMHCTPYMEHTA, HE O3HaYaBa, Ye MON3BaHETO
My e 6esonacHo.

Pei0BHO NOYHCTBAHTE BEHTHNALUHOHHHTE OTBOPH Ha
€JIEKTPOMHCTPYMEHTA C HEMETaNIHH HHCTPYMEHTH.
TypbuHKaTa Ha eneKTpoABUraTens 3acMyKea npax B
kopnyca. [pu npekomepHa 3anpalleHocT ¢ MeTaneH
npax ToBa MOXe A2 yBPeAU efleKTPousonaLmsTa Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA.

Pa6oTta c 4 non3BaHe Ha aKyMynaTopHH 6aTepuu.

3a na usbArsare oNacHOCTH KATo H3rapAHHKA, NoMap,
EHCNJO3HA, HOMHHU PaHH U APYTH HAPaHABAHHA NPH
pa6ota ¢ arymynaTopH4 6aTepu1, cna3BanTe CneaHHTe
YHa3aHHA:

He ce nonycka otsapaHeTo, pa3rno6ABaHETO HIH
pasyynBaHeTo Ha aKymynartopHute 6atepuun. He
H3naraiTe aKyMynaTopHUTe 6aTepHH Ha CHIHH
MEeXaHHYHH Bb3AEHCTBHA. [pu nospexaaHe u
HernpaBuiHa ekcnnoaTauua Ha akyMynaTopHuTe
GaTepMM MOraT Aa Ce OTAENAT BpeAHU Napnu U TEYHOCTU.
I'Iapm'e MOraT Aa pasApasHAT AUXaTeNHUTE NbTULLIA.
M3Tuyall, oT akymynaTtopHata 6aTepus enekTponutT
MOXe Aa NpeAU3BMKa 3a4epBABaHE Ha KOXaTa unu
n3rapsaHus.

AKO H3THYALLMAT OT NOBpPEAIGHA aKymynaTopHa 6aTtepua
€JIEHTPOJIUT € HAMOKPHN CbCEeAHH ENIEMEHTH, TH
npernenaﬁ're BHHMATENHO, NOYHCTETE K, a NPH
Heo6X0AHMOCT I 3aMeHeTe.

He uanaraiite akymynatopHata 6aTepHa Ha NPAKOTO
Bb3AHCTBHE HA OTONJIHTENHH TENa WK OrbH. He 8
OCTaBfiiTe Ha AMPEKTHA CNbHYEBa CBETIIHHA.

W3BampaiTe arymynaropHata 6aTepun OT OPHIMHANHaTA
¥ OnaKoBKa efiBa KoraTo TpAGBa Aa A H3Non3Bare.

Mpeavn na W3BbPIIBATE KAKBHTO H Aa € AEHHOCTH NO
eNEeKTPOMHCTPYMEHTa, H3BaMAaiTe aHymynaropHara
6arepua. AKo BKNOUYUTE HEBONTHO
€NEKTPOUHCTPYMEHTA, CbLLLECTBYBA OMACHOCT OT
HapaHsBaHe.

W3Bampaite akymynaropHara 6atepua camo Korato
€JIEKTPOMHCTPYMEHTBLT € H3KNHOYEH.

JlpbiiTe aKymynartopHata 6aTepuna naney 3a Aeua.

NMoaabpHiaiite aKymynaTopHaTa 6aTepHs YHCTa M A
npeanasBaiite oT oBnamHABaHe. Mouncreante
3aMbpCeHU KOHTAKTU Ha aKyMynaTopHaTa GaTepMﬂ U Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa C YUCTA CyXa Kbpna.

dapempante aKymynaropHuTe 6aTepuu camo cbe
3apAAHH YCTPOHCTBA, YTBbPAEHH H NPENOpPbLYBAHH OT
npox3BoAuTens. Mpu nonssaHe Ha 3apsSAHO YCTPOMCTBO,
npeAHasHa4YeHo 32 OMpeAerieH BUA aKyMynaTopHU
GaTepuu, C pasnuyeH OT TO3M BUA GaTepum ChbluecTByBa
OMacHOCT OT MOXap.
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JIpbITE HeH3NON3BAHH AaKYMYNaToOPHH 6aTepHH
HACTPaHH OT KNaMepH, MOHETH, HI04O0Be, NHPOHH,
BHHTOBE HJIH APYrH npeouu MeTaJsiHH NnpeaMeTH, KOHTO
MOraT ia NpeAH3BHHAT CBbP3BaHE HA HOHTAHTHTE Ha
ﬂarepunra. KbCO CbeAUHEHUE Me)KA)’ KOHTaKTUTE Ha
GaTequTa MOXKE Aa NpeAU3BUKa U3rapAHUA UNKU NOXKap.

Npu TpaHcnopTupane u npuéUpaHe 3a CbXpaHABaHe Ha
€JIEKTPOMHCTPYMEHTa H3BaMAaHTe aKymynaTopHaTa
Garepua.

W3nonssakte camo H3NPaBHH aKYMYNaTOpPHH 6aTepuH Ha
FEIN, KoHTO ca npeAHa3sHa4YeHH 3a eNeKTPOHHCTPYMEHTa.
[Mpu paboTa c 1 Npu 3apexcAaHe Ha aKyMynaTOpHU
GaTepMM, KOUTO Ca HEMOAXOAALLU, MOBPEAEHMN, 6unu ca
pEMOHTMpaHM mnncarT. Hap. «CbBMECTUMU» U H)’)KAO
I'IPOMBBOACTBO C'bLIJ.ECTB)’Ba OMacCHOCT OT no>Kap M/MJ‘IM
eKcnno3sus.

Cna3ssaiiTe yHa3aHHATa B PbHOBOACTBOTO 32
eKCnnoaTauMA Ha aKymynaropHata 6arepus.

Mpenasanu Ha pbueTe BHOPaLHH

Moco4eHoTO B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCnoaTaums
PaBHMLLLE Ha BUGPALMMTE € OMPeAENeHO CbrnacHo
npoueAypa, nocoyeHa B ctaHaapTa EN 60745, u moxe
Aa 6bAe M3MOM3BaHa 3a CPaBHSIBaHE Ha PasnMUYHK
€NeKTPOUHCTPYMEHTU. TO € MOAXOAALLO CbLLO U 33
rpy6a npeABapuTEnHa OLLEHKa Ha HATOBapBaHETO OT
BUGpaLmm.

MocoyeHoTo paBHMLLe Ha BUGpaLMUTE e
MPEACTaBUTENHO 32 Hal-4eCTO CpeLaHuTe
MPUNOXEHUN Ha eNeKTPOUHCTpyMeHTa. AKo obave
€MEeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3MON3Ba MpU APYri
PaGoTHM YCrOBMS U 32 APYTU NMPUIOXKEHUS, C PasfIUYHU
paboTHM MHCTPYMEHTU UMK aKO He GbAe MOAABPXKaH B
M3PSAAHO CbCTOSIHWE, PaBHULLETO Ha BUBpaLmMmUTe MoXe
Aa Cce OTNNYaBa CbLLLECTBEHO OT NocoueHoTo. ToBa 6u
MOT/IO 3HAYMTENTHO A2 YBENTMYM HATOBAPBAHETO OT
BUMOPALIMM 33 LLeNNS NPOU3BOACTBEH LIUKBIL.

3a ToYHaTa npeL,eHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUGpPaLMK
TpsabBa A2 ce OTUMTAT M MHTEPBaNUTE OT BpPeMe, Npes
KOMTO €NEKTPOMHCTPYMEHTBT € U3KITIoUeH Uk paboTi,
HO He ce u3ronsea. ToBa MOXe 3HaUMTENTHO A2 HaMaru
HAaTOBAapBaHETO OT BUOPALIMM 3a LLeNUs NPOU3BOACTBEH
LMKBI.

B3umaiiTe AOMBAHUTENHM MEPKM 32 NpeArasBaHe Ha
paboTeLLus € eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT BIUSHUETO Ha
BMGpaLMMTe, Harp.: MOAAbPIKaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA U PabOTHUTE UHCTPYMEHTH B
U3PSAAHO CbCTOSIHUE, MOATPSIBAHE U MOAAbBPXKaHE Ha
pbLeTE TOMNM, MOAXOASALLA OPraHM3aLMs Ha
MOCNeAOBaTeNHOCTTa Ha PaGOTHUTE LIMKNU.

Pa6ora c onacHu 3a 3apaBeTo npaxose

Mpu paboTa c TO31 €NeKTPOUHCTPYMEHT Bb3HUKBAT
npaxoBe, KOUTO MOTaT A2 6bAAT OMacHu.

AonupbT UNK BAULLBaHETO Ha HAIKOW MpaxoBe, Hanp.
oTAensLwm ce npu paboTa c asbecT u
a36eCTOCbABPIKALLM MATEPUArM, CbAbPIKALLU ONOBO
JTaKOBU MOKPUTUA U 6OI/I, MeTanu, HAKOU BMAOBeE
AbPBECKHA, MUHEPANM, CUITMKATHU YaCTULIM OT MHEPTHU
maTepuanu, pa3TeoOpmUTenu 332 HAKOU BUAOBE 60$|,
KOHCEepBaHTU 32 AbpBECKHa, NPOTMBOOGPACTBALLM
CPEACTBa 3a MNaBaTenH1 CbAOBE MOXE A2 MPEAU3BUKA
anepruyHK peakumn u/unu 3abonseaHus Ha
AMXaTenHUTE MbTULLA, PaK, YBPEXXAAHE Ha Monosara

cucTeMa U Ap.N. PUCKBLT BCieACTBUE Ha BAMLLIBAHETO Ha
MpaxoBeTe 3aBUCK OT eKcriosnumnTa. Manonssaite
MOAXOASLLA 33 BUAA HA OTAENAHUTE NpaxoBe
acrmpaLMoHHa CUCTEM, KaKTO U NMIUYHM MpeAmnasHu
CPeACTBa U ocUrypsiBaiiTe AO6poO NpoBeTpsiBaHe Ha
paboTHoTo mscTo. OcTaesiTe o6paboTBaHeTO Ha
a36eCTOCbABPKALLM MATEPUArU A3 CE U3BbPLUBA CAMO
OT KBaIMPULIMPAHU TEXHULIU.

Mpu HebnaronpusTHKU obcToATENCTBa Npax OT
AbBpPBECHW MaTepUanu UM oT NeKMU MeTanu, ropeLLu
cMecu oT WwnnboBaHe U XUMUKaNM MoraT Aa ce
CaMOBbB3MIAMEHSIT UMM A2 MPEAM3BMKAT EKCMMO3UA.
BHuMmaBaiiTe obpasyBsalaTa ce no pemMe Ha paboTa
CTPysi UCKPU A2 HE € HACOYEHa KbM KyTWM 32 CbbupaHe
Ha OTNaAbYHa Npax, M3bsireaiTe NperpsBaHeTo Ha
€NeKTPOMHCTPyMeHTa U Ha obpaboTeaHus AeTain,
CBOEBPEMEHHO M3MpasBaiiTe NpaxoyroBUTeNnHaTa
KyTus, CriasBaiTe yKasaHusTa 3a obpaboTeaHe Ha
MpOU3BOAMTENSI HA MATEPUANIA, KAKTO U BAIMAHUTE BbB
Bawara cTpaHa npeanucaHus 3a o6paboTeaHuTe
maTtepuanm.

YRazanua 3a nonssaHe.

lMpeBKnioyBaiiTe pexxuma Ha paboTa U MOCoKaTa Ha
BbpTEHE CaMO MPU HaMbITHO CMPANO BbpPTEHE Ha
erneKTpoABUraTens.

MocTaBeTe npeBknioyBaTens 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe B
CPeAHO MOJIoXeHMe, 32 Ad NPEAOTBPaTUTE OMACHOCTTa
OT BKJIOYBaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa Mo
HeBHWMMaHMe, Harp. Npu npeHacsiHe.

Mpu npeToBapBaHe eNeKTPOMHCTPYMEHTLT ce
M3KMIoYBa.

Pa6ora c akymynaTopHara Gatepus.

Mon3BaiiTe akyMynaTopHaTa 6aTepus u 51 3apexxaanTe
CaMo KOraTo TemrepaTypara i1 € B AOMyCTUMUA paboTeH
untepsan ot 0 °C - 45 °C (32 °F - 113 °F). B Ha4anoTo Ha
npotLieca Ha 3ape>KAaHe TemMnepaTtypaTa Ha
aKyMynaTopHaTa 6aTepus TpsibBa Aa € B paMKuTe Ha
AOMYCTUMMSA TeMNepaTypeH UHTepBan.

Cseroanon 3Hauenne [ledcreHe

1-43eneHn |npoueHTHa PaboTa

CBETOAMOAR | CTEMeH Ha

3apeAeHOCT

YepBeHa AxyMynaTtopHata | 3apeaeTe

HenpeKbcHaTa | 6aTepus e MOYTH | ayKMynaTopHata

CBET/MHA npasHa 6aTepus

4epBeHa AkymynatopHata | M3uakaitte

muraia 6aTepus He e TeMmnepaTypaTa Ha

cBeTNMHA roTosa 3a paboTa | akyMynaTopHata
GaTepus Aa
AOCTUTHe
Aonyctumus
paboTeH
MHTEpBan 1 crea
TOBa 5 3apeAeTe

PeanHuaT npoueHT Ha 3apeaeHOCT Ha GaTepusaTa ce
MOKa3Ba CaMO KOFaTo eNleKTPOABUraTenaT He paboTu.
AKoO cblUecTByBa OMacHOCT OT AbNBOKO pasperkAaHe Ha
aKyMynaTopHaTa 6aTepus, eNeKTPOHHOTO yrpasreHu1e
CrMpa eneKTPOABUraTens aBTOMaTUYHO.
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MoaabpaHe U CepBH3.

Mpu ekcTpeMHO TeXKKu paboTHMU ycnosus
npu o6paboTBaHe Ha MeTanu Mo BbTPELLHUTE
NOBBbPXHOCTU Ha KOpMycCa Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA MOXKEe A Ce OTNOXM
TOKomnpoBexAall, npax. [poayxsaitTe yecto
BbTPELIHOTO NPOCTPAHCTBO Ha €NEKTPOUHCTPYMeHTa
CbC CyX U 06e3MacrieH CrbCTeH Bb3AYX.

AKTyareH crmcbK ¢ pesepBHM YacTH 3a TO3M
€MEeKTPOUHCTPYMEHT MOXKETe A3 HamepuTe B UHTEPHET
Ha aapec www.fein.com.

Mpu HEo6X0AMMOCT MOMETE CAMH 12 3AMEHHTE CNeHHTE
€N1eMeHTH: [aTpoHHWK, cromaraTenHa pbKoXBaTkKa,
paboTHU UHCTPYMEHTH, aKyMynaTopHa 6aTepus

lfapaHuua ¥ rapaHuHoHHo o6enymBaHe.
[apaHLMOHHOTO 06Cny»KBaHe Ha €MEKTPOMHCTPYMEHTa
€ CbrnacHo 3aKOHOBUTE pasropeAbU B CTpaHaTa-
sHocuTen. OcseH Tosa pupma FEIN ocurypssa
rapaHLMOHHO 06Cny»KBaHe cbriacHo MapaHUMoHHaTa
Aeknapaums Ha npoussoauTens Ha FEIN.

B okomnnekToBKaTa Ha Baluns enekTpouHCcTpyMeHT
MOXXe Aa Ca BK/TKOYE€HU CaMO 4acCT OT ONnMcCaHUTE B TOBa
PbKOBOACTBO M M306paseHu Ha durypute
AOMbHUTENHM NpucrnocobneHus.

Jleknapauua 3a CbOTBETCTBHE.

®upma FEIN rapaHTHpa ¢ mbnHa oTroBOpHOCT, Ye To3n
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BalIMAHUTE HOPMAaTUBHU
AOKYMEHTH, MOCOYEHU Ha MOCNeAHaTa CTPaHMLa Ha
TOBa PbKOBOACTBO 32 eKCrifioaTaums.

TexHuuecka AokymeHTauus npu: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ona3BaHe Ha OKOMNHaTa cpeaa,
6paxyBaHe.

OnakoskuTe, U3nesnuTe oT ynoTtpeba
€NeKTPOMHCTPYMEHTU U AOTIBITHUTENHM
npucnoco6neHus Tpabsa Aa ce NpeAasar 3a
OMON30TBOpPABaHE Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHMU.
MpeaaBaiTe noBpeAeHM aKyMynaTopHu 6aTepun 3a
BTOpMYHA NPepaboTKa CaMO HarbIHO pa3peAeHM.
KoraTo akymynaTopHata 6aTepus He e Hamb/HO
paspeAeHa, KaTo MpeAmnasHa MApKa cpelily KbCu
CbeAMHeHUsl obnensitTe KOHTaKTUTe C M30MMpalla
neHTa.
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Algupirane kasutusjuhend.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tahis Selgitus

@ Arge puudutage elektrilise to6riista pddrlevaid osi.

0 Jargige kérvaltoodud tekstis vi joonisel sisalduvaid juhiseid!

A Jargige korvaltoodud tekstis sisalduvaid juhiseid!

® Uldine keelumirk. See toiming on keelatud.

@ Lugege tingimata ldbi seadmele lisatud kasutusjuhend ja iildised ohutusnduded.

Enne selle téoperatsiooni tegemist eemaldage seadmest aku. Vastasel korral v&ib elektriline
t6oriist soovimatult kdivituda ja kasutajat vigastada.

® Tobtades kandke kaitseprille.

Tootades kandke korvaklappe véi -troppe.

Tootades kasutage tolmukaitsemaski.

Arge laadige vigastatud akusid.

Arge jitke akut tule kitte. Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva piikesekiirguse eest.

Haardepiirkond

Sisseliilitamine

Viljaliilitamine

Lisateave.

=Q)|H)|2) @ ® S @
1O

Kinnitab elektrilise t&oriista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.

a)
m

See siimbol t&endab, et toode on sertifitseeritud Ameerika Uhendriikides ja Kanadas.

n@
e
& e

Mirkus viitab véimalikule ohuolukorrale, mis vib kaasa tuua tSsised vigastused voi surma.

Ringlussevéotu tihis: tihistab korduskasutatavaid materjale

[y
L
o
3

Kasutusressursi ammendanud elektrilised t&6riistad ja teised elektrotehnilised ja elektrilised
seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult ringlusse véotta.

Aku tiiiip

&

Padrun

Odneskroonpuur

fm |
!

Meiseldamine

ﬂ

A

4~ ~5



g%% OBJ_BUCH-0000000290-001.book Page 115 Tuesday, January 30, 2018 3:53 PM

Siimbol, tihis Selgitus

Madalad p&6rded

iy

Korged poorded

** voib sisaldada arve vi thti

Hk® osaliselt tarnekomplektis

Téhis Rahvusvaheline iihik | Riiklik iihik Selgitus

U V= V= Alalispinge

E J J Loogitugevus vastavalt EPTA 05

ng /min, min'1, rpm, /min Tiihikdigupdsrded (laetud aku puhul)
r/min

ng /min, min”! /min Lookide arv

%) mm mm Detaili labim&6t

=o o mm mm Puuri ldbim&6t betoonis

o oW mm mm Puuri labim&6t puidus

=o 0957 Fe mm mm Puuri 1abim&6t terases

o | o5y mm mm Puuri libimd&t (8&neskroonpuur)

Kaal EPTA-Procedure 01 jdrgi

e ke kg

Elektrilise tooriista kaal ilma aku ja tarvikuta

o B B

Aku kaal

Loa dB dB Helirhu tase

Lya dB dB Helivdimsuse tase

Lpcpeak dB dB Helirdhu maksimaalne tase

K. M&dtemadramatus

a m/s? m/s? Vibratsioonitase EN 60745 jargi (kolme suuna
vektorsumma)

Q,p m/s2 m/s? keskmine vibratsioon metalli puurimisel

A m/s? m/s? keskmine vibratsioonitase betooni I66kpuurimisel

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Rahvusvahelise méadtiihikute siisteemi Sl
pdhiiihikud ja tuletatud Ghikud.

Tooohutus.
_ Lugege lébi koik ohutusnduded ja
juhised. Ohutusnduete ja juhiste
eiramine v&ib tuua kaasa elektrilo6gi, tulekahju ja/vai
rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.
Enne elektrlise tooriista kasutuselevéttu lugege
pdhjalikult labi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad
tildised ohutusnduded (dokumendi nr
341 30 054 06 1). Hoidke kéik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja elektrilise tooriista edastamisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
téokaitsenduetest.

%

%

Elektrilise tGoriista otstarve:

Kasitsi juhitav puurvasar betooni, tellise ja kivi
|66kpuurimiseks ning meiseldamiseks, asjaomaseid
tarvikuid kasutades sobib puidu, metalli, keraamilise
materjali ja plasti 166gita puurimiseks; kasutada tuleb
FEIN poolt heakskiidetud tarvikuid ja lisaseadiseid,
téotada tuleb ilmastikukindlas keskkonnas.

Ohutusalased erinouded.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira v5ib kahjustada
kuulmist.

Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid

lisakaepidemeid. Kontrolli kaotus seadme iile v&ib
pohjustada vigastusi.

ﬁ
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Kui teete tdid, mille puhul vdib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid, hoidke seadet kiepideme isoleeritud
pinnast. Kontakt pingestatud elektrijuhtmega voib seada
pinge alla ka seadme metallosad ning pShjustada
elektril6ogi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Olenevalt konkreetsest
toost kasutage niomaski, silmakaitset vdi kaitseprille.
Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitsepalle,
mis kaitseb Teid lihvimisel eralduvate véikeste
materjaliosakeste eest. Silmi tuleb kaitsta eri t65de
tegemisel lendupaiskuvate vSrkehade eest. Tolmumask
voi hingamisteede kaitseks ette ndhtud mask peavad
filtreerima toGtamisel tekkiva tolmu. Pikaajaline miira
voib kahjustada kuulmist.

Pdorake tahelepanu varjatult paiknevatele
elektrijuhtmetele, gaasi- ja veetorudele. Enne t56 algust
kontrollige té6piirkond iile nt metalliotsijaga.

Kinnitage tdddeldav toorik. Kinnitusvahendite abil
kinnitatud toorik piisib paremini paigal kui kiega hoides.
Hoidke elektrilist tiadriista kindlalt kées. Liihiajaliselt v5ib
tekkida suuri reaktsioonimomente.

Arge suunake elektrilist todriista iseenda, teiste inimeste
ega loomade poole. Teravad v6i kuumad tarvikud véivad
tekitada vigastusi.

Elektrilisele tddriistale ei tohi kruvide vdi neetidega
kinnitada silte ja mérgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei
taga kaitset elektril66gi eest. Kasutage kleebiseid.

Arge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida elektrilise
tooriista tootja ei ole heaks kiitnud. Asjaolu, et tarvikut
saab tooriista kiilge kinnitada, ei taga veel todriista ohutut
t66d.

Puhastage seadme ventilatsiooniavasid regulaarselt
tdmbab tolmu korpusse. Metallitolmu liigne kogunemine
vaib olla ohtlik.

Aku kasutamine ja kisitsemine (akud).

Selleks et véltida akude kasitsemisest tingitud paletusi,
tulekahju, plahvatust, nahavigastusi ja teisi vigastusi,
pidage kinni jargmistest juhistest:

RAkusid ei tohi lahti votta, avada aga tiikeldada. Akudele
ei tohi avalduda mehaanilised majutused, nt lodgid. Aku
vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel v3ib akust eralduda
kahjulikke aure ja vedelikke. Aurud vdivad drritada
hingamisteid. Viljavoolav akuvedelik vib p&hjustada
nahairritust v&i s8dvitust.

Kui vigastatud akust véljavoolanud vedelik on puutunud
kokku laheduses olevate esemetega, kontrollige
asjaomased detailid iile, puhastage ja vahetage vajaduse
korral viilja.

Arge jitke akut kuumuse vii tule kiitte. Arge hoidke akut
otsese pdikesekiirguse kies.

Votke aku originaalpakendist vilja alles vahetult enne
kasutuselevattu.

Enne mis tahes tidde teostamist elektrilise todriista
kallal eemaldage aku. Elektrilise tS6riista soovimatu
kaivitumise korral tekib vigastuste oht.

ﬁ%

%

Eemaldage aku iiksnes siis, kui elektriline todriist on
vélja liilitatud.

Tokestage laste ligipdis akudele.

Hoidke aku puhas ja kaitske akut niiskuse ja vee eest.
Aku ja elektrilise to6riista madrdunud kontakte puhastage
kuiva puhta lapiga.

Laadige akusid iiksnes tootja soovitatud
laadimisseadmetega. Kui teatud tiilipi akude laadimiseks
kasutatavat laadimisseadet kasutatakse teistsuguste akude
laadimiseks, tekib pélengu oht.

Kasutusviilisel ajal hoidke akut eemal kirjaklambritest,
miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest ja teistest
metallesemetest, mis voivad tekitada aku kontaktide
vahel kontakti. Aku kontaktide vaheline liihis v&ib
pdhjustada poletusi voi tulekahiju.

Elektrilise todriista transportimisel ja hoiulepanekul
eemaldage aku.

Kasutage ainult veatuid FEIN originaalakusid, mis on ette
néhtud Teie elektrilise tooriista jaoks. Valede,
kahjustatud, parandatud véi muudetud akude, samuti
jareletehtud akude v&i teiste tootjate akude kasutamisel
tekib tulekahju ja/voi plahvatuse oht.

Jargige akulaadija kasutusjuhendis toodud
ohutusndudeid.

Kée-randme-vibratsioon

Kidesolevas juhendis toodud vibratsioon on mé&detud
standardi EN 60745 kohase moGtemeetodi jirgi ja seda
saab kasutada elektriliste to6riistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase kehtib to6riista kasutamisel
ettendhtud otstarbel. Kui aga elektrilist toGriista
kasutatakse muudeks tdddeks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui to6riista hooldus pole piisav, vGib
vibratsioonitase kdikuda. See véib vibratsiooni t66
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tipseks hindamiseks tuleks arvesse vétta ka
aega, mil seade oli vilja llitatud voi kiill sisse lilitatud,
kuid tegelikult t&6le rakendamata. See véib vibratsiooni
t66 koguperioodi jooksul tunduvalt vihendada.
Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest vGtke tarvitusele
tdiendavad ohutusabindud, nditeks: hooldage t&6riistu ja
tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
téokorraldus.

Ohtliku tolmu kiitlemine

Elektrilise tooriistaga tootamisel tekkib tolm, mis v3ib
olla ohtlik.

Teatava tolmu, nt asbesti v3i asbesti sisaldavate
materjalide to6tlemisel tekkiva tolmu, pliid sisaldavate
virvide tolmu, metallitolmu, ménda liiki puidu,
mineraalide, kivisisaldusega materjalide raniosakeste
tolmu, lahustite, puidukaitsevahendite, veesdidukite
lakkide tolm v&ib pShjustada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja vahki ning kahjustada
sigimisvGimet. Haigestumise oht séltub sissehingatavast
kogusest. Kasutage tekkiva tolmu jaoks sobivaid
isikukaitsevahendeid ning tagage to6kohal hea
ventilatsioon. Asbesti sisaldavate materjalide t66tlemine
on lubatud vaid vastava viljappega isikutele.

ﬁ



OBJ_BUCH-0000000290-001.book Page 117 Tuesday, January 30, 2018 3:53 PM

Puidutolm ja kergmetallide tolm, lihvimistolmu ja
keemiliste ainete kuumad segud véivad ebasoodsates
tingimustes iseeneslikult siittida vSi plahvatada. Viltige
sademete lendumist tolmumahutite suunas ning
elektrilise toriista ja lihvitava detaili lilekuumenemist,
tiihjendage Gigeaegselt tolmumahutit, pidage kinni
materjali tootja juhistest ning riigis kehtivatest
ohutusnduetest.

Todjuhised.

To6reziimi voi podrlemissuunda muutke ainult siis, kui
mootor seisab.

Viige reversliiliti keskasendisse, et viltida seadme
soovimatut kaivitumist nditeks transportimisel.
Ulekoormuse korral liilitub elektriline t&5riist vilja.

Aku késitsemine.

Kisitsege ja laadige akut liksnes siis, kui aku temperatuur
on vahemikus 0°C-45°C (32°F-113 °F).
Laadimisprotsessi alguses peab aku temperatuur olema
ettendhtud vahemikus.

LED-tuli Tahendus Toiming

1-4rohelist | protsentuaalne | Té6tamine

LED-tuld laetuse aste

punane Aku on peaaegu | Laadige aku tiis

pidev tuli tiihi

punane Aku ei ole Laske akul soojeneda

vilkuv tuli téSvalmis voi jahtuda, kuni aku
temperatuur on
ettenghtud
vahemikus, seejdrel
laadige

Aku tegelikku laetuse astet ndidatakse vaid siis, kui
elektrilise tddriista mootor ei té6ta.

Enne aku tidielikku tiihjenemist seiskab elektroonika
mootori automaatselt.

Korrashoid ja hooldus.

Asrmuslike to6tingimuste korral v&ib
metallide to6tlemisel koguneda seadmesse
elektrit juhtivat tolmu. Puhastage tooriista

sisemust ventilatsiooniavade kaudu korrapiraselt kuiva ja

Slivaba surudhuga.

Elektrilise to6riista varuosade ajakohastatud loetelu leiate

Internetist veebilehelt www.fein.com.

Vajaduse korral vdite ise vilja vahetada jargmisi detaile:

padrun, lisakdepide, tarvikud, aku

et IR
Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nGuetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise to6riista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
koiki kiesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud voi
kujutatud tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kiesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekiiljel toodud
asjaomastele nduetele.

Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_|A,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Keskkonnakaitse, utiliseerimine.
Pakendid, kasutusressursi ammendanud elektrilised
tooriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult imber
téddelda ja ringlusse votta.

Viige kogumispunkti ainult tiiesti tiihjad akud.

Kui akud ei ole tiiesti tiihjad, isoleerige pistik
lGhitihinduse viltimiseks teibiga.
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Originali instrukcija.

Naudojami simholiai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas Paaiskinimas

@ Nelieskite besisukanéiy elektrinio jrankio daliy.
0 Laikykités Salia esanc¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!
ﬁ Laikykités Salia esan¢iame tekste pateikty reikalavimy!

® Bendrojo pobiidzio draudziamasis Zenklas. Sis veiksmas yra draudziamas.

@ Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir bendrasias saugos
nuorodas.

@ Prie§ pradédami $j darbo Zingsnj, i§ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy. PrieSingu atveju,
elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iSkyla suZalojimo pavojus.

@ @ Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

@ @ Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

@ Dirbkite su apsaugos nuo dulkiy priemonémis.

Nekraukite pazZeisty akumuliatoriy.

Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies. Saugokite akumuliatoriy nuo kar3¢io, pvz., taip pat ir nuo
nuolatinio saulés spinduliy poveikio.

Laikymo sritis

Jjungimas

I$jungimas

Papildoma informacija.

FOH 2@ ® S

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

)
m

Sis simbolis patvirtina, kad gaminys sertifikuotas JAV ir Kanadoje.

n@
e
3 e

Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar mirtinai
susiZaloti.

Utilizavimo Zenklas: Zenklina pakartotinai panaudojamas medZiagas

[y
L
o
E

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius gaminius
surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

Akumuliatoriaus tipas

Q| =

Jrankio jtvaras

GraZtas su karana

i [
!

— Kirtimas

Mazas sikiy skaicius

&

¢
*
4
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Simbolis, Zenklas Paaiskinimas
== Didelis stkiy skaicius
2

** gali bati skaiciai arba raidés

el i§ dalies tiekiamame komplekte

Zenklas Tarptautinis vienetas | Nacionalinis vienetas | PaaiSkinimas

U V= V= Elektros nuolatiné jtampa

E J J Smigio energija pagal ,,EPTA 05

ny /min, min’, rpm, /min Tusiosios eigos stkiy skai¢ius (kai akumuliatorius
r/min visidkai jkrautas)

ng /min, min™! /min Smagiy skaicius

%] mm mm Apskritos dalies skersmuo

=o o mm mm Grezinio skersmuo, greZiant betona

o oW mm mm Grezinio skersmuo, greZiant mediena

SX) GG Fe |mm mm Grezinio skersmuo, greZiant pliena

o] o8y mm mm GreZinio skersmuo (graZtas su kartna)

] ke kg

Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01¢

he ke kg

Elektrinio jrankio masé be akumuliatoriaus ir
darbo jrankio

[ K&z kg kg

Akumuliatoriaus masé

Lon dB dB Garso slégio lygis

Lya dB dB Garso galios lygis

Lpcpeak dB dB Auksciausias garso slégio lygis

K. Paklaida

a m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 60745
(trijy krypéiy atstojamasis vektorius)

Anp m/s? m/s? Vidutiné vibracijos verté, greZiant metala

A m/s? m/s? vidutiné vibracijos verté, perforuojant betona

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl
baziniai ir i§vestiniai vienetai.

Jusy saugumui.
_ Perskaitykite visas saugos nuorodas
ir reikalavimus. Nesilaikant saugos
nuorody ir reikalavimy gali trenkti elektros smigis, kilti
gaisras, galima susiZaloti ar suZaloti kitus asmenis.
Issaugokite Sia instrukeija, kad ir ateityje galetuméte ja
pasinaudoti.
Nepradékite naudoti 3io elektrinio jrankio, kol
atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote Sios
naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendryjy
saugos nuorody* (leidinio numeris 3 41 30 054 06 1).
I$saugokite i$vardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
elektriniu jrankiu, jei perduodate ar parduodate jj kitam
savininkui.
Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

%

%

Elektrinio jrankio paskirtis:

rankomis valdomas perforatorius, skirtas naudoti su FEIN
aprobuotais darbo jrankiais ir papildoma jranga dirbant
nuo atmosferos poveikio apsaugotoje aplinkoje betonui,
plytoms ir akmeniui perforuoti bei kirsti, o su atitinkama
papildoma jranga - metalui, medienai, keramikai ir
plastikui be smigiavimo greZti.

Specialiosios saugos nuorodos.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis. Dél triuk§mo
poveikio galima prarasti klausa.

Naudokite kartu su prietaisu tiekiamas papildomas
rankenas. Praradus kontrole iSkyla pavojus susiZeisti.

Jei atliekate darbus, kuriy metu darho jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, prietaisa laikykite uz
izoliuoty rankeny. Palietus laida, kuriuo teka elektros
srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smagis.

ﬁ
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Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Atitinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar
apsauginius akinius. Prireikus uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsaugos
nuo smulkiy Slifavimo ir medziagos daleliy. Akys turi bati
apsaugotos nuo skriejanciy svetimkiniy, atsirandanéiy
atliekant jvairius darbus. Respiratorius ir apsauginé kauké
turi ifiltruoti darbo metu kylanéias dulkes. Dél ilgalaikio
stipraus triuk§mo poveikio galite prarasti klausa.

Atkreipkite demesj j pasléptus elektros laidus, dujy
vamzdynus ir vandentiekio vamzdzius. Prie$ pradédami
dirbti, darbo sritj patikrinkite, pvz., metalo ieskikliu.
|tvirtinkite ruosinj. Saugiau dirbti, kai ruoSinys jtvirtintas
verZimo jrangoje nei laikomas rankoje.

Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. Galimas trumpalaikis
didelis reakcijos jégy momentas.

Nenukreipkite elektrinio jrankio j save, kitus asmenis,
gyviinus. Astras ir jkaite darbo jrankiai kelia suzZalojimo
pavojy.

DraudZiama prie elektrinio jrankio prisukti ar prikniedyti
lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija neapsaugo nuo
elektros smigio. Naudokite klijuojamuosius Zenklus.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios specialiai
nesukiré arba neaprobavo elektrinio jrankio gamintojas.
Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti prie jrankio,
nereiskia, kad bus saugu naudoti.

Nemetaliniais jrankiais reguliariai valykite elektrinio
jrankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius j
korpusa traukia dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per
daug, iskyla elektros smugio pavojus.

Akumuliatoriaus (akumuliatoriy bloko)
naudojimas.

Kad dirbdami su akumuliatoriais iSvengtuméte
nudegimo, gaisro, sprogimo, odos suzalojimo ir kitokiy
pavojy, laikykités Siy nuorody:

Akumuliatorius iSardyti, atidaryti ar pjaustyti
draudziama. Saugokite akumuliatorius nuo mechaniniy
smiigiy. PaZeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj
naudojant, gali susidaryti kenksmingi garai ir iStekéti
skystis. Garai gali sudirginti kvépavimo takus. I3tekéjes

akumuliatoriaus skystis gali sudirginti arba nudeginti oda.

Jei i$ pazeisto akumuliatoriaus iStekéjes skystis apliejo
Salia esancius daiktus, uzterstas dalis patikrinkite,
nuvalykite arba, jei reikia, pakeiskite.

Saugokite akumuliatoriy nuo kar$¢io ir ugnies.
Nelaikykite akumuliatoriaus tiesioginiuose saulés
spinduliuose.

Akumuliatoriy i$ originalios pakuotés iSimkite tik tada,
kai jj reikia naudoti.

Pries pradédami elektrinio jrankio prieziuros ar remonto
darbus, iSimkite i$ jo akumuliatoriy. Netikétai jsijungus
elektriniam jrankiui, iSkyla suZalojimo pavojus.
Akumuliatoriy iSimkite tik tada, kai elektrinis jrankis
iSjungtas.

Akumuliatorius saugokite nuo vaiky.
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Akumuliatoriy laikykite Svary ir apsaugota nuo drégmés
bei vandens. UZterstas akumuliatoriaus ir elektrinio
jrankio jungtis nuvalykite sausu, Svariu skuduréliu.

Akumuliatoriams jkrauti naudokite tik gamintojo
rekomenduojamus kroviklius. Jei kroviklis, skirtas tam
tikros rasies akumuliatoriams krauti, naudojamas su
kitokiais akumuliatoriais, iSkyla gaisro pavojus.

Salia iStraukto akumuliatoriaus nelaikykite savarzéliy,
monety, rakty, viniy, varzty ar kitokiy metaliniy daikty,
kurie galéty uztrumpinti kontaktus. Jvykus
akumuliatoriaus kontakty trumpajam sujungimui galima
nusideginti arba gali kilti gaisras.

Pries elektrinio jrankio transportavima ir sandéliavima
iSimkite akumuliatoriy.

Naudokite tik nepaZeistus originalius FEIN
akumuliatorius, skirtus jiisy elektriniam jrankiui. Dirbant
su netinkamais, paZeistais, remontuotais, perdarytais,
falsifikuotais ar kity gamintojy akumuliatoriais arba tokius
akumuliatorius kraunant, iskyla gaisro ir (arba) sprogimo
pavojus.

Laikykités akumuliatoriaus kroviklio naudojimo
instrukcijoje pateikty saugos nuorody.

Plastakas ir rankas veikianti vibracija

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj galima
naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirdiai, su kitokiais darbo jrankiais
arba jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas,
vibracijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis
per visa darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia atsizvelgti
ir j laika, per kurj prietaisas buvo i$jungtas arba, nors ir
veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos
poveikis per visa darbo laika Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiara, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.

Kaip elgtis su kenksmingomis dulkémis

Siuo jrankiu apdorojant medziagas susidaro dulkés.
Pavojingos gali bati dulkés, pvz., asbesto ir medZiagy,
kuriy sudétyje yra asbesto, dazy, kuriy sudétyje yra svino,
metaly, kai kuriy rasiy medienos, mineraly, medZiagy,
kuriy sudétyje yra uolieny, silikato daleliy, dazy tirpikliy,
medienos apsaugos priemoniy, neapaugandiy dazy.
|kvépus tokiy dulkiy ir nuo salycio su tokiomis dulkémis
gali kilti alerginés reakcijos, kvépavimo taky ligos, véZiniai
susirgimai ir vaisingumo sutrikimai. Rizika, kylanti jkvépus
dulkiy, priklauso nuo dulkiy koncentracijos darbo
vietoje. Naudokite esamoje situacijoje tinkama jranga
susidarancioms dulkéms nusiurbti bei asmenines
apsaugos priemones ir pasirdpinkite geru védinimu darbo
vietoje. MedZiagas, kuriy sudétyje yra asbesto, apdoroti
patikékite specialistams.

Medienos ir lengvyjy metaly dulkés, karsti §lifavimo
dulkiy ir cheminiy medziagy misiniai, esant nepalankioms
salygoms, gali savaime uZsidegti ar sukelti sprogima.
Saugokite, kad kibirksciy srautas nebaty nukreiptas j

ﬁ
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dulkiy surinkimo déZute, kad elektrinis jrankis ir
Slifuojamas ruosinys nejkaisty; laiku iStustinkite dulkiy
surinkimo déZute, laikykités ruoSinio gamintojo pateikty
apdorojimo nuorody bei jasy Salyje galiojanciy
atitinkamy medziagy apdorojimo taisykliy.

Valdymo nuorodos.

Veikimo rezima ar sukimosi kryptj keiskite tik tada, kai
variklis visi$kai sustojes.

Sukimosi krypties perjungiklj nustatykite j viduring
padétj, kad, pvz., transportuodami, iSvengtuméte
netikéto jjungimo.

Jei perkraunamas, elektrinis jrankis i$sijungia savaime.

Kaip elgtis su akumuliatoriumi.

Akumuliatoriy naudokite ir kraukite tik akumuliatoriaus
temperatirai esant eksploatavimo temperatiiros ribose
nuo 0 °Ciki 45 °C (nuo 32 °F iki 113 °F). Akumuliatoriaus
temperatira jkrovimo operacijos pradZioje turi bati
eksploatavimo temperatiiros ribose.

Sviesadiodis | Reik$meé Operacija

indikatorius

1-4 zali Procentiné Eksploatavimas

$viesadiodZiai | jkrova

indikatoriai

Raudona Akumuliatorius | Akumuliatoriy

nuolatiné beveik jkraukite

$viesa iSsikroves

Raudona Akumuliatorius | Palaukite, kol

mirksinti néra paruostas | akumuliatoriaus

§viesa naudoti temperatira pasieks
eksploatavimo
temperatdros ribas,
ir akumuliatoriy
jkraukite

Tikroji akumuliatoriaus jkrovos buklé procentais rodoma
tik esant sustabdytam elektrinio jrankio varikliui.
Nustaéius, kad netrukus akumuliatorius visidkai i$sikraus,
elektroninis jtaisas automatiskai iSjungia variklj.

Techniné prieziura ir remonto dirbtuvés.
Esant ekstremalioms eksploatavimo salygoms,

apdorojant metalus elektrinio jrankio viduje

gali susikaupti laidZiy dulkiy. Elektrinio jrankio
vidy per ventiliacines angas dazZnai prapiskite sausu
suslégtu oru, kuriame néra alyvos.

Sio elektrinio jrankio atsarginiy daliy naujausia sarasa
rasite internete www.fein.com.

Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys: griebtuva,
papildoma rankena, darbo jrankius, akumuliatoriy.

%

Istatyminé garantija ir savanoriSka
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal salyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojan¢ius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN gamintojo
garantinj rasta.

Jasy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati tik
dalis Sioje naudojimo instrukcijoje apraSytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad Sis
produktas atitinka Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techniné byla laikoma: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Aplinkosauga, Salinimas.

Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi bati perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

Utilizuoti atiduokite tik iSsikrovusius akumuliatorius.

Jei akumuliatoriai néra visiskai iSsikrove, kad
apsaugotuméte nuo trumpojo jungimo, kistukines jungtis
izoliuokite lipniaja juosta.
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Originala lietoSanas pamaciba.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzimgjums Izskaidrojums
Nepieskarieties elektroinstrumenta roté&josajam dajam.

levérojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

levérojiet blakusesosaja teksta sniegtos noradijumus!

Visparéja aizlieguma zime. Sada darbiba ir aizliegta.

Noteikti izlasiet izstradajumam pievienotos dokumentus, tai skaita lietoSanas pamacibu un
visparé&jos drosibas noteikumus.

Pirms 3$is darba operacijas iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta. Pretéja gadijuma
elektroinstruments var peksni sakt darboties, radot savainojumus.

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet ierices aizsardzibai pret putekliem.

Neméginiet uzladét bojatus akumulatorus.

Neievietojiet akumulatoru uguni. Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no
ilgstosas atrafanas saules staros.

Noturvirsma

leslégt

Izslegt

Papildu informacija.

Sis apzimé&jums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.

Sis simbols liecina, ka izstradajums ir sertificéts ASV un Kanada.

Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu savainojumu
vai pat navi.
Reciklésanas zime: §adi tiek apziméti atkartoti parstradajamie materiali

Nolietotie elektroinstrumenti, ka arf citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Akumulatora tips

Darbinstrumenta stiprinajums

Kronurbis

Kalts
Neliels grieSanas atrums
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Izskaidrojums

Simbols, apzimgjums

_@7—,2'

Liels grieSanas atrums

** Var saturét ciparus vai burtus

Hkk Dalgjs piegades komplekts

Apziméjums Starptautiska Nacionala Izskaidrojums
meérvieniba meérvieniba

% V== V= Elektriskais lidzspriegums

E J ) Viena trieciena energija atbilstosi EPTA 05

ng /min, min'1, rpm, /min Grie3anas atrums brivgaita (ar pilnigi uzladétu
r/min akumulatoru)

ng /min, min”! /min Triecienu bieZums

%) mm mm Apalas dalas diametrs

o mm mm Urbumu diametrs betona

= oW mm mm Urbumu diametrs koka

~ooigk |mm mm

Urbumu diametrs térauda

o} oy mm mm

Urbumu diametrs (kronurbjiem)

] kg kg

Svars atbilsto3i EPTA-Procedure 01

he kg kg

Elektroinstrumenta svars bez akumulatora un
iestiprindma darbinstrumenta

[ 12 kg kg

Akumulatora svars

Lg dB dB Troksna spiediena limenis

LA dB dB Troksna jaudas limenis

Lycpeak dB dB Troksna spiediena pika vértibu limenis

K. Izkliede

a m/s? m/s? Vibracijas paatrinajuma vértiba atbilstosi
standartam EN 60745 (vektoru summa trim
virzieniem)

Qup m/s? m/s? Vidgjais svarstibu paatrinajums, veicot urbsanu
metala

A m/s? m/s? Vidgjais svarstibu paitrinajums, veicot

triecienurb$anu betona

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

b)

min., m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst
starptautiskajai mérvienibu sistémai SI.

Jusu drosibai.
_ Uzmaniygi izlasiet visus droSihas
noteikumus un noradijumus.

Drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana var
radit priek$noteikumus elektriskajam triecienam, izraisit
aizdegSanos un/vai bit par céloni smagam savainojumam.
Uzglabajiet droSibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmanto$anai.

Nelietojiet $o elektroinstrumentu, pirms uzmanigi

un ar pilnigu izpratni nav izlasita 37 lietoSanas

pamaciba, ka ari tai pievienotie ,,Visparéjie drosibas
noteikumi (izdevuma numurs 3 41 30 054 06 1).
Uzglabajiet minétos pavaddokumentus turpmakai
izmantosanai un elektroinstrumenta talaknodo$anas vai
pardosanas gadijuma nododiet tos jaunajam TpaSniekam.

levérojiet arT speka esoSos nacionalos darba aizsardzibas
likumdo3anas aktus.

Elektroinstrumenta pielietojums:

ar roku vadams perforators, kas lietojams kopa ar no
firmas FEIN atlautiem darbinstrumentiem un
piederumiem no nelabvéligiem laika apstakliem
pasargatas vietas un ir paredzéts triecienurbsanai betona,
kiegelos un akmeni, ka arf atskaldi$anai un urb3anai bez
triecieniem koka, metala, keramika un plastmasa, lietojot
atbilsto3us darbinstrumentus.

Ipasie drosibas noteikumi.

Nésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbiba var izraisit
dzirdes zudumu.
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Lietojiet kopa ar elektroinstrumentu piegadato
papildrokturi. Kontroles zaudésana par
elektroinstrumentu var bit par céloni savainojumiem.

Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz
izoletajam virsmam. Instrumentam saskaroties ar
spriegumnesoSiem vadiem, spriegums var nonaktariuz ta
metala daJam un izraisit elektrisko triecienu.

Nésajiet individualo aizsargaprikojumu. Atkariba no
veicama darba rakstura, lietojiet pilnu sejas aizsargu,
acu aizsargu vai aizsargbrilles. Ja iespgjams, nésajiet
puteklu masku, ausu aizsargus un aizsargcimdus vai
ipasu priekSautu, kas spej pasargat no mazam
darhinstrumenta vai materiala dalinam. Acim jabat
pasargatam no promlidojosajiem sveSkermeniem, kas
rodas, veicot dazadus darbus. Putek]u vai elposanas ce|u
aizsargmaskai jabat spé&jigai aizturét darba laika raduSos
putek]us. Ja uz dzirdes organiem ilgstosi iedarbojas skal$
troksnis, tas var izraisit dzirdes zudumu.

levérojiet piesardzibu, stradajot vietas, kuru tuvuma var
but slepti elektriskie vadi, ka ari gazes vai idens
caurulvadi. Pirms darba parbaudiet $adas vietas,
izmantojot, piemé&ram metalmeklétaju.

Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. Spiliericé
iestiprinats priekSmets ir apstradajams daudz drosak,
neka tad, ja tas tiek turéts ar roku.

Stingri turiet elektroinstrumentu. Darba gaita uz
stradajosas personas rokam var islaicigi iedarboties
ievérojams griezes moments.

Nevérsiet elektroinstrumentu pret sevi, citam personam
vai majdzivniekiem. Asie vai karstie darbinstrumenti var
izraisit savainojumus.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskruvét vai
piekniedét markéjuma plaksnites un apziméjumus.
Bojata izolacija nenodrosina pietiekosu aizsardzibu pret
elektrisko triecienu. Lietojiet uzlimes.

Neizmantojiet piederumus, kas nav ipasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietoSanai kopa ar to.
Piederuma dro3u lietosanu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.

Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas atveres,
izmantojot nemetala rikus. Motora dzesésanas ventilators
ievelk puteklus elektroinstrumenta korpusa. Metala
putek|u uzkrasanas korpusa var bat par céloni
paaugstinatai elektrobistamibai.

Akumulatoru (bloku) lietoSana un pareiza
apiesanas ar tiem.

Lai nepielautu aizdegSanos vai spradzienu un novérstu
adas apdegumus vai citus savainojumus, rikojoties ar
akumulatoriem, ievérojiet Sadus noteikumus:

Akumulatorus nedrikst izjaukt, atvert vai sadalt.
Nepaklaujiet akumulatorus mehaniskiem triecieniem.
Bojajuma gadijuma vai nepareizas apieSanas dé| no
akumulatora var izplist veselibai kaitigi tvaiki vai kodigs
Skidrums. Tvaiki var izsaukt elpoSanas ce|u kairinajumu.
Izplidusais Skidrais akumulatora elektrolits var izraisit
adas kairinajumu vai pat apdegumus.
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Ja no hojata akumulatora izpludusais Skidrais elektrolits
ir saslapinajis tuvuma esoSus priekSmetus, parbaudiet
un notiriet elektrolita skartas dalas vai, ja nepiecieSams,
nomainiet tas.

Neturiet akumulatoru karstuma, neievietojiet to uguni.
Neturiet akumulatoru tiesa saules gaisma.

Uzsakot akumulatora lietoSanu, iznemiet to no originala
iesainojuma.

Pirms elektroinstrumenta apkalpo$anas iznemiet no ta
akumulatoru. Ja elektroinstruments patvaligi sak
darboties, tas var radit savainojumus.

Iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta tikai laika,
kad tas ir izslegts.

Nelaujiet bérniem rikoties ar akumulatoru.

Uzturiet akumulatoru firu un sargajiet no mitruma un
adens. Ja akumulatora vai elektroinstrumenta kontakti ir
kjuvusi netiri, notiriet tos ar sausu, tiru audumu.

Uzladéjiet akumulatoru vienigi uzlades iericé, ko Sim
noliikkam ir ieteikusi razotajfirma. Ja uzlades ierice, kas ir
piemérota tikai noteikta tipa akumulatoru uzladei, tiek
lietota cita tipa akumulatoru uzladei, tas var izraisit
aizdegsanos.

Ja akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta kontaktu
saskarsanos ar papira saspraudém, monétam, atslegam,
naglam, skravém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu radit 1sslegumu starp
akumulatora kontaktiem. Isslégums starp akumulatora
kontaktiem var bt par céloni apdegumiem vai izraisit
aizdegSanos.

Transportejot vai uzglabajot elektroinstrumentu, iznemiet
no ta akumulatoru.

Izmantojiet tikai nebojatus originalos firmas FEIN
akumulatorus, kas ir pieméroti Jiisu
elektroinstrumentam. Lietojot un uzladéjot
nepiemérotus, bojatus vai savu laiku nokalpojusus
akumulatorus, to pakaldarinajumus un citu zZimolu
akumulatorus, tie var aizdegties vai spragt.

levérojiet droSihas noteikumus, kas sniegtas uzlades
ierices lietoSanas pamaciba.

Vibracijas iedarbiba uz rokam un delnam

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai procediirai un
var tikt lietots elektroinstrumentu salidzinasanai. To var
izmantot arf vibracijas raditas papildu slodzes ieprieksgjai
novértésanai.

Noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas [imenis var
atskirties no Seit noraditajam vertibam. Tas var ievérojami
palielinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra arf laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai arf darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veikSanai. Tas var
ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

ﬁ
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Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
Sadus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalpo$anu, novérsiet roku atdzianu
un pareizi planojiet darbu.

Rikosanas ar veselibai kaitigiem putekliem

Ar 33 instrumenta palidzibu veicot darbibas, kuru
rezultati notiek materiala dajinu atdali§anas, rodas
putekli, kas var bat bistami veselibai.

Saskar3anas ar dazu materialu putekliem vai to ieelposana
var izraisit alergiskas reakcijas, elpo3anas celu saslim3anas,
vézi vai reproduktivas sistémas bojajumus; pie Sadiem
materialiem pieder azbests un to saturosi materiali, svinu
saturoSas krasas, metali, daZas koka sugas, minerali,
akmens materialos esosas silikata dalinas, krasu
skidinataji, koksnes konservanti un pretapaugSanas
[idzek]i, ar kuriem tiek apstradatas Gdens
transportlidzek|u zemidens dalas. Saslim3anas riska
pakape ir atkariga no putek|u ieelposanas ilguma. Lietojiet
putek|u veidam atbilstosas uzsuksanas ierices un
individualo aizsargaprikojumu, ka ari pariipgjieties par
labu ventilaciju darba vieta. Uzticiet azbestu saturosu
materialu apstradi tikai profesionaliem.

Koka un vieglo metalu putekli, ka ari karsts apstradajama
materiala putek|u un dazu kimisko vielu maisijums
noteiktos nelabvéligos apstak|os var izraisit aizdegSanos
vai spradzienu. Nepielaujiet dzirkste|u lidoSanu putek|u
konteinera virziena, ka ari elektroinstrumenta un
apstradajama materiala parkarsanu, savlaicigi iztukSojiet
putekju konteineru; nemiet véra apstradajama materiala
raZotaja sniegtos noradijumus par materiala apstradi un
Jasu valsti spéka esoSos prieksrakstus, kas attiecas uz
apstradajamo materialu.

Noradijumi lietosanai.

Parslédziet elektroinstrumenta darba reZimu vai grieSanas
virzienu tikai laika, kad ta motors negriezas.

Lai novérstu instrumenta nejausu ieslégsanos, pieméram,
transportésanas laika, parvietojiet grieSanas virziena
parsledzéju vidéja stavoklr.

Parslodzes gadijuma elektroinstruments izsleédzas.
Apiesanas ar akumulatoru.

Lietojiet un uzladéjiet akumulatoru tikai tad, ja ta
temperatara atrodas darba temperatiiras diapazona
robeZas, kas ir 0 °C — 45 °C (32 °F - 113 °F). Akumulatora
temperatarai jatrodas darba temperatiras diapazona
robezZas jau uzlades procesa sakuma.

LED indikatori | Nozime Darhiba

1-4 zalie LED | Norada Célonis
indikatori procentuilo

uzlades pakapi

Sarkanais LED | Akumulators ir | Uzladgjiet
indikators deg | gandriz izladéts | akumulatoru
pastavigi

LED indikatori | Nozime Darbiba

Sarkanais LED | Akumulators Nogaidiet, lidz

indikators nav gatavs akumulatora

mirgo darbam temperatira
atgrieZas darba
temperatiras
diapazona robeZas,
un tad to uzladégjiet

Akumulatora uzlades pakapes patiesa procentuala vértiba
tiek paradita tikai pie izslégta elektroinstrumenta motora.
Akumulatora dzilas uzlades gadijuma elektroniskais
mezgls automatiski izslédz elektroinstrumenta motoru.

Uztureésana darba kartiba un klientu

apkalposanas dienests.

Ekstremalos darba apstak]os, izmantojot
elektroinstrumentu metala apstradei, ta
korpusa iekSpusé var uzkraties stravu vadosi

putekli. Pietiekosi bieZi caur ventilacijas atverém izpatiet

elektroinstrumenta iekSpusi ar sausu, saspiestu gaisu, kas
nesatur e|lu.

Sa elektroinstrumenta aktuilais rezerves dalu saraksts ir

atrodams interneta vietné www.fein.com.

Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spékiem

nomainit Sadas dalas: urbjpatronu, papildrokturi,

darbinstrumentu un akumulatoru

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilstosi speka
esosajai tas valsts likumdosanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardo3ana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaracijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
ieklautas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstibas deklaracija.

Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklarg, ka $is izstradajums
atbilst §is lietoSanas pamacibas pédéja lappusé minétajam
spéka esosajam direktivam.

Tehniska dokumentacija no: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Vides aizsardziba, atbrivoSanas no
nolietotajiem izstradajumiem.

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesaipojums un
piederumi janogada otrreizé&jai parstradei apkartgjai videi
nekaitiga veida.

Akumulatori janogada otrreizéjai parstradei tikai izladéta
stavokli.

Ja akumulatori nav pilnigi izladéti, tie japasarga no
iesp&jama Tssléguma, parliméjot pari kontaktiem limlenti.
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China RoHS Status Certificate

FE RoHS AESER

Table of Toxic and Hazardous Substances/Elements and their Content

as required by China’s Management Methods for Controlling Pollution by Electronic Information Products
EEEEYR / BORHEEERR

- RE (FPELFEEFRSREHEENE) EXR

FEYR
Hazardous substance

B4 B _ A& (Cr ZREX |ZR-ER
Component name # (PD) * (Ho) i (Cd) (V1) (PBB) (PBDE)
BFEYS
Electronics (PCB, X o X o o) o
switch, wiring etc.)
ﬁﬁl’fﬂ. X [e] (o] (o] [0} o
Motor
BIR%
Power cord X ° ° ° ° °
EmEH

X o o o o o]
Fastener elements
ﬁﬁgﬁ- X o o o (0] o
Metal parts
R
Power supplies X ° ° ° ° °
ﬁﬁ]gﬁ. X o o o (0] o
Brass parts
EHLF X o o o (0] o
Aluminium parts
it X o X o (0] (o]
Battery
ﬁ%% X [e] X o [0} o
Battery charger
ARIEGHIE SIT 11364 M ER S
O RRZEEYREZBUFBEERMBHNEEIHE GB/T 26572 MEMNREBERMUT.,
X: RNZEEYRELEZHHENE —SRMEPHSEE L GB/T 26572 MENREER.
This table was developed according to the provisions of SJ/T 11364.0: The content of such hazardous substance in all homogeneous materials
of such component is below the limit required by GB/T 26572X: the content of such hazardous substance in a certain homogeneous material
of such component is beyond the limit required by GB/T 26572
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